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الكلمات المترادفات في ترجمة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند محمّد معروف 
 أسراري ومستمر )دراسة مقارنة في نقد الترجمة(

 
 بحث جامعى
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 قسم اللغة العربية وأدبها
 كلية العلوم الإنسانية

 الانججامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلامية الحكومية م
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 ب‌
 

 الإستهلال
 

نَا فَدَ كَلِمَاتُ ربَِّى وَلَوْ جِئ ْ  قُلْ لَّوْ كَانَ الْبَحْرُ مِدَادً لِكَلِمَاتِ ربَِّى لنََفِدَ الْبَحْرُ قَ بْلَ أَنْ تَ ن ْ
 (1ٓٔبِمِثْلِوِ مَدَدًا )سورة الكهف: 

  



 ج‌
 

 الإىداء
 

 أىدي ىذا البحث إلى:
 بؽما أقول و. صغبّا ربيّاني كما ااربضهم ربّ  حسنا، وأبي نصحة أمي ابغبيببْ، .1

 شكرا جزيلا. 
كلية العلوم   -بصيع أساتيذي وأستاذابٌ الكرام بُ قسم اللغة العربية وأدّٔا  .2

الإنسانية قد علموني ولو حرفا واحد بالصبر والإخلاص، يسر الله بؽم بُ جهادىم 
 وبارك الله فيهم.

ك  أن أذكر أبظاءىم واحد فواحد بُ قسم اللغة العربية وأدّٔا لايد وزميلابٌ زملائي .3
الذي  قد أعطوني بضاسة بُ إنهاء ىذا البحث، يسر الله عليكم وبارك الله فيكم 

 أبصعبْ.
أخبٍ الكريدة ذرة نفيسة، أخي أبضد إمداد أحزام جازولي، وبصيع أسرابٌ الذي  .4

 يدعونبِ لأكون ناجحة.
 أن الله عسى بٌ،حيا بُ لوجوده جزيلا شكرا أقول حكيم، لقمان العزيز أخي .5

 .عليو يبارك
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 كلمة الشكر والتقدير
 

ابغمد لله الذي أنزل علينا القرآن عربيا، وأنعم علينا بأنواع النعم ولطائف 
الإحسان، وفضلنا على سائر خلقو بتعليم العلم والبيان، والصلاة على بؿمد ابؼبعوث 

يدان، ومووس عوالم العرفان. أما بخبّ ابؼلل والأديان، وعلى آلو وأصحابو بدور معالم الإ
 بعد.

الكلمات المترادفات في  قد بست كتابة ىذا البحث ابعامعي برت ابؼوضوع:
ترجمة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند محمّد معروف أسراري ومستمر )دراسة 

واعبَفت الباحثة أنو كثبّ النقص وابػطأ رغم أنها قد بذلت مقارنة في نقد الترجمة(، 
 ىا لإكمالو.جهد

وىذه الكتابة لم تصل إلى مثل الصورة بدون مساعدة الأساتيذ الكرام والزملاء 
 الأحباء. ولذلك تقدم الباحثة فوائق الاحبَام وخالص الثناء إلى: 

الأستاذ الدكتور موجيا راىرجو، رئيس ابعامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلامية  .1
 ابغكومية مالانج.

 يدة كلية العلوم الإنسانية.الدكتورة استعادة، عم .2
الدكتور بؿمد فيصل، رئيس قسم اللغة العربية وأدّٔا ومشرف بُ كتابة ىذا البحث  .3

 ابعامعي.
 الشيخ ابغاج مرزوقي مستمر، مشرف بُ أكادميك بقسم اللغة العربية وأدّٔا. .4

أقول بؽم شكرا جزيلا على كل مساعدتهم بصيعا. وجعلنا الله وإياىم م  أىل العلم 
لعمل وابػبّ، ولا يفوت ع  رجائي أن ينفع ىذا البحث ابعامعي للباحثة وسائر وا

 القراء. آمبْ يارب العابؼبْ.  
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 الملخص
. الكلمات ابؼبَادفات بُ تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند ٖٕٔٛٓٓٔٔأخت الإستفادة. 

بصة(. بحث جامعي. قسم اللغة العربية بؿمّد معروف أسراري ومستمر )دراسة مقارنة بُ نقد البَ 
، ٕٙٔٓوأدّٔا. كلية العلوم الإنسانية. جامعة "مولانا مالك إبراىيم" الإسلامية ابغكومية بدالانج 

 ابؼشرف: الشيخ ابغاج مرزوقي مستمر، ابؼاجستبّ.
 الكلمة الرئيسية: نقد الترجمة، الترادف.

 
البَبصة أن تسهّل للناس بُ فهم الكتب الأجنبية خاصة ليست البَبصة أمرا غريبا بُ إندونيسيا. تهدف 

الكتب العربية. وبُ عملية البَبصة بؽا مشكلات بـتلفات. أنّ ابؼشكلة الأساسية بُ عملية البَبصة ببْ لغتبْ 
ىي بؿاولة إيجاد لفظ ما بُ لغة ما مطابق للفظ آخر بُ لغة أخرى. كلّ شخص لو ابػلفية ابؼختلفة. 

يسبب ببْ ابؼبَبصبْ بـتلف م  ناحية الأسلوب اللغة أو فهم الرسائل بُ تربصة.  فيمك  ىذه الأمر
واخبَات الباحثة كتاب وصايا الأباء للأبناء، لأنّ ىذا الكتاب يبحث ع  الأخلاق الذي يصبح إليو 
الأخلاق المحمودة للناس خاصة للأطفال. وم  ىذا البيان، تأخذ الباحثة ابؼوضوع ىذا البحث ىي 

مات ابؼبَادفات بُ تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند بؿمّد معروف أسراري ومستمر )دراسة "الكل
مقارنة بُ نقد البَبصة(". وبأسئلة البحث، كيف تربصة البَادف وتأثبّه بُ تربصة الكتاب وصايا الأباء 

 للأبناء عند مستمر وبؿمد معروف أسراري؟
لانتاج البيانات الوصفية  الكيفي وبابؼنهج الوصفي تستعمل الباحثة بُ ىذا البحث ابؼدخل

وىذا البحث يتكون م  الدراسة ابؼكتبية، ابؼقصود بذلك الدراسة  أساسية الذي يتعلق بدوضوع البحث.
كلية على ابؼكتبة للحصول على مادة العلمية. طريقة بصع البيانات   -تقريبا–البٍ تعتمد فيها الباحثة 

بُ طريقة الوثائقية. تستخدم الباحثة طريقة برليل البيانات بطريقة برليل ابؼستخدمة بُ ىذا البحث 
 ابؼضمون.

ونتيجة البحث ىي الأوّل، أنّ البَادف بُ ىذا الكتاب ىو ترادف بُ قسم التقارب الدلالي. 
الثاني والإسبَاتيجية ابؼستخدمة بُ تربصة البَادف كتاب وصايا الأباء للأبناء ببْ ابؼبَجم الأوّل وابؼبَجم 

مناسبا يعبُ الإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادفة والإسبَاتيجية البَبصة ابغذف والإسبَاتيجية البَبصة التخفض 
تأثبّ البَادف على ابؼبَجم بُ شيئبْ، أوّلا: تأثبّ البَادف والتوسع والإسبَاتيجية البَبصة الاستعار. والثاني، 

 بَادف على فعّاليّة البَبصة.على اتساق الكلمة بُ البَبصة وثانيا: تأثبّ ال
 

 



 ك‌
 

ABSTRAK 
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Aba‟ Li Al-Abna‟ Menurut Muhammad Ma‟ruf Asrori dan 
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Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang 2016. Pembimbing 
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Kata Kunci: Kritik Terjemah, Sinonim. 

Di Indonesia, terjemahan bukanlah hal yang asing. Terjemah bertujuan 

untuk mempermudah manusia dalam memahami kitab-kitab asing khususnya 

kitab berbahasa  arab. Terdapat banyak problem dalam proses penerjemahan. 

Salah satu problem dasar dalam proses penerjemah antara dua bahasa yaitu dalam 

mencocokkan kata satu dengan yang lain pada bahasa yang berbeda. Setiap 

manusia memiliki latar belakang yang berbeda, karena hal ini mungkin 

menyebabkan perbedaan pula dalam hasil terjemahan mereka baik dari segi gaya 

bahasa maupun pemahaman penerjemah terhadap teks. pada analisis ini peneliti 

memilih kitab “Washaya Al-Aba‟ li Al-Abna‟” yang menjelaskan tentang akhlak. 

dari penjelasan diatas peneliti memberi judul dalam penelitian ini yaitu “Kata 

Sinonim dalam Terjemahan Kitab Washaya Al-Aba‟ Li Al-Abna‟ Menurut 

Muhammad Ma‟ruf Asrori dan Mustamar (Kajian Perbandingan pada Kritik 

Terjemah). Rumusan masalah penelitian ini yaitu; bagaimana terjemahan kata 

sinonim dan pengaruhnya dalam terjemahan kitab “Washaya Al-Aba‟ Li Al-

Abna‟” Menurut Muhammad Ma‟ruf Asrori dan Mustamar?. 

Metode penelitian yang digunakan peneliti dalam penelitian ini yaitu 

menggunakan pendekatan Kualitatif dengan Metode Deskriptif. Penelitian ini 

termasuk penelitian Kajian Pustaka. Teknik pengumpulan data dalam penelitian 

ini yaitu Teknik Dokumentasi. Adapun analisis data yang digunakan peneliti yaitu 

dengan menggunakan Analisis Konten. 

Adapun hasil penelitian yang pertama yaitu bahwa sinonim yang terdapat 

dalam kitab ini termasuk sinonim At-Taqarrub Ad-Dilali. Strategi terjemahan 

yang digunakan Muhammad Ma‟ruf Asrori dan Mustamar dalam menerjemahkan 

kata yang bersinonim dalam kitab “Washaya Al-Aba‟ li Al-Abna‟” yaitu dengan 

menggunakan strategi yang sama diantaranya: strategi terjemah sinonim, strategi 

terjemah delleting, strategi terjemah perluasan dan penyempitan, strategi terjemah 

borrowing. Hasil analisis yang kedua yaitu pengaruh sinonim terhadap terjemahan 

kitab washaya Al-Aba‟ li Al-Abna‟ yang pertama sinonim berpengaruh pada 

konsistensi kata dalam kitab dan sinonim berpengaruh terhadap efektifitas 

penerjemah dalam terjemahan. 
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ABSTRAK 

Ukhtul Istifada. 12310081. Synonym in the translation of Washaya Al-Aba‟ Li 

Al-Abna‟ book according to Muhammad Ma‟ruf Asrori and 

Mustamar (A Comparative Study on Translation Criticism). 

Thesis. Arabic Language and Letters Department, Humanities 

Faculty, Maulana Malik Ibrahim State Islamic University, 

Malang, 2016. 

Advisor: Drs. KH. Marzuki Mustamar, M. Ag 

Keywords: Translation Criticism, Synonym. 

Translation is not a strange thing in Indonesia. It aims to facilitate human 

in understanding foreign books, especially Arabic Language books. There are 

many problems in the process of translation. One of the basic problems in the 

process of translating two languages is in matching a word to another word in 

different languages. Every human being has a different background. It causes the 

difference of results of translation in term of style and the understanding of 

translation to the text. In this study, the researcher chose Washaya Al-Aba‟ li Al-

Abna book that explains about Akhlak or how people should act. From the 

explanation above, the researcher determined Synonym in the translation of 

Washaya Al-Aba‟ Li Al-Abna‟ book according to Muhammad Ma‟ruf Asrori and 

Mustamar (A Comparative Study on Translation Criticism) as the tittle of this 

study. The research problems are: How is the synonym translation and the 

influence of the synonym translation in the translation of Washaya Al-Aba‟ Li Al-

Abna‟ book according to Muhammad Ma‟ruf Asrori dan Mustamar? 

This research used the descriptive qualitative approach. This study is 

included in literature review. The data collection technique is documentation. 

While the data analysis used content analysis. 

The results of the study are: the first is that the synonym which occurs in 

this book is categorized as taqorub dilali. The translation strategy used by 

Muhammad Ma‟ruf Asrori and Mustamar in translating synonym words in 

washaya Al-Aba‟ li Al-Abna‟ was the same strategies, those are: synonym 

translation strategy, deletion, expansion and contraction, borrowing. The second is 

that the influence of synonym to the translation of washaya Al-Aba‟ li Al-Abna‟ 

was the words consistency in the book and the effectiveness the translator in the 

translation. 

 



 م‌
 

 المحتويات البحث
   صفحة الغلاف
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 أ ................................................................ صفحة العنوان 
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 ٘ ......................................................... فوائد البحث ‌.ه 
 ٘ ....................................................... الدراسة السابقة‌.و 
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 ٛ ......................................................... ابؼنهج البحث‌.ز 
 ٛ .............................................. ابؼدخل البحث ونوعو .1
 ٜ .................................................. ابؼصادر البيانات .2
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 ٖٔ .................................................... فوائد البَبصة .2
 ٖٔ ............................................. خطوات نقد البَبصة .3

 ٕٖ ............................................ مشكلة الدلالة بُ البَبصة  .و 
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 ٜٚ ..............................................................  ثبت المرجع

 السيرة الذاتية 
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 مقدمة
 

 خلفية البحث .أ 
أمرا غريبا بُ إندونيسيا. وأتت عملية البَبصة منذ القدنً كما بُ تربصة ليست البَبصة 

الكتب الإسلامية، عادة تستخدم ىذه الكتب بُ ابؼؤسّسات غبّ الربظية مثل بُ ابؼدرسة 
الدينية وابؼعهد الإسلامي. يدروس ىذه الكتب على ابؼسلم الآخرغالبا. وكتبت البَبصة 

 لغة العربية اللاتنية.بكتابة اللغة الإندونيسية أو ال
أنّ ىذه البَبصة تهدف أن تسهّل للمسلمبْ بُ فهم الكتب الأجنبية خاصة الكتب 
العربية. بعض م  الكتب البٍ تبَجم م  اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية وىي كتاب 
عقيدة العوام وكتاب أخلاق البنات وكتاب وصايا الأباء للأبناء وغبّىا. ؤّذا يجب أن 

 بَجم ابؼبَجم الكتب الإسلامية بتدقيق لكي لا يغلط السلمون بُ فهم الكتاب.ي
الكتب ابؼذكورة ىي الكتب البٍ تبحث ع  الأخلاق، وىذه الكتب مشهورة بُ 

وصايا الأباء إندونيسيا. أنّ ىذه الكتب تستخدم بُ السلوك. إحدى منها ىي كتاب 
 للأبناء.

الشيخ بؿمد شاكر. لأخلاق. ومؤلفو ىو وصايا الأباء للأبناء ع  ايبحث كتاب 
درس الأخلاق ىو واحد م  أىم العلوم البٍ يعلمها ابؼسلم بؼصدر التخلق بُ اليومية، 

وبؽذا كثبّ م  ابؼبتدئبْ يدرسون  خاصة للأطفال الذي  يرجو أن يكونوا أبناء صابغبْ.
ب وصايا الأباء إذا كان ابؼبَجم بـطئ بُ تربصة كتاتربصة ىذا الكتاب خاصة للأطفال. 

 للأبناء ىذا، فيمك  أن يؤثر على أخلاق آّتمع، وبخاصة للمبتدئبْ.
يبدو أن يستدعي ابؼبَبصبْ بُ إندونيسيا ّٔذا الكتاب لبَبصة إلى اللغة الإندونيسية. 
وم  ابؼوثق أنّ ىذا الكتاب قد ترجم أكثر م  ابؼبَجم واحد ومنها م. مستمر و أبضد 

كتاب واحد عند الأشخاص ابؼختلفبْ بخلفية ابؼختلف أيضا، معروف أسراري. يبَجم  
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فيمك  البَبصتان بـتلفتان م  ناحية الأسلوب اللغة أو فهم ابؼبَبصبْ بُ تربصة ىذا 
 الكتاب.

يواجو ابؼبَجم ابؼشكلة العديدة بُ البَبصة وىكذا بدبَبصبْ، ويدك  أن يسبب بُ نتائج 
شكلة الأساسية بُ عملية البَبصة ببْ لغتبْ ىي أنّ ابؼ R.A. Waldronكما يقال البَبصة.  

بؿاولة إيجاد لفظ ما بُ لغة ما مطابق للفظ آخر بُ لغة أخرى. وىذا يفبَض م  البداية 
تطابق اللغتبْ بُ التصنيف، وبُ ابػلفيات الثقافية والاجتماعية، وبُ بؾازاتها 

قق ولا يدك  أن يتحقق واستخداماتها اللغوية، وبُ أخيلتها وتصوراتها. وىو مالا يتح
مطلقا. ويختلف اللغويون المحدثون بُ ىذا مع أرسطو الذي كان يرى أن ابؼعاني تتقابل 
بساما م  اللغة إلى لغة، بدعبُ أن أي كلمة بُ لغة يدك  أن بقد بؽا مرادفا مطابقا بُ اللغة 

 .ٔالأخرى
ف م  ناحية تربصة ىذا الكتاب تستهوي أن تبحث للباحثة باستخدام مدخل البَاد

سياق الكلمة. كما ابؼذكورة أنّ ابؼشكلة الذي يواجو ابؼبَجم ىو كيف يقارن ابؼبَجم 
 ابؽدف. الكلمة ابؼرادفة بُ عملية البَبصة م  اللغة ابؼصدر إلى اللغة

وإحدى م  ابؼشكلات ابؽامة للمبَجم وىي لابد أن يفهم جيدا وظيفة الكلمات 
دف ببْ اللغة الواحدة واللغة الأخري بـتلفة، مثلا ابؼرادفات بُ كل اللغة، لأن البَا

البَادف بُ اللغة الإندونيسية بـتلف م  ترادف اللغة العربية واللغة الإبقليزية وبعض 
اللغة. وقد ألف أبو ىلال العسكري كتابو "الفروق بُ اللغة" لايطال البَادف وإثبات 

بَجم بـطئ بُ تربصة كلمة البَادف . إذا كان ابؼٕالفروق ببْ الألفاظ البٍ يدعى ترادفها
 فيمك  أن يفسد تربصتو.

أو يقال  "semensess of meaning يستخدم كلمة البَادف للمرادف ابؼعبُ "
ع  رأيو بُ  Macualy. عرض 3الكلمات الذي يشبو بُ ابؼعبُ البارز بابؼقارنة مع اختلافو

                                                           
  ٕٔ٘(، ٕٙٓٓلقاىرة: عالم الكتب، ، )اعلم الدلا بـتار عمر، ٔ

2
  ٕٛٔ ،نفس ابؼراجع 

3
 T. Fatimah Djajasudarma, Semantik 2-Relasi Makna Paradigmatik,Sintagmatik, dan 

Derivasional, (Bandung: PT. Revika Aditama, 2013), 124 
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ل بدرادف الآخر؛ تنكسر التأثبّ  تغيبّ تركيب ابعملة، استبدا‌ابؼعلّق اللغويبْ ابغديث: "
 4كل ابعملة".

، speech" تأبٌ بُ مصاحبة كلمات مثل:  "cut"الأمثلة بُ اللغة الإبقليزية كلمة 

finger ،flowers ،hair ،cheese ولك  مقابلها العربي كلمة "يقطع" لا يأبٌ بُ كل ىذه .
. 5بن،، قطع حديثوالتوزيعات، فيقول: جرح إصبعو، قطف الأزىار، قص شعره، قطع ابع

لذلك يهتمّ ابؼبَجم ّٔذا الأمر للحصول البَبصة ابعودة. ولا ينكر أنّ كلمة البَادف 
 عديد.

ىذا الأيام أصبح ما يقرب م  ابؼسلمة أنّ ابؼرادف ابؼطلق غبّ موجود. كل شكل 
الكلمة  .الكلمات يحتوي بؽا ابؼعبُ واستخدام كلمات ابؼختلفة تبعا لسياق ابعملة

لديها العديد م  ابؼرادفات والاستخدام ببْ مرادفة مع بعضها البعض بـتلف.  الواحدة
ولذا وجب على ابؼبَجم أن يفهم جيدا الإسبَاتيجية البَبصة والنظرية ابؼرادفة م  اللغة 

قادر ابؼبَجم النظريات ابؼذكورة فيؤكد أن ينتج البَبصة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدف. إذا 
 ابعودة.

باحثة م  ابؼبَبصبْ يعبُ كيف يفهم ويبَجم ابؼبَبصان على كلمة تريد أن ترى ال
البَادف بُ كتاب وصايا الأباء للأبناء بخصائصهما. وبُ البحث أيضا، تنتقد الباحثة 
تربصتبْ بٍ تقارن بينهما وىو ببْ تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند بؿمد معروف 

 أسراري وبؿمد مستمر.
الكلمات البَادفات بُ  ذ الباحثة ابؼوضوع ىذا البحث ىي "م  ىذا البيان، تأخ

تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند مستمر وبؿمد معروف أسراري )دراسة مقارنة بُ 
نقد البَبصة(". يسعى ىذا البحث أن يعبر البَادف بُ البَبصتبْ. وبتعببّ البَادف بُ 

تقدر أن تقبَح الباحثة البَبصة ابؼناسبة الكتاب فيكشف ابؼعبُ الكامل بُ ىذا الكتاب. و 
 للمسلمبْ خاصة للمبتدئبْ ببْ البَبصتبْ.

                                                           
4
 Stephen Ullman, Pengantar Semantik, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2011), 175 

5
 Ibid, 256 
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 أسئلة البحث .ب 
وم  خلفية البحث ابؼذكورة، تقدّمت الباحثة بعض ابؼشكلات بُ ىذه البحث كما 

 يلي:
الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند مستمر  كيف الكلمات ابؼبَادفات بُ تربصة .1

 وبؿمد معروف أسراري؟
كتاب وصايا الأباء للأبناء عند مستمر وبؿمد كيف تأثبّ البَادف بُ تربصة ال .2

 معروف أسراري؟
 

 أىداف البحث .ج 
 م  أىداف ىذا البحث:

الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند مستمر  الكلمات ابؼبَادفات بُ تربصةمعرفة  .1
 وبؿمد معروف أسراري.

باء للأبناء عند مستمر وبؿمد كتاب وصايا الأتأثبّ البَادف بُ تربصة المعرفة  .2
 معروف أسراري.

 
 تحديد البحث .د 

بُ تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند  بُ ىذا البحث، بردد الباحثة الفصول
. بزتار الباحثة الفصول بُ ىذا البحث وىي: الدرس مستمر و بؿمد معروف أسراري

ار الباحثة  على . بزتس ابػامسوالدرس الثالث والدرس الرابع والدر  الواحد والدرس الثاني
نّ الفصول ابؼذكورة مهم بُ تشكيل أخلاق الشخص خاصة للأطفال، ويحتاج الفصول لأ

عل الفهم ابؼضبوط. ولذا البَبصة بُ ىذا الفصول لائق للبحث. ولا تريد الباحثة أن بذ
 ىذا البحث منذ فبَة طويلة.
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م الدلالة البٍ ترتبط تستخدم الباحثة البحث العلمي ابؼدخل البَادف بُ عل
باسبَابذية البَبصة، وىي بُ تربصة الكلمات ابؼرادفات. وأمّا توضيحات الإستمرار يوضح 

 بُ الإطار النظري.
 

 فوائد البحث .ه 
 وم  فوائد ىذا البحث فيما يلي:

 الفائدة النظرية .1
 تطبيق وتطور م  النظرية البَادف.‌(أ 
تربصة الكتاب وصايا يببْ الشكل م  الكلمات ابؼرادفات البٍ توجد بُ ‌(ب 

 الأباء للأبناء عند مستمر و بؿمد معروف أسراري.
 يعطي ابؼساهمات للتطورات البَاجم بُ العالم.‌(ج 

 
 الفائدة التطبقية .2
تربصة الكتاب وصايا الأباء  يعرف للقارئ ع  شكل وتأثر البَادف بُ‌(أ 

 للأبناء.
 .وصايا الأباء للأبناء يعرّف للقارئ الرسالة بُ تربصة الكتاب‌(ب 
 تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء ابؼناسب للمدروس.يعرّف للقارئ ع  ‌(ج 

 
 الدراسة السابقة .و 

برليل تربصة البَادف بُ  وبُ ىذه ابغالة أنّ البحث البٍ ستبحث الباحثة بدوضوع "
الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند مستمر وبؿمد معروف أسراري )دراسة برليلية  تربصة

وثا م  قبل بُ ىذه ابعامعة، بل ىناك بعض البحوث ابؼتعلقة ّٔا، نقدية(" لم يك  مبح
 وتستطيع الباحثة أن بذعلها مراجعا لإكمال ىذا البحث، وىي:
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تربصة كتاب "جوىر ابؼكنون" لعبد ابغميد دراسة برليلية نقدية لمحمدان حفص  .1
مولانا الطالب بُ قسم اللغة العربية وأدّٔا كلية العلوم الإنسان والثقافة جامعة 

 .ٕٓٔٓملك إبراىيم الإسلامية ابغكومية مالانج 
قد بحث الباحث بُ ىذا البحث العلمى ع  طرائق البَبصة الذي يستعمل 
ابؼبَجم بُ البَبصة ىذا الكتاب، وبحث أيضا ع  تربصة ابؼعارضة بقراعد بُ 
الكتاب جوىر ابؼكنون. وبُ ىذا البحث استخدم الباحث بدنهج البحث 

 قة الكيفي. وكذلك استعمل الباحث منهجا معياريا.الوصفى وبطري
أمّا النتيجة ىذا البحث كما يلي، أولا: استخدم ابؼبَجم بُ تربصة الكتاب جوىر 
ابؼكنون بطريقة ابغرفية وطريقة التفسبّية وطريقة التلفيفية، ثانيا: وجد الباحث 

ة إلى قواعد بصلة أو كلمة تربصة خاطئة بُ تربصة الكتاب جوىر ابؼكنون بالنسب
اللغة ىي ابػطأ بُ علامة القراءة، وابػطأ بُ كتابة حروف كببّ )الفابيبٍ(، وابػطأ 

ابػطأ بُ اختيار لفظ، وابػطأ بُ وضع ، وPleonasmeبُ وجود كلمة خشو 
 . تركيب بصلة ابظية

ويختلف يبن، ىذا البحث والبحث البٍ ستبحث الباحثة ىو م  ناحية النظري 
لباحثة بُ البحث ىو النظري البَادف وموضوعو تربصة وابؼوضع. يستخدم ا

 الكتاب وصايا الأباء للأبناء.
 

النقد على نض تربصة كتاب "نور البرىاني"بغبيب عبد الله زكي الكاف دراسة  .2
برليلية نقدية لمحمد فوزي الطالب بُ قسم اللغة العربية وأدّٔا كلية العلوم الإنسان 

.قد بحث ٕٔٔٓاىيم الإسلامية ابغكومية مالانج والثقافة جامعة مولانا ملك إبر 
الباحث بُ ىذا البحث العلمى ع  طرائق البَبصة الذي يستعمل ابؼبَجم بُ 

 تربصة نور البرىاني.
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وبُ ىذا البحث استخدم الباحث بدنهج البحث الوصفى وبطريقة الكيفي. 
لمة وعرض البيانات ىذا البحت ىو باستخدام ابؼكتبية الذي يحتوي على الك

 وابعملة.
والنتيجة م  ىذا البحث ىي معرفة الطرائق والإجراءت البٍ استخدمتها ابؼبَجم 
بُ تربصة الكتاب نور البرىاني. استخدم ابؼبَجم بُ تربصة الكتاب بطريقة ابؼعنوية 
وابغرفية والوافية، وبإجراء ابغربُ وإجراء النقل وإجراء والتجنيس وإجراء التعديل 

 لصربَ. وإجراء الإبدال ا
ويختلف يبن، ىذا البحث والبحث البٍ ستبحث الباحثة ىو م  ناحية النظري 
وابؼوضع. يستخدم الباحثة بُ البحث ىو النظري البَادف وموضوعو تربصة 

 الكتاب وصايا الأباء للأبناء.
 

نقد على تربصة الكتاب "قامع الطغيان" )دراسة برليلية نقدية( لأرنا نيل العليا  .3
سم اللغة العربية وأدّٔا كلية العلوم الإنسان والثقافة جامعة مولانا الطالبة بُ ق

 .ٖٕٔٓملك إبراىيم الإسلامية ابغكومية مالانج 
قد بحثت الباحثة بُ ىذا البحث العلمى ع  طرائق وإجراءات البَبصة الذي 
يستعمل ابؼبَجم بُ البَبصة ىذا الكتاب، وبحث أيضا ع  الأخطاء بُ تربصة 

 الطغيان. الكتاب قامع
وبُ ىذا البحث استخدمت الباحثة بدنهج البحث الوصفى وبطريقة الكيفي. 

. واستخدمت (library research)وىذا البحث العلمي نوع م  الدراسة ابؼكتبية 
 .(method documenter)الباحثة بُ عملية بصع البيانات بطريقة الوثائقية 
ة بُ تربصة الكتاب قامع الطغيات أمّا النتيجة ىذا البحث ىو الطرائق ابؼستخدم

لأبضد معروف أسرارى وأبضد لبيب أسرارى بطريقة ابغرفية وطريقة التفسبّية 
وطريقة البَبصة ابؼزج ببْ البَبصة ابغرفية والبَبصة التفسبّية، والإجراءات ابؼستخدمة 
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ىي كل م  أنواع الإجراءات إلا الواحد يعبُ الإجراء التكييف. وبُ ىذا الكتاب 
تكون م  الأخطاء بُ كتابة جروف كببّة )الفابيبٍ(، والأخطاء بُ علامة القراءة ت

 خاصة ع  علامة الشرطة، والأخطاء بُ كتابة الكلمة. 
ويختلف يبن، ىذا البحث والبحث البٍ ستبحث الباحثة ىو م  ناحية النظري 
وابؼوضع. يستخدم الباحثة بُ البحث ىو النظري البَادف وموضوعو تربصة 

 كتاب وصايا الأباء للأبناء.ال
 

 منهج البحث .ز 
مثل عملية ابؼتدرجة الذي  John Creswellأن منهج العلمي عند جون كرسويل 

. تتناول الباحثة بُ ىذا الفصل بعض ٙيبتدئها بتحديد ابؼشكلة الذي يبحث بُ البحث
تطلبها القضايا ابؼتعلقة بدنهج البحث  البٍ سوف تطبيقها وتتبع م  ابػطوات تنفيذية ت

إجراؤه، وتشتمل على مدخل ونوع البحث، ومصدر البيانات، وطريقة بصع البيانات، 
 وطريقة برليل البيانات.

 
 مدخل البحث ونوعو .1

( ٜ:ٜٙٛٔ) Millerو  Kirkأن مدخل بُ ىذا البحث ىو ابؼدخل الكيفي. فقال 
فية أنّ مدخل الكيفي ىو ثقافة معينة بُ علوم الإجتماع لانتاج البيانات الوص
 .ٚأساسية الذي يتعلق بدلاحظة الإنسان مباشرا إما بُ منطقتها أو بُ مصطلحاتها

وأما ابؼنهج البحث بُ ىذا البحث ىو ابؼنهج الوصفي. ابؼنهج الوصفي الذي 
أسلوب م  أساليب التحليل ابؼركز على معلومات كافية ودقيقة ع  ظاىرة أو 

ت، وذلك م  أجل ابغصول على موضوع بؿدود، أو فبَة أو فبَات زمنية معلوما

                                                           
6
 J.R. Raco, Metode Penelitian Kualitatif (Jenis, Karakteristik, dan Keunggulannya), 

(Jakarta: Grasindo, 2010), 6. 
7
 Leksi J. Moelong, Metodologi Penelitian Kepustakaan, (Jakarta: Yayasan Obor 

Indonesia, 2005), 4 
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نتائج عملية، بٍ تفسبّىا بطريقة موضوعية، بدا ينسجم مع ابؼعطيات الفعلية 
 . ٛللظاىرة

وىذا البحث يتكون م  الدراسة ابؼكتبية. ابؼقصود بذلك الدراسة البٍ تعتمد فيها 
لعلمية كلية على ابؼكتبة للحصول على مادة العلمية. وتتميز ابؼادة ا  -تقريبا–الباحثة 

بؽذه الدراسات بأنها جاىزة للتحليل أو لابرتاج إلى التجميع م  الطبيعة أو العامل 
 . 9ولك  م  ابؼكتبات أو مراكز ابؼعلومات

 
 مصادر البيانات .2

، وأما مصدر ىناك طريقة متعددة لتكون الباحثة حاصلا على البيانات ابؼطلوب
 ية وهما فيما يلي:البيانات نوعان: ابؼصدر الأساسية وابؼصدر الثانو 

ابؼصادر الأساسية فهي ابؼصادر الأوّلية البٍ تكون موضوعا بؽذا البحث، ىي: 
كتاب "وصايا الأباء للأبناء"   تربصة كتاب "وصايا الأباء للأبناء" عند مستمر و  تربصة

 عند بؿمد معروف أسراري.
الباحثة الكتب وأما ابؼصادر الثانوية فهي ابؼصادر البٍ تتعلق بابؼوضوعا. وتسدخدم 

علم الدلالية والكتب علم البَبصة مثل كتاب "ف  البَبصة ببْ النظرية والتطبيق" عند 
 "علم الدلالة" عند الدكتور أبضد بـتار عمر وغبّىا.د. دحية مسقان وكتاب 

 
 
 
 
 
 

                                                           
 ٖٛٔ ،(دمشق: دار الفقر، دون السنة) لبحث العلمى أساسيات النظرية وبفارستو العلميةارجاء وحيد دويري,  ٛ
 ٛ٘ٔم(،  ٜٜٗٔيا: مؤسسة الرسالة، ، )سور بُ البحث العلمي قواعد أساسيةسعيد ابظاعيل صيي،  ٜ
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 طريقة جمع البيانات .3
ة طريقة بصع البيانات ابؼستخدمة بُ ىذا البحث بُ طريقة الوثائقية، ىي طريق

البحث لطلب البيانات وابغقائق م  الرسالة والتسخة والكتب وابعرائد وآّلات 
 .ٓٔوغبّىا

فتقوم الباحثة أن يجمع البيانات بُ إجراء ابؼعلومات كل الوثائق أو تطابيق ابؼعاني 
مستمر وبؿمد ابؼرادفات البٍ تتضم  على تربصة كتاب وصايا الأباء للأبناء عند 

الطريقة  ستكتشف الباحثة ابغقائق أو البيانات ع  معروف أسراري. فبهذا 
الاستخدام البَادف م  وجو اللغة الكتاب أي اللغة العربية واللغة ابؼبَجم أي اللغة 

 الإندونيسية.
 
 طريقة تحليل البيانات .4

 P.J)تستخدم الباحثة طريقة برليل البيانات بطريقة برليل ابؼضمون. تعريف ستون 

Stone)  ون ىو أسلوب البحث العلمي الذي يهدف إلى ابغصول برليل ابؼضمإن
على الاستدلالات ع  طريق التعريف على ابػصائص ابؼميزة لأي نص م  نصوص 

فأول ما تقوم الباحثة بُ برليل البيانات باستخدام  .ٔٔبطريقة موضوعية ومنهجية
لبٍ تقنية برليل ابؼضمون فيما يلي، على أننا سنركز ىنا على عرض أىم ابؼراحل ا

 تقطعها الباحثة باستخدام تقنية برليل ابؼضمون:
التحليل الأولى أو الدراسة الإستطلاعية بُ برليل ابؼضمون وىي قراءة التمهيد. ‌(أ 

تستقراء البحث على برديد بؾتمع بحثو وميدان ىذا البحث وىي تربصة الكتاب 
 وصايا الأباء للأبناء عند مستمر و بؿمد معروف أسراري.

                                                           
10

 Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian suatu pendekatan praktik 

(Jakarta: penerbit Rineka Cipta, 2010), 274. 
 (،ٖٜٜٔابؼغربية للطباعة والنشر، تنسبّ وإخراج الشركة  دون ابؼطبع:،)برليل ابؼضمون ومنهجية البحثأبضد أوزي،  ٔٔ

ٔٔ 
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بحث واستغلال بـتلف بياناتو وىي بذمع البيانات كلمة ترادف بُ برليل مبً ال‌(ب 
 تربصة الكتاب وصايا الأباء للأبناء عند مستمر و بؿمد معروف أسراري.

التفسبّ العام لنتائج البحث وتأويلها وىي برصل على البيانات ومناسب بنظرية ‌(ج 
  ٕٔنقد البَبصة ونظرية البَادف.
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 الفصل الأوّل
 الإطار النظري

 
 علم الدلالة .أ 

 مفهوم علم الدلالة .1
الدلالة مثلثة الدال، مصدر الفعل دلّ، وىو م  مادة )دلل( البٍ تدل فيما تدل على 
الإرشاد إلى الشيئ والتعريف بو وم  ذلك "دلو عليو يدلو على الطريق، أي سدده إليو" 

اد بالتسديد: إراءة الطريق(. )وبُ التهذيب دللت ّٔذا الطريق دلالة: عرفتو، بٍ إن ابؼر 
وم  آّاز "الدالّ على ابػبّ كفاعلو"، ودلو على الصراط ابؼستقيم، أرشده إليو وسدده 

 .ٖٔبكوه وىداه، وأنت تلاحظ ىنا تغبّا دلاليا، م  ابغسى إلى ابؼعقول
  ٗٔ.Semanticsأطلقت عليو عدة أبظاء بُ اللغة الإبقليزبة أشهرىا الآن كلمة 

بُ أواخر  Brealلدى اللغوي الفرنسي بريال  Semantiqueرتو الفرنسية ومصطلح بُ صو 
م. اشتقت ىذه الكلمة الاصطلاحية م  أصل يوناني مؤنث  ٖٛٛٔالقرن التاسع عشر 

Semantike  مذكرهSemantikos  أي: يعبِ، يدل، ومصدره كلمةSema  أي: إشارة، وقد
ي بإبصاع جعلو متداولا بغبّ لبس نقلت كتب اللغة ىذا الاصطلاح إلى الإنكليزية وحظ

Semantics.ٔ٘ 
 -وتضبط بفتح الدال وكسرىا–أما بُ اللغة العربية فبعضهم يسميو علم الدلالة 

وبعضهم يسميو علم ابؼعبُ )ولك  حذار م  استخدام صيغة ابعمع والقول: علم ابؼعبُ 

                                                           
 ٔٔ م(،ٜٜٜٔ)القاىرة: مكتبة النهصة ابؼصرية،  علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية الدكتور فريد عوض حيدر، ٖٔ

 ٔٔ (،ٕٙٓٓ، )القاىرة: عالم الكتب، لةعلم الدلابـتار عمر، أبضد  ٗٔ
)دمشق: ابؼطبعة العلمية،  يق دراسة تارخية، تأصيلية، نقديةعلم الدلالة العربي النظرية والتطبالدكتور فايز الداية،  ٘ٔ

 ٙم(، ٜٜٙٔ
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" أخذا م  لأن الأخبّ فرع م  فروع البلاغة(، وبعضهم يطلق عليو اسم "السيمانتيك
 ٙٔالكلمة الإبقليزية أو الفرنسية.

ه( ىي كون الشيئ بحالة، يلزم  ٙٔٛ-ٓٗٚالدلالة كما عرفها الشريف ابعرجاني )
م  العلم بو، العلم بشيئ آخر، والشيئ الأول ىو الدال، والثاني ىو ابؼدلول، وىذا معبُ 

قول "والدلالة اللفظية عام لكل رمز. ومعبُ خاص بالألفاظ باعتبارىا م  الرموز الدالة في
الوضعية: ىي كون اللفظ بحيث مبٌ أطلق أو بزيّل فهم معناه للعلم بوضعو، وىي 
ابؼنقسمة إلى ابؼطابقة والتضم  والالتزام، لأن اللفظ الدال بالوضع يدل على بسام ما 
وضع لو بابؼطابقة، وعلى جزئو بالتضم ، وعلى ما يلازمو بُ الذى  بالالتزام، كالإنسان 

إن يدل على بسام ابغيوان الناطق بابؼطابقة، وعلى جزئو بالتضم ، وعلى قابل العلم ف
 ٚٔبالإلتزام.

وواضح م  التعريف، أن علم الدلالة يهتم بدلالة الرمز اللغوى، سواء أكان رمزا 
مفردا أي كلمة مفردة مثل كلمة بقم البٍ تدل على النجم الظاىر بُ السماء وعلى 

، كبيت ابؼال، idiomsكان رمزا مركبا، مثل التعببّات الاصطلاحية   البنات بُ الأرض، أم
  ٛٔوبؾلس الشعب، وخضراء الدم  للمرأة ابغسناء بُ منبت السوء.

 
 الدلالية العلاقات .2

 ٜٔىناك  تقسيمان رئيسيان لعلم الدلالة هما:
، وينصب اىتمامو على البناء الدلالى Micro Semanticsعلم الدلالة ابؼصغر ‌(أ 

 ابؼفردة. للكلمات

                                                           
 ٔٔ لة،علم الدلا بـتار عمر،أبضد ٙٔ

17
 ٕٔ، رية وتطبيقيةعلم الدلالة دراسة نظالدكتور فريد عوض حيدر، ‌
18
 ‌14المرجع،‌نفس‌

 ‌
19
 ‌117،المرجع‌نفس‌
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، وينصب اىتمامو على دراسة العلاقات Macro Semanticsعلم الدلالة ابؼوسع ‌(ب 
الدلالية ببْ الكلمات، ويشبّ بداية إلى أن مفردات اللغة تنقسم م  حيث 

 دلالتها على ابؼعبُ ثلاثة أقسام:
وىذا ىو الأصل  Monosemy: يدل اللفظ الواحد على ابؼعبُ الواحد الأول

ن على الاسم حبْ يرتبط بدعبُ واحد مصطلح ابؼوقف الدلالية )ويطلق أو بؼا
 البسيطة(.

: يدل اللفظ الواحد على أكثر م  معبُ، وىذا ما يسمى بابؼشبَك اللفظى الثاني
Homonymy ويدخل فيو الأضداد، )ويطلق أو بؼان على ىذه ابغالة ابؼوقف ،

 الدلالية ابؼركبة(.
بُ واحد. وىذا ما يسمى بالبَادف : يدل اللفظان أو أكثر على معالثالث

Synonymy. 
 

 الترادف .ب 
 مفهوم الترادف .1

البَادف بُ اللغة ىي مصدر )ترادَفَ( يدل على ابغدث دون الدلالة على الزمان، 
ويدل بصيغتو الصرفية، على ابؼفاعلة ببْ طرفبْ، )وهما اللفظان اللذان يتعاوران موقعا 

، البٍ يدل ضم  دلالتها. الدلالة عبى سياقيا ودلالة(، وىذامصدر م  مادة )ردف(
الراكب خلف الراكب... وكل ما طبع شيئا فهو -طبعية وابػلافة  وم  ذلك: )الردَّف

ردفو.. والردَّافة ّٔاء: فعل ردِفِ ابؼلك، كابػلافة.. وقال ابؼبرد: للرّْدافة موضعان: أحدهما، 
إذا قام ع  بؾلسو، فينظر بُ أن يرُدفو ابؼلوك دوأّم بُ صيد، والآخر، أن يخلف ابؼلك 

 ٕٓأمر الناس(.

                                                           
20
 ‌‌118المرجع،‌نفس‌
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وىذا واضح بُ الدلالة على أنو يحل بؿلو بُ أمر م  الأمور، وىذه أقرب الدلالات 
إلى معبُ البَادف بُ الاصطلاح، حيث بً اشتقاق لفظ البَادف، الذي يحمل دلالة 

لفظ آخر بُ ابؼادة على ابػلافة، وفيو م  آّاز لعلاقة ابؼشأّة، حيث يردف اللفظ، 
 ٕٔالقيام بوظيفتو الدلالية، كما يردف الواحد م  الناس آخر بُ أداء عملو.

تعرض كثبّم  الدارسبْ لظاىرة البَادف م  وجهة نظر القدماء، ولك  قل منهم م  
  تناوبؽا م  وجهة النظر اللغة ابغديثة.

ت اسم أشار سيبويو بُ الكتاب إلى ظاىرة البَادف، كما أشار إليها اب  جبُ بر
)تعادي الأمثلة وتلاقي ابؼعاني(، ومثل بؽا بابػليقة والسجية والطبيعية والغريزة والسّليقة. 
وعرّف الفخر الرازي البَادف بقولو: "ىو الألفاظ ابؼفردة الدالة على شيئ واحد باعتبار 
 واحد"، قال: "واحبَ زنا بالإفراد ع  الاسم وابغد فليس مبَدفبْ، وبوحدة الاعتبار ع 
ابؼتباينبْ كالسيف والصارم، فإنهما دلا على شيئ واحد لك  باعتباري ، أحدهما على 

 ٕٕالذات والآخر على الصفة".
وقد اختلف علماء العربية القدامي بُ وقوع البَادف فمنهم م  أثبتو ومنهم م  
أنكره "قال التاج السبكى بُ شرح ابؼنهاج: ذىب بعض الناس إلى إنكار ابؼبَادف بُ 

ة العربية، وزعم أن كل ما يظ  م  ابؼبَادفات، فهو م  ابؼتباينات البٍ تتباي  اللغ
بالصفات، كما بُ الإنسان والبشر، فإن الأول موضوع لو باعتبار النسيان، أو باعتبار 

واختلف اللغويون العرب القدماء اختلافا  ٖٕأنو يؤنس، والثانى باعتبار أنو باي البشر".
 ، كما يلى:واسعا بُ إثبات البَادف

فريق يؤم  بوجود البَادف، لكنو ترادف غبّ تام، أي بدعبُ التقارب بُ ابؼعبُ وم  ‌(أ 
ه(، حيث يقول بعد ذكر عدد م   ٜٖ٘ىؤلاؤ اب  فارس )ت: 

ابؼبَادفات:"...على مذىبنا بُ أن بُ كل واحدة منها ما ليس فب صاحبتها م  

                                                           
21
 ‌119المرجع،‌نفس‌
22
 ٕٙٔ لة،علم الدلا ،بـتار عمرأبضد ‌

23
 ٜٔٔ ،علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية، الدكتور فريد عوض حيدر‌
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أن لكل كلمة لونا معينا م  معبُ وفائدة" أي أنو يؤم  بالبَادف ولك  على أساس 
 ابؼعبُ، أو على الأقل فائدة أو وظيفة خاصة بُ الاستعمال.

فريق ينكر وجود البَادف بُ اللغة إنكارا تاما، وم  ىؤلاء أبو على: "لا أعرف لو ‌(ب 
إلا ابظا واحدا، فقال اب  خالويو: وأي  ابؼهند، والعضب، وكذا وكذا!؟ فقال أبو 

ن صفات السيف بؽا معان مستقلة ومغايرة لاسم على: ىذه صفاتو. ولا شك أ
 السيف، وبالتالى لا يقع البَادف بينها بصيعا.

فريق ثالث يؤم  بوقوع البَادف مطلقا، ويرون أن البَادف م  أخصّ خصائص ‌(ج 
العربية، وحجتهم بُ ذلك: أن أصحاب اللغة "إذا أرادو أن يفسروا اللبّ قالو: ىو 

الكسب، ـو السكب، قالوا: ىو الصب، وىذا يدل العقل، أو ابعرح، وقالوا: ىو 
على أن اللب والعقل عندىم سواء، وكذلك ابعرح والكسب والسكب والصب، وما 

 ٕٗأشبو ذلك.
انتقلنا إلى المحدثبْ بقد بينهم نفس ابػلاف الذي حدث ببْ القدماء، وإن كنا بقد 

مو وتوضيحو توضيحا ىذه ابؼرة بؿاولات صادقة عند م  أثبتوا البَادف لتعريفو وتقسي
تاما. والقضية أكثر تشعبا عند المحدثبْ، وأشد إثار للجدل لارتباطها م  ناحية بتعرف 

 ٕ٘ابؼعبُ، وم  ناحية أخرى بنوع ابؼعبُ ابؼقصود.
البَادف عند المحدثبْ، أغلب المحدثبْ م  العلماء اللغة، يجمعون على وقوع ىذه 

م  ىذه اللغات برتوى بعض الألفاظ الظاىرة بُ بصيع لغات البشر، وأن كل لغة 
ابؼبَادفة، ولكنهم يضعون شروطا صارمة لقبول القول بالبَادف ببْ الكلمتبْ ىذه 

 ٕٙالشروط ىي:

                                                           
24
 ‌191،(سنة‌دون‌غريب،‌دار:‌بالقاهرة)‌الحديث‌اللغة‌وعلم‌العربية‌،داود‌محمد‌محمد‌الدكتور‌
25
 ٕٕٓعلم الدلالة، ، بـتار عمرأبضد ‌

26
 ٖٕٔ ،علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية،  الدكتور فريد عوض حيدر‌
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الاتفاق بُ ابؼعبُ ببْ الكلمتبْ اتفاقا تاما، على الأقل بُ ذى  الكثرة الغالبة، لإفراد ‌(أ 
حقا يفهم م  كلمة جلس  البيئة الواحدة.. فإذا تببْ لنا بدليل قوي أن العربي كان

 شيئا لا يستفيدة م  كلمة )قعد( قلنا حينئذ ليس بينهما ترادف.
الابراد بُ بيئة اللغوية بحيث تنتمعى الكلمتان إلى بؽجة واحدة، أو بؾموعة ‌(ب 

 منسجمة م  اللهجات.
الابراد بُ العصر بحيث يكون استعمال الكلمتبْ بُ عصر واحد بدعبُ واحد لابَ ‌(ج 

، ولا ينظرون إلى ابؼبَدفات Synchronoc، وتلك ىي النظرة الوصفية عصري  متباينبْ
 .Diachronicنظرة تارخية 

ألّا يكون أحد اللفظبْ تطورا صوتيا، للفظ الآخر، مثل ابعثل وابعفل، فأحدهما ‌(د 
 متطور ع  الآخر.

 
 أنواع الترادف .2

 ٕٚعلى ابغو التالي:يديز كثبّ م  المحدثبْ ببْ أنواع بـتلفة م  البَادف وأشباه البَادف 
 genuineأو  complete synonymyأو  perfect synonymyالبَادف الكامل: )‌(أ 

synonymy  أوfull synonymy أو التماثل ،)(semeness ،) وذلك حبْ يتطابق
اللفظان بسام ابؼطابقة، ولا يشعر أبناء اللغة بأي فرق بينهما، ولذا يبادلون بحرية 

عرض فيما بعد رأي المحدثبْ حول وجود أو عدم بينهما بُ كل السياقات. وسن
 وجود ىذا النوع بُ اللغة الواحدة.

يختلف مفهوم البَادف الكامل م  اللغوى إلى آخر حسب منهج الذي اتبعو 
 بُ تعريف ابؼعبُ. وم  تعريفات الكثبّة للبَادف نقتبس ما يأبٌ:

بُ أي بصلة بُ  التعببّان يكونان مبَدفبْ بُ لغة ما إذا كان يدك  تبادبؽما (1
 ىذه اللغة دون تغيبّ القيمة ابغقيقية بؽذه ابعملة.

                                                           
27
 ٕٕٓعلم الدلالة، ، بـتار عمرأبضد ‌
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الكلمات ابؼبَادفة ىي الكلمات البٍ بستمي إلى نفس النوع الكلامى  (2
أفعال( ويدك  أن تتبادل بُ ابؼوقع دون تغيبّ ابؼعبُ أو البَكيب -)أبظاء

 النحوي للجملة.
ن التعببّان يدلان على يتحقق البَادف عند أصحاب النظرية التصورية إذا كا (3

 نفس الفكرة العقلية أو الصورة.
يتحقق البَادف عند أصحاب النظرية الإشارية إذا كان التعببّان يستعملان  (4

 مع نفس الشيئ بنفس الكيفية.
يتحقق البَادف عند أصحاب النظرية السلوكية إذا كان التعببّان متماثلبْ  (5

 جابة.ع  طريق اتصال كل منهما بنفس ابؼثبّ والاست
البَادف عند أصحاب النظرية التحليلية يتحقق إذا كانت الشجرة التفريعية  (6

لإحدى الكلمتبْ بسلك نفس البَكيب التفريعي للأخرى، أو إذا اشبَك 
 اللفظان بُ بؾموع الصفات الأساسية التمييزية.

البَادف تضم  م  جانببْ. )أ( و )ب( يكونان مبَادفبْ إذا كان )أ(  (7
 ٕٛ( يتضم  )أ(.يتضم  )ب(، و)ب

 approximateأو  quasi synonymyأو  near synonymyشبو البَادف: )‌(ب 

synonymy  أوless-than-full synonymy( أو التشابو ،)likeness أو التقارب ،)
(contiguity أو التداخل ،)(overlapping) وذلك حبْ يتقارب اللفظان تقاربا .

التقريب بينهما، ولذا -تخصصبالنسبة لغبّ ابؼ-شديدا لدرجة يصعب معها
يستعملهما الكثبّون دون برفظ، مع إغفال ىذا الفرق. التمثيل بؽذا النوع بُ 

حول، وثلاثتها قد وردت بُ مستوى واحدم  -سنة-العربية بكلمات مثل: عام
 اللغة، وىو القرآن الكرنً.

                                                           
28
 ٖٕٕ ،نفس ابؼرجع‌
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، لك  ، ويتحقق ذلك حبْ تتقارب ابؼعاني(semantic relation)التقارب الدلالي: ‌(ج 
يختلف كل لفظ ع  الآخر بدلمح ىام واحد على الأقل. ويدك  التمثيل بؽذا 
النوع بكلمات كل حقل دلالي على حدة، وبخاصة حبْ تضيق بؾال ابغقل 
ونقصره على أعداد بؿدودة م  الكلمات. التمثيل م  العربية بكلمبٍ: حلم 

 ورؤيا وهما م  الكلمات القرآنية.
وىو قضية البَتب على.. ويدك  أن يعرّف كما يأبٌ:  :(entailment)الاستلزم ‌(د 

يصدق   ٔإذا كان بُ كل ابؼواقف ابؼمكنة البٍ يصدق فيها س ٕيستلزم س ٔس
. وعلى سبيل ابؼثال: إذا قلنا: قام بؿمد م  فراشو الساعة العاشرة ٕكذلك س

 فإن ىذا يستلزم: كان بؿمد بُ فراشو قبل العاشرة مباشرة.
: وذلك حبْ بسلك (paraphrase)ماثل، أو ابعملة ابؼبَادفة ابؼ التعببّاستخدام ‌(ه 

 ىذاا النوع أقساما منها: Nilsenبصلتان نفس ابؼعبُ بُ اللغة الواحدة. وقد قسم 
، التحويلي، وذلك بتغيبّ مواقع الكلمات بُ ابعملة، وبخاصة بُ اللغات أولا

بُ ابعملة دون أن البٍ تسمح بحرية كببّة، وذلك بقصد إعطاء بروز لكلمة معينة 
 يتغبّ ابؼعبُ العام بؽا. مثال ذلك: 

 دخل بؿمد ابغجرة ببطء.

 ببطء دخل بؿمد ابغخرة.
 ابغجرة دخلها بؿمد ببطء.

 ، التبديلي أو العكس، وذلك مثل قولك:ثانيا
 دينار. ٓٓٔاشبَيت م  بؿمد آلة كاتبة بدبلغ 

 دينار. ٓٓٔباع بؿمد لي آلة كاتبة بدبلغ 
نهما بـتلفتانم  الناحية الظاىرية فإنهما تشبّان إلى نفس فعلى الغم م  أ

ابغادث بُ عالم ابغقيقة، ولذا يقال إنهما بصلتان مبَادفتان، وإن كلا منهما )بارا 
 فريز( للأخرى.
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 covered with، الاندماج ابؼعجمى، وذلك مثل التعببّ ع  التجمع: ثالثا
cement  بكلمة واحدة ىيcementedع ، أو ع  التجمto touch with the lips 

 .to kissبكلمة واحدة ىي: 
وذلك حبْ يتطابق التعببّان أو ابعملتان بُ اللغتبْ، أو بُ  (translation)البَبصة: ‌(و 

داخل اللغة الواحدة حبْ يختلف مستوى ابػطاب، كأن يبَجم نص علمي إلى 
 اللغة الشائعة، أو يبَجم نص شعري إلى نثري.

. يكون )س( تفسبّا ل )ص( إذا كان )س( تربصة ل (interpretation)التفسبّ: ‌(ز 
ل )س( أقرب إلى الفهم م  تلك ابؼوجودة بُ  ابؼكونة)ص(، وكانت التعببّات 

)ص(. وعلى ىذا فكل نفسبّ البَبصة، ولا عكس. وحيث إن درجة الفهم للغة 
بزتلف م  شخص لآخر، فإن ما يعد تفسبّا لشخص قد لا يكون تفسبّا 

 لشخص آخر.
 
 سباب الترادفأ .3

ويقدم الدكتور كمال بشر خطة لعلاج مشكلة البَادف يبدأىا بذكر أسباب 
اختلاف العلماء، واضطراب رأيهم بُ الاعبَاف بالبَادف، وإنكاره بٍ يقدم العلاج، 

 ٜٕوبسثيل أسباب ابؼشكلة عنده بُ سبببْ:
ف عدم الاتفاق ببْ الدارسبْ على ابؼقصود بالبَادف، بل إن بعضهم لم يكل‌(أ 

 نفسو مؤنة تعريفو، أو حبٌ الإشارة إلى تعريف أورده غبّه.
 اختلاف وحهات النظر، أو ابؼناىج ببْ الدارسبْ.‌(ب 

أما بُ الكتاب "العربية وعلم اللغة ابغديث"، اختلاف بُ مسألة البَادف إلى ثلاثة 
 ٖٓأسباب:
 عدم الاتفاق ببْ الدارسبْ على ابؼقصود بالبَادف. (1

                                                           
29
 ٕٛٔ ،علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية ، الدكتور فريد عوض حيدر‌
 ٕٜٔ العربية وعلم اللغة ابغديث، داود،الدكتور بؿمد بؿمد  ٖٓ
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 ارسبْ والباحثبْ بُ معابعة البَادف.اختلاف ابؼناىج ببْ الد (2
 اختلاف ابؼناىج بُ برديد معانى ابؼفرادات وتعريفها. (3

 
 نظرية السياق .ج 

 مفهوم نظرية السياق .1
وتعبُ ربط رباطا  contexereإلى اللفظة اللاتينية  Kontext=(context)تعود لفظة 

لغة يظهر فيما وثيقا، وىي بُ الاصطلاح اللغوى تعبُ علاقة لغوية، أو خارج نطاق ال
 ٖٔابغدث الكلامي.

أو ابؼنهج   Contextual Approachعرفت مدرسة لندن بدا بظي بابؼنهج السياقي 
الذي تأكيدا كببّا على  Firth. وكان زعيم ىذا الابذاه Oprational Approachالعملى 

 Mc Intoshو Hallidayالوضيفة الاجتماعية اللغة، كما ضم الابذاح أبظاء مثل: 
أحد التطوري  ابؽامبْ ابؼرتبطبْ بفبّث "نظرية  Lyons. وعد Mitchellو Sinclairو

 ٕٖالسياقية للمعبُ".
ومعبُ الكلمة عند أصحاب ىذه النظرية ىو "استمابؽا بُ اللغة"، أو "طريقة البٍ 
تستعمل ّٔا"، أو "الدور الذي تؤديو". وبؽذا يصرح فبّث بأن ابؼعبُ لا ينكشف إلا م  

حدة اللغوية، أي وضعها بُ سياقات بـتلفة. ويقول أصحاب ىذه خلال تسييق الو 
النظرية بُ شرح وجهة نظرىم: معظم الوحدات الدلالية تقع بُ بؾاورة وحدات أخرى. 
وإن معاني ىذه الوحدات لا يدك  وصفها أو برديدىا إلا بدلاحظة الوحدات الأخرى 

 ٖٖالبٍ تقع بؾاورة بؽا.

 
 

                                                           
 ٚ٘ٔ، علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقيةالدكتور فريد عوض حيدر،  ٖٔ
 ٚٛ،  لةعلم الدلابـتار عمر،  ٕٖ
 ٜٙنفس ابؼراجع،  ٖٖ
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 أنواع السياق .2
 ٖٗتقسيما للسياق ذا أربع شعب يشمل: K. Ammerوقد اقبَاح 

 .Linguistic Contextالسياق اللغوي ‌(أ 
وىو البيئة اللغوية البٍ بريط بصوت أو فونيم أو مورفيم أو كلمة أو عبارة أو 

الإبقليزية )ومثلها  good. أما السياق اللغوي فيمك  التمثيل لو بكلمة ٖ٘بصلة
 ٖٙالبٍ تقع بُ سياقات لغوية متنوعة.كلمة "حس " العربية، أو "زي " العامية( 

لاحظ اختلاف دلالات كلمة "عصب" بُ السياقات اللغوية الآتية: عصب 
الشيئ: شددتو، عصب القوم أمر: ضمهم واشتد عليهم، عصب الريق فاه: 

 ٖٚأبيسو، عصب رأسو الغبار: ركبو، عصب ابؼاء: لزمو.
 .Emotional Contextالعاطفي  السياق‌(ب 

، emotive meaningيتولى الكشف ع  ابؼعبُ الوجداني وىو السياق الذي 
 ٖٛوالذي قد يختلف م  شخص إلى آخر.

السياق العاطفي فيحدد درجة القوة والضعف بُ الانفعال، بفا يقتضي 
رغم اشبَاكهما  likeالإبقليزية غبّ كلمة  loveتأكيدا مبالغة أو اعتدال. فكلمة 

لعربية غبّ كلمة "يبغض" رغم بُ أصل ابؼعبُ، وىو ابغب. وكلمة "يكره" ا
 ٜٖاشبَاكهما بُ أصل ابؼعبُ كذلك.

 .Situational Contextالسياق ابؼوقف ‌(ج 
السياق ابؼوقف فيعبُ ابؼوقف ابػارجي الذي يدك  أن تقع فيو الكلنة. مثل 
استعمال كلمة "يرحم" بُ مقام تشميت العاطس: يربضك الله )البدء بالفعل(، 

                                                           
 ٜٙ، نفس ابؼراجع ٖٗ

 ٛ٘ٔ،  علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية  الدكتور فريد عوض حيدر، ٖ٘
 ٜٙ لالة،علم الد أبضد بـتار عمر، ٖٙ

37
 ٜ٘ٔ، علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية  الدكتور فريد عوض حيدر،‌
 ٜ٘ٔنفس ابؼراجع،  ٖٛ

39
 ٔٚ ،علم الدلالة أبضد بـتار عمر،‌ 
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الله يرحم )البدء بالاسم(. فالأولى تعبِ طلب الربضة  وبُ مقام البَحم بعد ابؼوت:
بُ الدنيا، والثانية طلب الربضة بُ الآخرة. وقد دل على ىذا سياق ابؼوقف إلى 

 جانب السياق اللغوي ابؼتمثل بُ التقدنً والتأخبّ.
 .Cultural Contextالسياق الثقابُ ‌(د 

، وذلك Social meaningوىو السياق الذي يكشف ع  ابؼعبُ الاجتماعي 
ابؼعبُ الذي توحى بو الكلمة أو ابعملة، وابؼرتبط بحضارة معينة أو بؾتمع معبْ 

فاختلاف البيئات الثقافية بُ  cultural meaningويدعى أيضا ابؼعبُ الثقابُ 
 ٓٗآّتمع يؤدى إلى اختلاف دلالة الكلمة م  بيئة إلى أخرى.

و الاجتماعي الذي يدك  أن السياق الثقابُ فيقتضي برديد المحيط الثقابُ أ
تعتبر بُ بريطانيا علامة على  looking glassتستخدم فيو الكلمة. فكلمة مثل 

بالنسبة  rich. وكذلك كلمة mirrorالطبقة الاجتماعية العليا بالنسبة لكلمة 
. وكلمة "عقيلتو" تعد بُ العربية ابؼعاصرة علامة على الطبقة wealthyلكلمة 

 ة بالنسبة لكلمة "زوجتو" مثلا.الاجتماعية ابؼتميز 
 

 علم الترجمة .د 
 مفهوم علم الترجمة .1

إن البَبصة كلمة عربية أصيلة. جاء بُ لسان العرب "البَُبُصان والبََبَصان: ابؼفسّر 
للسان. وبُ حديث ىرقل: قال لبَُبُصانو، البَبصان بالضم والفتح: ىو الذي يبَجم 

اجم. والبََبُصان والبَُبُصان: ابؼفسّر، وقد  الكلام، أي ينقلو م  لغة إلى أخرى، وابعمع البََّ
 ٔٗتربصو وترجم عنو.

                                                           
40
 ٕٙٔ، علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية ، الدكتور فريد عوض حيدر‌

41
 ٖ٘(، ٜٜٛٔار، )دمشق: طلاسد علم البَبصة النظريالدكتور أسعد مظفّر الدّي  حكيم، ‌
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وجاء بُ القاموس المحيط "البَُبُصان: ابؼفسّر للسان، وقد تربصو وعنو، والفعل يدل 
بُصان إب  ىُرَنً ب  أبي طخمة.  ٕٗعلى أصالة التاء. والبََّ

ه، وعنو: نقلو م  وبُ معجم الوسيط: ترجم الكلام: بينو ووضحو. وترجم كلام غبّ 
لغة إلى أخرى. وترجم لفلان: ذكر تربصتو. والبَبصان: ابؼبَجم، وابعمع البَاجم وترابصة. 

 ٖٗوتربصة فلان: سبّتو وحياتو.
وجاء بُ معجم مبً اللغة "تَرجَمَ كلامو: بينو وأوضحو. وترجم الكتاب وترجم عنو: 

: الناقل الكلام م  لغة لأخرى، وابؼفسّر فسّر بلسان آخر. والبَُبُصان والبََبَصان والبََبُصان
 ٗٗللسان.

وجاء بُ ابؼنجد "تَرجم الكلام: فسّره بلسان آخر، فهو تَربصان وترُبصان، وابعمع 
ترابصة وتراجم. ويقال "تربصة بالبَكية" أي نقل إلى اللسان البَكى. وتَرجَم عليو: أوضح 

والبَبصة: ذكر سبّة شخص وأخلاقو  أمره. والبَبصة: التفسبّ. والبَجم الرجل: ذكر سبّتو.
 ٘ٗونسبو. وتربصة الكتاب: فابرتو.

ىذا ع  مفهوم البَبصة بُ اللغة، وأما بُ الاصطلاح فإن أول ما يلفت النظر أن 
البَبصة بدعناىا النقل م  لغة إلى أخرى لا معنيان آخران بـتلفان: ابؼعبُ الأول: البَبصة 

 ٙٗتطلق بُ ىذه ابغالة على النص ابؼبَجم.بصفتها نتيجة لعملية بؿددة، أي أنها 
بٍ إن النقل م  لغة إلى لغة أخرى ىو بُ ابغقيقة نقل نص بُ لغة إلى لغة أخرى. 
وىذا يعبِ أننا بُ أثناء البَبصة نتعامل دوما بالنصبْ هما: نص الأصل، ويسمى باللغة 

 Target)، ونص البَبصة، ويسمى باللغة ابؽدف (Source Language)ابؼصدر 
Language).ٗٚ 

                                                           
 ٖ٘، نفس ابؼرجع ٕٗ

 ٔ، دون سنة( جامعة دار السلام الإسلامية: فونوروكو:كونتور ) .ف  البَبصة ببْ النظرية والتطبيقد. دحية مسقان،  ٖٗ

44
 ٖٙ، علم البَبصة النظري، الدكتور أسعد مظفّر الدّي  حكيم‌

 ٖٙنفس ابؼرجع،   ٘ٗ
 ٔ ،لتطبيقف  البَبصة ببْ النظرية واد. دحية مسقان،  ٙٗ
 ٔنفس ابؼرجع،  ٚٗ
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وانطلاقا م  كل ذلك، فإن مفهوم البَبصة اصطلاحا تطلق على أربعة معان: أولا 
إيصال الكلام إلى م  لم يصل إليو. وثانيا تفسبّ الكلام بلغة تساوي اللغة ابؼصدر. 
وثالثا تفسبّ الكلام بلغة غبّ اللغة ابؼصدر. ورابعا البَبصة ىي عملية التحويل م  اللغة 

 ٛٗلى اللغة ابؽدف.ابؼصدر إ
 (:catford)ويقول كاتفورد 

“translation is the replacement of textual material in one language (SL) by 

equivalent textual material in another language (TL)”. 

)البَبصة ىي برويل مادة النص م  اللغة ابؼصدر إلى ما يعادبؽا م  مادة النص بُ لغة 
 ٜٗأي اللغة ابؽدف(. أخرى

بؿاولة لإعادة ( بأوضح ع  عملية البَبصة: البَبصة ىي ٜٜٙٔويقول نيدى وتاببّ )
مع مطابقة الطبيعية  (Bsa)إلى اللغة ابؽدف  (Bsu)  إنشاء رسالة بُ اللغة ابؼصدر

 ٓ٘ابؼتقارب، أولا م  حيث ابؼعبُ بٍ م  حيث أسلوب اللغتو.
 أن البَبصة ىي: Aprproach to Translationبُ كتابو:  (Newmark)ويرى ينومارك 

“a craft consisting in the attempt to replace a written and or statement in one 

language by the same massage and or statement in another language”. 

 ٔ٘أخرى(.)ف  نقل الرسالة ابؼكتوبة أو ابؼنطوقة م  لغة ما إلى ما يعادلو بُ لغة 
وىذا يعبِ أن البَبصة عنده تهتم بابؼعاني البٍ تراد تربصتها م  اللغة ابؼصدر، وعند 

 مراعاة اعتبارات أخرى.
، ابؼبَجم الإندونيسى العظيم، فإن يرى (Mustholah Maufur)وأما مصطلح موفور 

 أن:
“Translation or interpretation is the art of transferring speech or writing from 

source language into the target language”. 

 ٕ٘)البَبصة أو التفسبّ ىي ف  نقل الكلام أو الكتابة م  اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدف(.
                                                           

 ٕنفس ابؼرجع،  ٛٗ
 ٕنفس ابؼرجع،  ٜٗ

50
 Zuchridin Suryawinata, Sugeng Hariyanto, Translation, Bahasa Teori dan Penuntun 

Praktis Menerjemahkan, (Penerbit Kanisius Yogyakarta, 2011), 11-12 
51
 ٕ ،ف  البَبصة ببْ النظرية والتطبيقد. دحية مسقان، ‌
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 م  خلال ما أو ردناه حول مفهوم البَبصة نستطيع أن نستخلص الأمور الآتية:
م ببْ ابؼتحدث أو الكاتب وببْ إن البَبصة ف  قائم بذاتو قوامو الذوق اللغوي السلي‌(أ 

 (،Translation is the dress of thought)ابؼبَجم. ويقال: أن البَبصة لباس الأفكار 
 (.Language is the expression of thinking)بينما اللغة سبيل تعببّىا 

بصفتها الف  والعلم فإن البَبصة تبعا لذلك تستلزم منهجا بزضع لو عملية البَبصة ‌(ب 
 ة يستخدمها ابؼبَجم حبٌ تأبٌ بشارىا بُ أحس  وجو.وطريق

بالإضافة إلى كل ذلك إن البَبصة تعتبر بحق مهارة متميزة تتطلب ابؼمارسة ‌(ج 
 ٖ٘والتدريبات ابؼتواصلة.

 
 الترجمة أنواع .2

ببْ الأستاذ أكرام مؤم  بُ كتابو "ف  البَبصة للطلاب وابؼبتدئبْ"، أن البَبصة تنقسم 
 ٗ٘ي:إلى بشانية لأقسام وى

البَبصة ابغرفية: وىي البَبصة البٍ يلتزم ابؼبَجم فيها بالنص الأصلي، ويتقيد فيها ‌(أ 
بابؼعبُ ابغربُ للكلمات، وىي أسوأ أنواع البَبصة، حيث لا تبَك للمبَجم فرصة 

 للتصرف بدرونة للوصول إلى أحس  صياغة.
رات بغرض البَبصة بالتصرف. وفيها يدك  للمبَجم أن يبدل، ويؤخر، ويقدم العبا‌(ب 

 حس  الصياغة، وىذا نوع شائع بُ البَبصة الكتب والدوريات وآّلات وغبّىا.
البَبصة التفسبّية. وفيها يتدخل ابؼبَجم بتفسبّ وشرح بعض الألفاظ الغامضة ‌(ج 

 والعبارات البٍ ترد بُ النص الأصلي، ويفضل أن يكون ذلك بُ ابؽوامش.
 بؼوضوع الذي يبَبصو ويقدمو بأسلوبو ىو.البَبصة التخليصية. وفيها يختصر ابؼبَجم ا‌(د 

                                                                                                                                                               
 ٕنفس ابؼرجع،  ٕ٘
 ٕنفس ابؼرجع،  ٖ٘
 ٖنفس ابؼرجع،  ٗ٘
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البَبصة الفورية: وىي تربصة مباشرة للقاءات، والاجتماعات وابؼؤبسرات الصحفية، ‌(ه 
 وابؼقابلات والأحداث ابؽامة. 

إلا بُ تربصة القصص والروايات والأعمال  -بالطبع–التعريب. والتعريب لا يصلح ‌(و 
الكلمات وابؼصطلحات، ولك  تعريب  الأديبة بصفة عامة، وىو لا يتم بدجرد تعببّ

 ابؼواقف والشخصيات والبيئة أيضا.
الأقلمة. والأقلمة ىي جعل النص يناسب الإقليم الذي سينشر فيها، وىي تتم أيضا ‌(ز 

 بُ الأعمال الأديبة بدختلف أنواعها.
الاقتباس. وبُ القتباس يأخذ ابؼبَجم فكرة رئيسية م  عمل فبِ أو أدبي ويجرخها بُ ‌(ح 

 ديدة تناسب أىل شعب ودولة بعينها.صورة ج
 
 طرق الترجمة .3

 ٘٘يدك  أن نوجز طرائق البَبصة بُ أربع نقط تابية:
 البَبصة ابغرفية‌(أ 

إن البَبصة ابعرفية ىي البَبصة البٍ يلجأ إليها ابؼبَجم، واضعا فوق كل كلمة بُ النص 
اللغة ابؼنقول  الأصلي ما يطابقها بُ لغة البَبصة، دون أن يأخذ بعبْ الاعتبار قوانبْ
 إليها، ودون أن يحافظ على جانب ابؼضمون الثابت أي على ابؼعبُ. 

 البَبصة ابغرة‌(ب 
أن البَبصة ابغرة ىي البَبصة ابؼنفذة  (L.S. Barkhodarov)يرى ل. س. بارجوداروف 

بُ مستوى أعلى م  ابؼستوى اللازم لنقل جانب ابؼضمون الثابت، مع مراعاة قوانبْ 
 لغة البَبصة. 

 لبَبصة ابؼعنويةا‌(ج 
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أن الطريقة ابؼعنوية للنقل م  لغة إلى  (Dr. Omar Farroukh)يرى الدكتور عمر فروخ 
لغة ىي أن يقرأ الناقل النص كلو قبل أن يبدأ النقل، حبٌ يستطيع أن يعرف منحى 

 الؤلف الأصلي، وابذاه تفكبّه، ونوع ألفاظو وصورة تراكيبو.
 البَبصة ابؼماثلة‌(د 

اثلة ىي إيجاد مضمون الأصل وشكلو م  جديد بوسائل اللغة إن البَبصة ابؼم
 الأخرى. وتعبِ ابؼماثلة بُ البَبصة:

 مطابقة الأصل م  حيث الوظيفة (1
 اختيار الأدوات ابؼناسب أثناء البَبصة (2

 
 استراتيجية الترجمة .4

يقصد بيها تكتيك ابؼبَجم عند قيامو ببَبصة الكلمة وابعملة، وقد بظاه البعض 
 ٙ٘بَبصة. وتنقسم ىذه الاسبَاتيجية إلى قسمبْ، هما:بإجراءات ال

: الاسبَاتيجية البَكيبية أي: الاسبَاتيجية ابؼتعلقة ببَكيب ابعملة يستخدمها أولا
 ٚ٘ابؼبَجم بُ تربصتو، وىي قائمة على ثلاثة أسس، ىي:

بغاجتها إليها، وتسمى  (BSa)تعبِ زيادة الكلام بُ اللغة ابؽدف  (Addition)الزيادة ‌(أ 
 .(expansion)ضا التوسع أي

، ويسمى (Bsa)وىو تقليل العنصر البَكيبي بُ اللغة ابؽدف  (subtraction)الإسقاط ‌(ب 
 .(reduction)أيضا: التصغبّ أو الإنقاص 

ويستخدم ىذا الأساس لبَبصة ابعملة حيث يقصدبو استبدال  (transposition)النقل ‌(ج 
ليصل ّٔا  (BSa)بُ اللغة ابؽدف  بوحدة بكوية (Bsu)ابؼصدر  وحدة  بكوية م  اللغة

 إلى ابؼعبُ ابؼراد، ويسمى أيضا: التغيبّ بُ البَكيب.

                                                           
 ٓٔنفس ابؼرجع،  ٙ٘
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: الاسبَاتيجية الدلالية أي: الاسبَاتيجية ابؼتعلقة بدلالة الألفاظ أو ابعملة البٍ ثانيا
 ٛ٘سيبَبصها ابؼبَجم. وىي تشمل على الأمور الآتية:

لكلمة م  اللغة ابؼصدر إلى اللغة ، وىو الذي يأخذ معبُ ا(Borrowing)الاستعار ‌(أ 
 ابؽدف.

، وىو أن يستخدم ابؼبَجم الكلمة ابػاصة أو (cultural equivalent)العديل الثقابُ ‌(ب 
 ابؼميزة بُ اللغة ابؽدف بدلا م  الكلمة ابػاصة أو ابؼميزة بُ اللغة ابؼصدر.

م  اللغة  ، وىو الذي يصف ابؼعبُ وابؼراد(Descriptive Equivalent)العديل الوصفي ‌(ج 
ابؼصدر. وذلك لأن اللغة ابؼصدر بؽا علاقاتها ابغضارية ابػاصة ّٔا وأن استعمال 

 التعادل الثقابُ يأبٌ بدا يناسب ابؼراد م  اللغة ابؼصدر.
، وىو أن يستخدم ابؼبَجم كلمة اللغة ابؽدف البٍ توازي كلمة (Synonym)ابؼرادف ‌(د 

 اللغة ابؼصدر.
م أن يكون لو قاموس خاص للأبظاء والاصطلاحات البَبصة الربظية. لابد للمبَج‌(ه 

 ابعديدة نقلت إلى اللغة ابؽدف أخرجها وأبصع عليها ابعهة ابؼختصة.
، وىو إنقاص أجزاء تركيب ابعملة (Reduction and expansion)التخفيض والتوسيع ‌(و 

 بُ اللغة ابؼصدر، والتوسيع عناصر الكلمة بُ اللغة ابؼصدر.
 قصد ّٔا توضيح ابؼعبُ ابؼراد تربصتو م  اللغة ابؼصدر.وي (addation)الإضافة ‌(ز 
وىو حذف الكلمة أو ابعملة م  النص بُ اللغة ابؼصدر وعدم  (deletion)ابغذف ‌(ح 

 تربصتها إلى اللغة ابؽدف. وذلك لعدم فائدتو بُ اللغة ابؽدف أو صعبت تربصتو.
تكافؤ بُ اللغة  ويقصد بو تربصة الكلمة أو ابعملة ليس بؽا (modulation)التعديل ‌(ط 

 ابؽدف.
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 نقد الترجمة .ه 
 مفهوم نقد الترجمة .1

استخدمت اللغة العربية مصطلح "النقد" لبيان عدة معانى، منها ابؼادى ومنها 
 ٜ٘ابؼعنوى، على النحو التالى:

النقد: بسييز ابعيد م  الردىء. قال الأقدميون: نقدتُ الدراىم وانتقدتها: أخرجت ‌(أ 
 رديئها.منها الزيف وميزت جيدىا م  

النقد: العيب والانتقاص. قالوا: نقدتو ابغية إذا لدغتو، ونقدت رأسو بإصبعى إذا ‌(ب 
 ضربتو.

 النقد: خلاف النسيئة )الدي  مؤخر(.‌(ج 
وبُ "معجم الواجيز" جاءت كلمة نقد أي: نقره ليختبره، أو ليميز جيده م  رديئو: 

س . وفلان نقد الناس، ويقال: نقد النثر ونقد الشعر، أي أظهر ما فيها م  عيب أو حُ 
 ٓٙأي يعيبهم ويغتأّم. وانتقد الشعر على قائلو، أي: أظهر عيبو.

استعمل العرب الأقدمون كلمة "النقد" لنقد الكلام، شعره ونثره على السواء، وبدأ 
ظهور ذلك بُ القرآن الثالث ابؽجرى على وجو التقريب. يقول البحبَى ع  أبى العباس 

للشعر ولا بفيزا للألفاظ. ورد عليو آخر فقال: أما نقده وبسييزه فهذا ثعلب: ما رأيتو ناقدا 
 ٔٙصناعة أخرى ولكنو أعرف الناس بإعرابو وغريبة.

تقييم وتقدير عمل البَبصة؛ تقييم مستوى البَبصة م  ابؼتعلمبْ أما نقد البَبصة ىي 
 ٕٙوالنقد الصحفي م  أعمال البَبصة البٍ بً نشرىا.

 
 

                                                           
 ٔٔم(،  ٕٗٓٓ)القاىرة: دار الفكر العربى،  ، النقد الفبُ )أسس نظرية ونماذج تطبيقو(،دكتور عبد الله بؿمد زلطة ٜ٘
 ٕٔنفس ابؼرجع،  ٓٙ

 ٖٔنفس ابؼرجع،  ٔٙ
62

 Faisol Fatawi, seni menerjemah, (Malang: UIN-Press Malang, 2009), 190 



31 
 

 فوائد الترجمة .2
 ٖٙفوائد نقد البَبصة:وم  

 تقييم أنواع مستوى القياسي البَبصة.‌(أ 
 تقييم ابؼبَجم بوصفو ابؼرسل م  بؿتويات والأفكار الواردة بُ النص ابؼصدر.‌(ب 
 تقدير الأفكار ع  البَبصة بُ فبَة بؿددة.‌(ج 
 مساعدة بُ شرح وتفسبّ أعمال الكاتببْ وابؼبَبصبْ.‌(د 
فات النحوية بُ اللغة ابؼصدر واللغة تقدنً استعراض النقدي بؼعان ابؼختلفة وابػلا‌(ه 

 ابؽدف.
 مساعدة القارئ على جدة ذكاءه بُ التعببّ ابؼعاني البَبصة.‌(و 

 
 خطوات نقد الترجمة .3

( ابػطوات العملية لناقد البَبصة بُ تقييم عمل ٜٛٔ:ٜ٘ٛٔويقدم بيبَ نويرمرك )
 ٗٙالبَبصة، منها:

لغة، والنظم والفكرة واللهجة برليل ابؼعبُ وابؼقصود الواردة بُ البَبصة كفوائد ال‌(أ 
الاجتماعية إما بكوية أو صرفية، ونوعية الأدبية والأفق الثقابُ، ونوع م  القارئ 

 النص وحالة النص ابؼصدر بٍ تقدنً اقبَاحات ع  البَبصة ابؼناسبة.
إجراء مقارنة تفصيلية للنص إما النص ابؼصدر أو النص ابؽدف، باىتمام أنواع ‌(ب 

لنحوية والاسلوب والعملية والايديولوجية )إما كليا أو جزئيا نص ابػلافات ابؼعبُ وا
 ابؼصدر عشوائيا(.

برليل أنواع ابػلافات على وصف كليا أو عاما بُ النص إما النص ابؼصدر أو ‌(ج 
 ابؽدف، يتضم  فيو تفسبّ موضوع النص.
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ط تقييم عمل البَبصة، أما يدك  لتقييم دور أعمال البَبصة بُ الثقافة أو الانضبا‌(د 
 العملية بُ السياق لغة ابؽدف. 

 
 الدلالة في الترجمة مشكلة .و 

ابؼشكلة الأساسية بُ عملية البَبصة ببْ لغتبْ ىي بؿاولة إيجاد لفظ ما بُ لغة ما 
مطابق للفظ آخر بُ لغة أخرى. ويتفرع ع  ىذه ابؼشكلة الأساسية مشكلات جزئية أو 

 ٘ٙتطبيقية كثبّة، منها:
 فظبْ يبدوان مبَادفبْ بُ اللغتبْ.اختلاف آّال الدلالي لل .1

 ٙٙما يأبٌ: semantic rangeيشمل اختلاف آّال الدلالي 
 اتساع مدلول الكلمة بُ لغة ما وضيقو بُ اللغة الأخرى.‌(أ 
 استخدام الكلمة بُ أكثر م  معبُ بُ لغة وبُ معبُ واحد بُ اللغة الأخرى.‌(ب 

، ولك  منهما longو  tallليزية: مثلا الكلمة "طويل" بُ العربية البٍ يقابلها بُ الإبق
و  relativeاستخدمو ابػاص. والكلمة "قريب" بُ العربية البٍ يقابلها بُ الإبقليزية: 

near .والفرق بينهما واضح ، 
وقد يتسع بؾال استخدام اللفظ بُ إحدى اللغتبْ حبٌ ينقل إلى باب ابؼشبَك 

بة" بُ اللغة العربية يقابلها بُ اللغة اللفظي أو بعدد ابؼعبُ، كما بُ ابؼثال الكلمة "مكت
 ٚٙالإبقليزية أكثر م  كلمة يستخدم كل منها بُ حالة خاصة:

 تعبُ ابؼكتبة العامة البٍ يرتدىا ابعمهور للاطلاع. "Library"فكلمة ‌(أ 
 تعبُ ابؼكتبة البٍ تقوم ببيع الكتب. bookshopأو  store-bookوالكلمة ‌(ب 
 تبة ذات ابؼلكية ابػاصة.تعبُ ابؼك collection-bookوالكلمة ‌(ج 

 
                                                           

 ٖٕ٘، لدلالةعلم ابـتار عمر، أبضد  ٘ٙ
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 اختلاف التوزيع السياقي لكلمتبْ تبدوان مبَادفتبْ بُ اللغتبْ. .2
يختلف ىذا ع  السابق بُ أن اللفظبْ يعدان مبَادفبْ بُ اللغتبْ بُ معناهما العام 
ولكنهما يختلفان بُ تطبيقات الاستعمال، أو بُ السياقات اللغوية البٍ يردان فيها. 

 ٛٙ:ومثال ذلك ما يأبٌ
 الإبقليزية تأبٌ بُ سياقات متنوعة مثل: poorكلمة 

Poor man  )فقبّ. –= بؿتاج )ماديا 
Poor boy .عند استحقاق الشفقة = 
Poor box  صندوق الصديقات )بذمع فيو التبرعات لتوزيعها على =
 الفقراء(.

Poor opinion .فكرة تافهة أو متواضعة = 
Poor health  مريضة. –= صحة منحرفة 

يدك  بؼقابلتها العربية أن تأتى بُ سياقات متطابقة، فلا يقال: يا لو م  ولد  ولا
فقبّ )بُ موقف الشفقة( ولك  يقال: يا لو م  ولد مسكبْ. ولا يقال: الصحة 
فقبّة، ولك  يقال: عليلة أو ليست على ما يرام. ولا يقال: منزل فقبّ، ولك  يقال: 

 ٜٙمنزل متواضع، وكذلك فكرة متواضع.
 

 الاستخدامات آّازية. .3
بؼا كانت اللغات لا تتطابق بُ الاستخدامات آّازية للألفاظ والتعببّات فإن 
البَبصة لأي استخدام بؾازي لا يصح أن تكون حرفية، وإلا بعيد ابؼعجم ع  روح 

فلا يصح  evening of life اللغة. وم  مثال ذلك: يعبر الإبقليزي ع  تقدم الس  ب
العربية بعبارة "مساء العمر" لأن العرب يستخدمون مقابلا بؾازيا ىو أن تقابلو بُ 
 خريف العمر.
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ويبدو الاختلاف بُ الاستخدامات آّازية بُ استعارة أعضاء البدن 
للمجامدات. وحبْ يشيع آّاز يتحول إلى استخدام تعببّي أو مثال. وبُ كلتا 

بصة حرفية. فنح  نقول: ركب ابغالتبْ لا يصح للمبَجم أن يضع مقابلو بُ شكل تر 
 white flagh – pullتركتو برت ربضتو، ويقول الإبقليزية: –فاتو قطار الزواج  –رأسو 

his leg – black mail. 

وكثبّ م  التعببّات آّازية تعكس خبرة اجتماعية أو ثقافية معينة، ولذا لا تكاد 
 ٓٚتفهم إذا تربصت بُ اللغة الأخرى.

 
 بعزئية.اختلاف التصنيفات ا .4

يتصور كثبّ م  اللغات على أنها بؾموعة م  الأبعاد أو الإمتدادات البٍ توجد أو 
يوجد معظمها بصورة مشبَكة بُ اللغات. وم  اللغويبْ م  سار خطوة إلى الامام 
فحاول حصر ىذه الأبعاد أو الامتدادات، او ما بظاه بآّالات أو ابغقول الدلالية 

 ّٔا. ع  طريق تصنيفات عامة قام
 وم  أوضح الأمثلة على اختلاف اللغات بُ تصنيفاتها ابعزئية ابغقلان الآتيان:

 حقل ابغرارة والبرودة‌(أ 
أما بالنسبة لألفاظ ابغرارة والبرودة فإن اللغة الابقليزية تشمل على كلمات كثبّة، 

 -  freezing - ice"مثل كلمة "التمحيد" العربية البٍ يقابلها بُ اللغة الإبقليزية 

“frigid. 

 حقل الألوان‌(ب 
وأما بالنسبة لألفاظ الألوان فإننا يجب أن نتخيل أولا رقعة الألوان أو بؾموعة 
الطيف بُ شكل شريط متصل متدرج يبدأ بالألوان ذات ابؼوجات العالية 
)الأبضر( وينتهي بالألوان ذات ابؼوجات ابؼنخفضو )البنفسجي(، وأنو لا توجد 

 طبيعية لرسم ابغدود على ىذا ابؼتداد.بؿطات أو مواقف أو مناطق 
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 التلطف بُ التعببّ واللامساس. .5
توجد بُ بعض اللغات حساسية بكو ألفاظ معينة ربدا ارتبطت ببعض ابؼعانى البٍ 
لا يحس  التعببّ عنها بصراحة. ولذا تتجنبها وتستعمل بدبؽا ألفاظا أخرى أقل 

 ٔٚعربية والإبقليزية:صراحة. وم  أمثلة التلطف واللامساس بُ اللغتبْ ال
لا تكاد تسمعو بُ اللغة  pregnantالتعببّ على ابؼراة ابغامل بُ الإبقزية بكلمة ‌(أ 

أو  expecnant motherابؼؤدبة. وإنما استعاضوا عنها بكلمات أخرى مثل: 
mother-to-be ونظبّه بُ العربية كلمة "حبلى" البٍ لا تكاد تسمعها بُ اللغة ،

 عنها بكلمة "حامل".ابؼؤدبة البٍ استعاضت 
وتكثر كلمات التلطف واللامساس بُ التعببّ ع  العلاقة ابعنسية حبٌ تكاد ‌(ب 

 برظى ىذه العلاقة بنصيب الأسد بُ ابؼفردات اللغات.
 ,restroomكما تكثبّ بُ التعببّ ع  أماك  قضاء ابغاجة. فهي بُ الإبقليزية: ‌(ج 

toilet, W.C., lavatory دورة ابؼياه  –ابؼرحاض  –. وىي بُ العربية: الكنيف– 
 التواليت.

 backwardاسم  -بُ أول الأمر–وم  التلطف إطلاقهم على الشعوب ابؼتخلفة ‌(د 
إلى:  -على سبيل التلطف –بٍ العدول ع  ذلك  underdevelopedأو 

developing  أوless developed. 
 

 الإيحاء وابعرس الصوبٌ. .6
تعابعها بحال م  الأحوال، وذلك  وىذه ابؼشكلة لا يدك  للمعاجم التقليدية أن

 ٕٚلسبببْ:

                                                           
 ٕ٘ٙنفس ابؼرجع،  ٔٚ
 ٕٙٙنفس ابؼرجع،  ٕٚ
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: لأن حلها يعتمد على السياق الذي ترد فيو الكلمة، وعلى الشحنة الأول
الإيحائية البٍ برملهتا، وعلى ابعرس ابؼوسيقى الذي تؤده، وعلى توافقها الصوبٌ مع 

 ما يجاورىا م  كلمات.
عبُ الئيسي أو الأساسي : لأن ابؼعجم التقليدية تركز على ما يسمى بابؼوالثاني

)يسمى كذلك بابؼعبُ الأولى أو ابؼركزي أو التصوري( الذي يعد العامل الرئيسي 
للاتصال اللغوي وابؼمثل ابغقيقي للوظيفة الأساسية للغة وتغفل جوانب أخرى م  

 ابؼعبُ.
 

 اختلاف ابؼألوفات الثقافية والاجتماعية. .7
اجتماعية بُ بيئة ما فتعبر عنها  ىناك م  ابؼعاني ما يعكس عادات أو مألوفات

تلك البيئة بكلمات بُ اللغة، بُ حبْ أن إيجاد مقابل بؽا بُ اللغة الأخرى قد يكون 
 مستحيلا، أو غبّ مطابق.

بل إن م  اللغويبْ م  يعمم ىذا ابغكم ويرى أن ابؼعبُ يتضم  بؾتمع اللغة، 
بُ آّتمع. ويدك  وأنو نمط اجتماعي يجب أن يوصف فقط باعتبار وظيفة اللغة 

التمثيل لذلك بحالات دلالية مثل: اللغة الإبقليزية كلمات للدلالة على مقاعد 
" bench"بأرجل، كلمة  –بدسند  –بدعبُ مكان جلوس لشخص  ”chair“ابعلوس: 

 ٖٚيأرجل. –بدسند أو بدون مسند  –بدعبُ مكان جلوس لأكثر م  شخص 
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌

                                                           
 ٜٕٙنفس ابؼرجع،  ٖٚ
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 الفصل الثاني
 لهاعرض البيانات وتحلي

 
ترجمة الكلمات المترادفات في كتاب وصايا الأباء للأبناء لمحمد معروف  .أ 

 أسراري ومستمر.
برلل الباحثة بُ ىذا الفصل كما النظريات السابقات. يبحث الباحثة الكلمات 
ابؼبَادفات بُ تربصة الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" عند بؿمد معروف أسراري )ابؼبَجم 

 بَجم الثاني(، وبرليل ىذا البحث كما يلي:الأوّل( ومستمر )ابؼ
 
 ابن وولد .1

وأربعبْ  بْوصايا الأباء للأبناء" إثنت" وجدت الباحثة الكلمة "اب " بُ الكتاب
مرات م  الباب الأوّل حبٌ الباب ابػامس. وأما كلمة "ولد" ثلاث مرات بُ الدرس 

 الأوّل والدرس الثالث والدرس الرابع.
 

 ب  وولد"ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "ا‌(أ 
ابْ  )مفرد(: بنون وأبناء )بصع(: ولد ذكر، ويدخل بُ تسمية معبُ الكلمة: 

أبناء الأقارب، يطلق على كلّ ما ترتب على غبّه بالسببيّة أو التبعيّة أو ابؼلازمة 
 -أبناء مهنة واحدة -يؤخذ الأبناء بجرائر الآباء -أو ابؼشأّة "رزقو الله ابنًا صابغاً

نْـيَا()الْمَالُ وَالْب ـَ نَا عِيسَى ابَْ  مَرْنًََ الْبـَيـّْنَاتِ("، أبناء  -نُونَ زيِنَةُ ابْغيََاةِ الدُّ )وَءَاتَـيـْ
اب  أبيو: مشابو لو بُ  -أبناء الضَّاد: العرب -الشَّعب/ أبناء الوط : ابؼواطنون

اب  ابغرب:  -اب  الآخرة: الزاىد -اب  أكابر: م  أسرة مشهورة -صفاتو
 .74وَّد ابغرب وألفِهاالشُّجاع الذي تع

                                                           
 ٕٓ٘(، ٕٛٓٓ)دون ابؼطبع: دار الكتب،  معجم اللة العربية ابؼعاصرة،عمر، أبضد بـتار، ‌74
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ومعبُ الكلمة: ولد بُ لسان العرب الوَليِدُ الصبي حبْ يوُلَدُ وقال بعضهم 
تدعى الصبية أيَضاً وليداً وقال بعضهم بل ىو للذكر دون الأنُثى وقال اب  مويل 

 .75يقال غلامٌ مَوْلُودٌ وجارية مَوْلودةٌ أَي حبْ ولدتو أمُُّو والولد
أن الاب  يفيد الاختصاص ومداومة الصحبة ، والولد  :دالفرق ببْ الاب  والول

يقتضي الولادة ولا يقتضيها الاب  والاب  يقتضي أبا والولد يقتضي والدا، ولا 
يسمى الانسان والدا إلا إذا صار لو ولد وليس ىو مثل الاب لانهم يقولون بُ 

إلا أنهم قالوا بُ التكنية أبو فلان وإن لم يلد فلانا ولا يقولون بُ ىذا والد فلان 
الشاة والد بُ بضلها قبل أن تلد وقد ولدت إذا ولدت إذا أخذ ولدىا والاب  

الأول للذكر، والثاني يقع  :الفرق ببْ الاب  والولدللذكر والولد للذكر والانثى. 
 76على الذكر. والانثى، والنسل والذرية يقع على ابعميع.

مة "اب  وولد" ىي البَادف بُ قسم م  التفاىم ابؼذكورات ترى الباحثة أنّ كل
التقارب الدلالي، وىي يتحقق ذلك حبْ تتقارب ابؼعاني، لك  يختلف كل لفظ 

 .77ع  الآخر بدلمح ىام واحد على الأقل
 

 برليل الكلمة م  ناحية تربصة‌(ب 
 ابؼبَجم الأوّل

 wahai anakku: semoga Allah)ارشدك الله  يابني: : الجملة الأوّلى

menunjukkan kepadamu) 
 sebelum)والناس أبصعبْ  وولدهأحبّ إليو م  والده :  الثانية الجملة

aku lebih dia cintai daripada orang tuanya, 

anaknya, dan seluruh manusia) 
                                                           

ببّوت: ) لسان العراب، نظور الأنصاري الرويفعى الإفريقى،بؿمد ب  مكرم ب  على، أبو الفضل، بصال الدي  اب  م‌75
 ٚٙٗ(، ٗٔٗٔدارصادر،

76
 ٕٔٗٔمؤسسة النشر الإسلامي التابعة بعماعة ابؼدرسبْ، : قم ابؼقدسة) ،وق اللغويةمعجم الفر  العسكرى، أبو ىلال‌

 ‌13،(ه

 ٕٕٓ (،ٕٙٓٓ، )القاىرة: عالم الكتب، لةعلم الدلابـتار عمر، أبضد ‌ٔ‌
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أنّ نوع البَبصة ابعملة الأوّلى وابعملة الثانية ىي نوع البَبصة بالتصرّف 
صلى إلى تركيب ابعملة اللغة ابؼبَجم أن يغبّ تركيب ابعملة بُ اللغة الأيعبُ 

وباستخدام الطريقة البَبصة ابغرفية لأن ابؼبَجم يبَجم  بغرض حس  الصياغة.
 الكلمة واحدا فواحدا. 

واستخدم ابؼبَجم الإسبَاتيجية ابؼرادف بُ تربصة الكلمة "يا ببِ وولد". 
"anak laki-laki"كلمة "اب " بُ اللغة الإندونيسيا بكلمة   ابؼبَجم استخدم

78 ،
 ,anak yang dilahirkan"والكلمة "ولد" مقابلتها بُ اللغة الإندونيسيا بكلمة 

bayi, atau anak kandug."  
بُ البَبصة كلمة "اب " " anak"ولك  بُ ىذه البَبصة اختار ابؼبَجم بكلمة 

لكلمة "ولد"، لأن سياقها ليس للبنبْ فقط، بل للبنات  "anak"وبكلمة 
عد اللغة ىذه النظرية تسمّي بالنظرية السياق وبددخل السياق أيضا. بُ قوا

اللغوي وىو البيئة اللغوية البٍ بريط بصوت أو مورفيم أو كلمة أو عبارة أو 
 . ٜٚبصلة

 ابؼبَجم الثاني
 wahai anakku: semoga Allah): ارشدك الله : يابني العبارة الأوّلى

menunjukkan) 
 والناس أبصعبْ وولدهحبّ إليو م  والده أحبٌ أكون  : العبارة الثانية

(sehingga Aku (Rosululla) lebih dicintainya 

daripada orang tuanya, anaknya, dan seluruh 

manusia)  
وطريقتها وإسبَاتيجيتها ىذه البَبصة كمثل ابؼبَجم الأوّل  البَبصة أنّ نوع

 ة وبإسبَاتيجية ابؼرادف.يعبُ بنوع البَبصة بالتصرّف وبطريقة البَبصة ابغرفي

                                                           
78

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia. 

(Yogyakarta: Multi  Karya Grafika, TT). 12. 
79
 ٛ٘ٔ،  علم الدلالة دراسة نظرية وتطبيقية  الدكتور فريد عوض حيدر،‌
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قد ترجم ابؼبَبصان الكلمة البَادف )اب  وولد( بُ ىذا الكتاب مطابقا 
. ولك  ابؼبَجم الأوّل بُ ناص "wahai anakku"يعبُ كلمة "ياببِ" بدعبُ 

 البَبصتو اختلافا م  ناحية إسبَاتيجية البَبصتو وىي بُ بصلة الآتية:
: واتّق غضبو يابنيالعقاب. فاحذر : انّ ربّك شديد البطس وشديد يابني"

-wahai anakku, sesungguhnya Tuhanmu sangat berat siksaan)وسخط 

Nya. Takutlah kepada murkanya") 

بُ ىذه ابعملة استخدم ابؼبَجم الأوّل الإسبَاتيجية البَبصة ابغذف بُ  
اببِ" كلمة "ياببِ". يحذف ابؼبَجم الكلمة "ياببِ" الثانية ويبَجم كلمة "ي

 الأوّلى فقط، لأنّ الكلمة الأوّلى قد وكّل معناىا للمبَجم.
ولك  تفريق ابؼبَبصان بُ ، "anak"وترجم ابؼبَبصان كلمة "ولد" بكلمة 

 تربصة النصوص الآتية:
 Sesungguhnya kamu)م  ابيو  الولدبدنزلة  بصلة البَبصة الأوّلى: انك مبِ (1

bagiku bagaikan anak kandung dengan ayahnya sendiri .) يبَجم
، بُ ىذه ابغالة أنّ ابؼبَجم "anak kandung"ابؼبَجم الكلمة "ولد" بكلمة 

الأوّل أحذر م  ابؼبَجم الثاني بُ تربصة كلمة "ولد" وفقا للمعبُ ابؼعجم. 
يصح أن يقرأ القارئ ىذه البَبصة ولك  ابؼبَجم نقصان الثابت بُ 

 استخدامة الكلمة بُ تربصتو.
أن يكون أرفع منو منزلة  لولدهبَبصة الثانية: لكّ  الوالد يحبّ بصلة ال (2

(namun kedua orang tua lebih _justru_ lebih suka (menginginkan) 

bilamana kedudukan sang anak lebih tinggi darinya .) يبَجم ابؼبَجم
كاللغة ، يزبد ابؼبَجم العبارة الإندونيسيا  "sang anak"الكلمة "ولد" بكلمة 
. وىذه البَبصة م  إسبَاتيجية الزيادة. يصح أن "sang"ابؼبَجم يعبُ كلمة 

يقرأ القارئ ىذه البَبصة ولك  ابؼبَجم نقصان الثابت بُ استخدامة الكلمة 
 بُ تربصتو.
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: بُ استخدام الكلمة "اب  وولد" ىناك الفرق م  السياق تنبيو
"اب " بُ تركيب "ياببِ"  اللغتها كما بُ البيان السابق. واستخدام كلمة

بدعى للأطفال بُ ابؼرحلة الإبتدائية على الأقل وكلمة "ولد" بعميع الأطفال 
 بُ مرحلة طفولة أو إبتدائية أو غبّىا.

 
 أب ووالد .2

بُ  ووجد الكلمة ذكر بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" كلمة "أب" سبع مرات
كلمة "والد" مرتبْ بُ الدرس الثالث . و الدرس الأوّل والدرس الثاني والدرس الرابع

 والدرس الرابع. 
 
 ابؼعبُ ابؼعجم م  كلمة "أب ووالد"‌(أ 

بُ معجم تاج العروس كلمة "والد" بفا يستدرك عليو: الوالد: الَأبُ، والوَالِدَة: 
ُصَنّْف فيما تقَ 

دَّم الأمُُّ. وهما الوَالِدَنِ أَي تَغليباً كما ىو رأَْيُ ابعوىريِّ وغبّهِ وكلامُ ابؼ
صَريِحٌ بُ أَن الأمَُّ يقال بؽا الوَالِدُ بغبِّ ىَاءٍ على خِلافِ الَأصْلِ ووالِدَةٌ بابؽاءِ على 
صَنّف الوَالِدَانِ بَرْيقاً ووَلَدُ الرَّجُلِ وَلَدُه بُ مَعْبًُ ووَلَدَه رَىْطوُ 

ُ
الَأصْل فعَلَى قولِ ابؼ

 80لَدُهُ إِلاَّ خَسَاراً ".بُ مَعبًُ وبو فُسّْر قولوُ تَعالى " مَالوُُ وَوَ 
ويوضح بُ معجم لسان العرب كلمة "والد" حبْ ولدتو أمُُّو والولد اسم يجمع 
الواحد والكثبّ والذكر والأنُثى اب  سيده ولَدَتْوُ أمُُّوُ ولادةً وإِلادةً على البدل فهي 

ويقال  والِدةٌ على الفعل ووالِدٌ على النسب حكاه ثعلب بُ ابؼرأةَ وكل حامل تلَِدُ 
لأمُ الرجل ىذه ووالدة وَوَلَدَتِ ابؼرأةَُ وِلاداً ووِلادة وأَوْلَدَتْ حان وِلادُىا ووالوالد: 

 81الَأب والوالدة: الأمُ وهما الولدان.
                                                           

 تاج العروس م  جواىر القاموس، زبيدي،بؿمد ب  بؿمد ب  عبد الرزاّق ابغسيبِ، أبو الفيض، ابؼلقّب بدرتضى، ال ٓٛ
 ٜٕٖون ابؼطبع: دار ابؽداية، دون سنة(، د)

81
 ٚٙٗلسان العراب،  نظور الأنصاري الرويفعى الإفريقى،الدي  اب  م مد ب  مكرم ب  على، أبو الفضل، بصالبؿ‌
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الفرق بينهما: أن الوالد لا يطلق إلا على م  أولدك الفرق ببْ الوالد والاب: 
قال تعالى: " ملة أبيكم  والاب: قد يطلق على ابعد البعيد، .م  غبّ واسطة

إبراىيم ". وبُ ابغديث النبوي: " ىذا أبي آدم، وىذا أبي نوح " ومنو يظهر الفرق 
ببْ الولد وابؼولود، فإن الولد يطلق على ولد الولد أيضا، بخلاف ابؼولود، فإنو بؼ  
ولد منك م  غبّ واسطة ويدل عليو قولو تعالى: " واخشوا يوما لا يجزي والد ع  

 82ولا مولود ىو جاز ع  والده شيئا ". ولده
وم  تعريفاتو أنّ ىذه الكلمة تشمل ابؼرادفات م  ناحية قسمها بظي ببَادف 

 التفسبّ.
 

 برليل الكلمة م  ناحية تربصة‌(ب 
 .أبوك: إنّ أشدّ الناس حبّا لك ىو  ابعملة الأولى
 sesungguhnya orang yang paling mencintaimu adalah:  ابؼبَجم الأوّل

ayahmu. 

 sesungguhnya diantara manusia yang paling mencintaimu:  ابؼبَجم الثاني

adalah bapakmu. 

كما بُ النظرية السابقة أنّ ابؼبَجم الأوّل وابؼبَجم الثاني استخدما البَبصتهما 
 بنوع البَبصة بالتصرّف وبطريقة البَبصة ابغرفية وبإسبَاتيجية البَبصة النقل وابؼرادف.

، "ayah"يبَجم ابؼبَجم الأوّل الكلمة "أب" ابؼذكورة بُ ىذا الكتاب بكلمة 
بدعبُ  . كما بُ القاموس العصر كلمة "أب: والد""bapak"وابؼبَجم الثاني بكلمة 

"orang tua laki-laki, ayah"  ُوبُ القاموس ابؼنوّر كلمة "الأب )ج آباء(" بدعب
"bapak, ayah  ."لبَبصة كلمة "أب" بدعبُ بُ القاموس. يناسب ابؼبَبصان بُ ا

تنافس الباحثة م  العرض ابؼذكور أن الإسبَاتيجية البَبصة بُ ىذه الكلمة 

                                                           
82
 ٚٙ٘، معجم الفروق اللغوية العسكرى، أبو ىلال‌
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إسبَاتيجية ابؼرادف وىي يستخدم ابؼبَجم كلمة اللغة ابؽدف البٍ توازي كلمة اللغة 
 .83ابؼصدر

 bapak"عند الباحثة أنّ البَبصة كلمة "أب" يصح أن يبَجم للمبَبصبْ بكلمة 
إندونيسي وبُ معاجم اللغة العربية أنّ  -مثل يوجد بُ القاموس عربي" ayahأو 

 كلمة أب: والد زأمّ: والدة وهما والدن.
 يحبّ لولده أن يكون أرفع منو منزلة. الوالد: لكّ   ابعملة الثانية
 seorang ayah juga ingin anaknya menjadi orang yang:  ابؼبَجم الأول

lebih mulia kedudukkannya.  

 namun kedua orang tua _justru_ lebih suka:  ابؼبَجم الثاني

(menginginkan) bilamana kedudukan sang anak lebih tinggi 

darinya. 

استخدم ابؼبَجم الأوّل نوع البَبصة بالتصرّف وطريقة البَبصة ابغرفية 
 رادف. واستخدم ابؼبَجم الثانيوإسبَاتيجية البَبصة ابغذف وإسبَاتيجية البَبصة ابؼ

بنوع البَبصة بالتصرّف وطريقة البَبصة ابغربُ، أمّا الإسبَاتيجية  بُ الناص البَبصة
الذي يستجمها ىي إسبَاتيجية البَبصة التخفيض والتوسع وإسبَاتيجية البَبصة 

 ابغذف وإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادف وإسبَاتيجية البَبصة الإضافة.
مة "والد" ببْ ابؼبَجم الأوّل وابؼبَجم الثاّني بـتلف. أنّ ابؼبَجم بُ البَبصة كل

 orang"، أمّا ابؼبَجم الثاّني بكلمة "ayah"الأوّل يبَجم الكلمة "والد" بكلمة 

tua ." 

 orang" ". أما كلمةayah, bapak"كلمة "والد: أب" بدعبُ  بُ قاموس "ابؼنوّر،

tua " يتضح م  معبُ القاموس 84"الوالدان وأبوانمقابلتها بُ اللغة العربية يكلمة .
السابق، اختلف ابؼبَبصان بُ البَبصة كلمة "والد" م  ناحية إسبَاتيجيتها. يبَجم 
ابؼبَجم الأوّل كلمة "والد" بإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادف، ويبَجم ابؼبَجم الثاني 
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 ٓٔ. ف  البَبصة ببْ النظرية والتطبيق د. دحية مسقان.‌
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 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia. (Surabaya: Pustaka 

Progressif).1995 
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واسع ابؼبَجم البَبصة كلمة "والد" بإسبَاتيجية البَبصة التخفيض والتوسع. وىو ي
 ".orang tua"الثاني كلمة "والد" بدعبُ 

تتفق الباحثة مع ابؼبَجم الأوّل بُ البَبصة كلمة "والد"، كما عنوان ىذا 
الكتاب يعبُ "وصايا الأباء للأبناء". أنّ نصائح بُ الكتاب م  الأب لأولاده.  
مة كلمة "الأباء" ىو بصع م  الكلمة "أب"، كما بُ البحث السابق أنّ كل

بُ العربية ىي "أبوان أو  "orang tua""أب" البَادف م  كلمة "والد". أمّا كلمة 
والدن". وم  قواعد اللغة بظي بنظرية السياق، أنّ ابؼبَجم الأوّل يبَجم الناص 

 بددخل السياق اللغوي. 
أمّا ابؼبَجم الثاني يستخدم مدخل السياق العاطفي. لأنّ للمبَجم الثاني ليس 

الذي يريد أن يكون لأولاده رفيع ابؼنزلة ولك  أيضا للوالدة. كما قال  الوالد فقط
ابغديث بُ ىذا الكتاب "قال رسول الله صلى الله عليو وسلم لا يؤم  أحدكم 
حبٌّ أكون أحبّ إليو م  والده وولده والناس أبصعبْ". كلمة "والد" بدعبُ 

 والدن.
 

 ارشد ووفق .3
الأباء للأبناء" مرة واحدة بُ الدرس بُ الكتاب "وصايا ذكر كلمة "ارشد" 

 الأوّل. وكلمة "وفق" مرتبْ بُ الدرس الأوّل والدرس الرابع.
 

 معبُ العجمي كلمة "أرشد ووفّق"‌(أ 
يرُشد، إرشادًا، بُ معجم اللغة العربية ابؼعاصرة معبُ كلمة "أرشد" ىو ارشد 

فلاناً على  أرشد ي،فلاناً إلى الشَّ  أرشد فهو مُرشِد، وابؼفعول مُرشَدٌ )للمتعدّْي(.
-إلى الصواب  أرشده -الله أرشده" فلاناً للشَّيء: ىداه ودلوّ إليو أرشدالشَّيء، 
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معبُ رشد بُ تاج العروس  .85سائحًا أرشد -للخبّ أرشده -على ابغق أرشده
بُ معجم الوسيط، أرَشَدَهُ: ىداه 86. الرَّشَدَى وأرَْشَدَهُ الُله تعالى ورَشَّدَه: ىَدَاه

 87. يقُال: أرشده الله، وأرشده إِلى الَأمر، ولو، وعليو. رشَّدَهُ: أرشده وىداه.ودلوّ
ومعبُ كلمة "وفّق" بُ معجم الوسيط، الله أمر فلان: أعطاه لو موافقاً بؼراده. 

 .88تَـوَفَّقَ فلان: وفَّقو الله وأرشده. وبُ الديث: )لا يتَوفَّق عبد حبٌّ يوفّقة الله(
 ت ىذه الكلمة ىي م  قسم البَادف يعبُ التقارب الدلالي.م  ابؼعرفات ابؼذكوراو 

 

 برليل الكلمة م  ناحية تربصة ‌(ب 
 لصالح الأعمال ووفّقكالله  أرشدك:  ابعملة الأولى
 semoga Allah menunjukkan kepadamu amalan yang:  ابؼبَجم الأول

saleh. 
 semoga Allah menunjukkan serta memberikan:  ابؼبَجم الثاني

pertolongan kepadamu untuk memperbaiki segala 

perilaku. 

أنّ نوع ىذه البَبصة الأولى ىي تربصة بالتصرّف وطريقتها الطريقة البَبصة ابغرفية 
ويستخدم ابؼبَجم ثلاث إسبَاتيجيات ىي إسبَاتيجية البَبصة ابغذف والاستعار 

نوع البَبصة بالتصرّف وطريقة  وابؼرادف. أمّا ابؼبَجم الثاني يستجدم بُ البَبصتو
 البَبصة ابغرفية وإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادف.

يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "أرشد ووفّق" بُ العربية مقابلتها بُ اللغة 
وىذا م  إسبَاتيجية البَبصة ابغذف، يحذف  ".menunjukkan"الإندونيسية كلمة 

مرة واحدة بكلمة  ابؼبَجم ببْ كلمة أرشد ووفّق بُ الناص ويبَجم

                                                           
 ٜٗٛمعجم اللة العربية ابؼعاصرة، عمر، أبضد بـتار،  ٘ٛ
 ٜ٘تاج العروس م  جواىر القاموس، بؿمد ب  بؿمد ب  عبد الرزاّق ابغسيبِ، أبو الفيض، ابؼلقّب بدرتضى، الزبيدي،  ٙٛ

الكتاب )القاىرة: دار الدعوة )ترقيم معجام الوسيط، مصطفى، إبراىيم وأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  ٚٛ
 ٖٙٗمواقف للمطبوع((، دون سنة، 

 ٚٗٓٔنفس ابؼرجع،  ٛٛ
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"menunjukkan" ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "أرشد" بكلمة ."menunjukkan"  ُب
 memberikan"الإندونيسي وكلمة "وفّق" مقابلتها بُ الإندونيسي بكلمة 

pertolongan." 

إندونيسي كلمة "أرشد: ىدى" بدعبُ -بُ معجم العصري عربي
"menunjukkan"

89
)ببْ القوم(: أصلح بينهم تقول بُ  وكلمة "وفّق" ىي وفّق .

، وفّق )ببْ الشيئبْ أو الأمري (: نائم، لاءم بكلمة "mendamaikan"الإندونيسي 
"menserasikan, mengkompakkan" ُوفّق الله فلانا بدعب ،"semoga Allah 

memberi taufik/petunjuk kepada ،" ُوفّق الله للخبّ بدعب"semoga Allah 

menunjukkan pada kebaikan ،" ُوُفّْقَ بدعب"dibantu, ditolong"
90
. 

ُُ رشدا ورشادا، أو رشِد: -وبُ القاموس ابؼنوّر كلمة "أرشد" أصلو رشَد
 memperoleh petunjuk, menjadi"بدعبُ الإندونيسي  اىتدى واستقام

lurus/benar"
 semoga Allah memberi taufik. وكلمة "وفّق": وفّقو الله بدعبُ "91

(sukses, nasib baik, dan kesejahtraan)"  ِووفّق الله للخبّ بدعب"semoga Allah 

menunjukkan pada kebaikan"
92
. 

ببَبصة بُ البَبصتهما،  تستنتج الباحثة م  العرض السابق أنّ ابؼبَبصبْ يصحّ 
حرف بحرف أو حذف كلمة واحدة ببْ كلمة "أرشد" وكلمة "وفّق". تتحيّز 

ثاني بُ تربصة ىذه ابعملة لأنوّ يحذر بُ البَبصتو وينقل ابؼبَجم الباحثة بؼبَجم ال
 الأول الرسالة بُ النص أحس  للقارئ.

الله لأن أتولّى إرشادك  وفّقني: ياببِّ: إنّك بُ ىذه الساعة البٍ  ابعملة الثانية
 فيها. 

 wahai anakku, sesungguhnya saat ini Allah memberi:  ابؼبَجم الأول

taufik agar aku mendidikmu. 
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 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia.79 
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 Ibid, 2030 
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 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 499 
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 Ibid, 1571 
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 wahai anakku, sesungguhnya saat ini Allah telah:  ابؼبَجم الثاني

memberikan pertolongan kepadaku untuk turut 

mengasuhmu. 

يبَجم ابؼبَجان النص بنوع البَبصة التصرف وطريقة البَبصة ابغرفية وإسبَاتيجية 
ابعملة الأولى يناسب ابؼبَجم الثاني بُ  البَبصة الزيادة والإسقاط والنقل. كما بُ

ويبَجم ابؼبَجم الأوّل ". memberikan pertolongan"البَبصة  كل كلمة "وفّق" بدعبُ 
وىذا مناسب كما بُ " memberi taufik"ىذه ابعملة بُ كلمة "وفّق" بدعبُ 

 القاموس. ولك  ابؼبَجم الثاني يغاير بُ البَبصة كل كلمة "وفّق".
 

 ايةإرشاد وىد .4
وصايا الأباء للأبناء" ثلاث مرات " وجدت الباحثة الكلمة "إرشاد" بُ الكتاب

بُ الدرس الثالث والدرس الرابع. وأما كلمة "ىداية" مرتبْ بُ والدرس الثالث 
 والدرس الرابع.

 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "إرشاد وىداية"‌( أ

عو إرشادات معبُ "إرشاد" بُ معجم اللغة العربية ابؼعاصرة إرشاد )مفرد(: بص
بُ معجم الوسيط  93)لغبّ ابؼصدر(، إرشاد ىو مصدر م  كلمة أرشد.

لى الَأمر، ولو،  أرشده :)أرَشَدَهُ(: ىداه ودلوّ. يقُال ُِ الله، وأرشده إِ
 كما بُ شرح السابق.  94وعليو.)رشَّدَهُ(: أرشده وىداه.

معبُ ىدى معجم اللغة العربية ابؼعاصرة ىدى يهدي، اىد، ىدى وىديا 
داية، فهو ىاد، وابؼفعول مهدي. ىدى ابغائر : أرشده ودلو، وفقو، عكسو وى

أضلو )ووجدك ضالا فهدى( ىداه: تقدمو كما يتقدم ابؽادي ابؼهدي. ىدى 
فلانا الطريق / ىداه إلى الطريق / ىداه للطريق / ىدى لو الطريق: عرفو إياه، 

                                                           
93
 ٜٗٛ ابؼعاصرة، معجم اللة العربيةعمر، أبضد بـتار، ‌

94
 ٖٙٗ، م الوسيطمعجوأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  مصطفىإبراىيم ‌
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)وىديناىم إلى صراط  –وبينو لو، ساقو ووجهو ىداه الله إلى الإيدان / للإيدان 
مستقيم(. ىدى العروس إلى زوجها: زفها إليو. ىدى ىدي فلان: سار سبّه، 

  95اسبَشد بو واىدوا ّٔدي عمار.
. فلانٌ. ىُدًى، وىَدْياً، وىِداية: اسبَشد ابؼعجم الوسيطمعبُ ىَدَى بُ 

رَه. وفلاناً: أرشده ودلوّ. وبُ التنزيل  ويقال: ىَدَى فلان ىَدْي فلان: سار سَيـْ
العزيز: )ووَجَدَك ضالاِّ فهَدَى(. وفلاناً الطريق، ولو، وإليو: عرفّو وبيّنو لو. وبُ 

 96التنزيل العزيز: )وىديْناه النَّجدي (. وفيو أيضاً: )واىدنا إلى سَوَاء الصّْراَط(.
 .أن الارشاد إلى الشئ ىو التطريق إليو والتبيبْ لو :رشاد وابؽدايةالفرق ببْ الا

وابؽداية ىي التمك  م  الوصول إليو، وقد جاءت ابؽداية للمهتدي بُ قولو 
إىدنا الصراط ابؼستقيم ". فذكر انهم دعوا بابؽداية وىم مهتدون لا بؿالة  " تعالى

 ابؼكروه كما قال الله تعالى " ولم يجئ مثل ذلك بُ الارشاد، ويقال أيضا ىداه إلى
فاىدوىم إلى صراط ابعحيم ". وقال تعالى " إنك لعلى ىدى مستقيم". وابؽدى 
الدلالة فإذا كان مستقيما فهو دلالة إلى الصواب والايدان ىدى لانو دلالة إلى 
ابعنة وقد يقال الطريق ىدى ولا يقال أرشده إلا إلى المحبوب. والراشد ىو القابل 

د والرشيد مبالغة م  ذلك، ويجوز أن يقال الرشيد الذي صلح بدا بُ نفسو للارشا
بفا يبعث عليو ابػبّ، والراشد القابل بؼا دل عليو م  طريق الرشد، وابؼرشد ابؽادي 

 97للخبّ والدال على طريق الرشد.
كما بُ البيان أنّ كلمة "إرشاد وىداية" ىو مرادفة. وبُ تقسيم البَادف 

 ة بُ قسم التقارب الدلالي.يشمل ىذه الكلم
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 ‌ٖٖٕٙ، معجم اللة العربية ابؼعاصرةعمر، أبضد بـتار، ‌

96
 ٜٛٚ، م الوسيطمعجوأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  مصطفىإبراىيم ‌

97
 ٕٗ، معجم الفروق اللغوية العسكرى، أبو ىلال‌

http://www.maajim.com/dictionary/هَدَى/3/المعجم-الوسيط


49 
 

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب

: م  لطف الله بعباده إرسال الرسل عليهم الصلاة والسلام  ابعملة الأولى
 .وىدايتهمابػلق  لإرشاد

-di antara kasih sayang Allah kepada hamba-hamba:  ابؼبَجم الأوّل

Nya adalah pengutusan para rasul a.s. untuk memberikan 

bimbingan dan petunjuk kepada manusia. 

 termasuk sifat kasih sayangnya Allah kepada para : ابؼبَجم الثاني

hamba-Nya adalah terutusnya para Rosul Shollallohu 

„alaihi wasallam untuk menunjukkan sekaligus 

membimbing makhluq (ummat) 

 فيها. إرشادك: وفّقبِ الله لأن أتولّى  ابعملة الثانية
 .Allah memberi taufik agar aku mendidikmu:  ابؼبَجم الأوّل
 Allah telah memberikan pertolongan kepadaku untuk:  ابؼبَجم الثاني

turut mengasuhmu. 

 وصلاىك. ىدايتك وإرشادك: والله يتولّى  ابعملة الثالثة
 Allah-lah yang berwenang atas hidayah, petunjuk dan : ابؼبَجم الأوّل

kebaikanmu. 
 dan Allah selalu menuntun kepada petunjuk kebenaran:  ابؼبَجم الثاني

dan kebaikanmu. 

م  تربصة الثلاث ابعمل السابقات ببْ ابؼبَجم الأوّل وابؼبَجم الثاني مساويا 
البَبصة بالتصرّف وبطريقة البَبصة ابغرفية.  م  أنواعو وطرقو. أنّ نوع البَبصتبْ ىي

إسبَاتيجية البَبصتهما بـتلف، يستخدم ابؼبَجم الأوّل البَبصتو بإسبَاتيجية  ولك 
البَبصة النقل والبَادف والعديل الثقابُ بُ ابعملة الأولى وبإسبَاتيجية البَبصة النقل 

بصة البَادف والزيادة والبَادف والاستعار بُ ابعملة الثانية وبإسبَاتيجية البَ 
 والاستعار بُ ابعملة الثالثة. 
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أمّا ابؼبَجم الثاني يستخدم إسبَاتيجية البَبصة النقل والبَادف والاستعار بُ 
ابعملة الأولى وإسبَاتيجية البَبصة ابغذف والبَادف بُ ابعملة الثانية وإسبَاتيجية 

 البَبصة البَادف وابغذف.
لكلمة  "memberi bimbingan"بَجم الأوّل كلمة بُ ابعملة الأولى يستخدم ابؼ

لكلمة "ىداية". ويستخدم ابؼبَجم الثاني كلمة  "petunjuk""إرشاد" و كلمة 
"menunjukkan"  لكلمة "إرشاد" وكلمة"membimbing"  ُلكلمة "ىداية". وب

ل ابعملة الثانية يحذف ابؼبَبضان ببْ كلمة "إرشاد ويتولّ". قد تربصها ابؼبَجم الأوّ 
أمّا بُ ابعملة  ".turut mengasuh"وابؼبَجم الثاني بكلمة  "mendidik"بكلمة 

وكلمة "ىداية"  "petunjuk"الثالثة ينقل ابؼبَجم الأوّل كلمة "إرشاد" بكلمة 
. ويحذف ابؼبَجم الثاني بُ البَبصتو ببْ كلمة "إرشاد وىداية"، "hidayah"بكلمة 

 ."petunjuk"ويبَبصها بكلمة واحدة يعبُ 
إندونيسي" يقال أنّ كلمة "إرشاد" بُ -كما بُ القاموس "العصري العربية
، و"ىداية: إرشاد، "petunjuk, bimbingan"العربية البٍ يقابلها بُ الإندونيسيا 
أمّا بُ القاموس ابؼنوّر  ."petunjuk, hidayah"ىدْي" البٍ يقابلها بُ الإندونيسيا 

 بُ إندونيسيا. "petunjuk""أرشد: الدلالة" بكلمة 
وم  العرض السابق يبَجم ابؼبَبصان كلمة "إرشاد وىداية" بُ ابعملة الأولى 
والثالثة مناسبا بدعبُ بُ القاموس ولكّ  للمبَجم الأوّل يغاير بُ البَبصة الكلمة 
وفقا بسياق اللغة. أمّا ابؼبَجم الثاني يبَجم كلمة "إرشاد" بطريقة النقل يعبُ ينقل 

 صدر )إرشاد( بُ شكل الفعل )رشد(.ابؼبَجم كلمة م
وأمّا بُ ابعملة الثانية يبَجم ابؼبَبصان كلمة "إرشاد" مناسب بسياق الثقابُ. 

بُ  "mendidik"يستخدم ابؼبَجم الأوّل كلمة "إرشاد" بُ العربينة بكلمة 
لأنّ بُ الإندونيسيا  ."mengasuh"الإندونيسيا، ويستخدمها ابؼبَجم الثاني بكلمة 

 رشد الآباء لأبنائهم وبك  نقول أيضا "يعطى البَبية لأبنائهم".حينما ي
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 أخلاق وأداب .5
 ووجد الكلمة ذكر بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" كلمة "أخلاق" أربع مرات

 . وكلمة "آدب" مرة واحدة بُ الدرس الأوّل. بُ الدرس الأوّل والدرس الثاني
 

 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "أخلاق وآدب"‌( أ
)بصع( وخُلُق )مفرد(:  أخلاق، ابؼعاصرةمعجم اللغة العربية لاق بُ معبُ أخ

بؾموعة صفات نفسية وأعمال الإنسان البٍ توصف بابُغسْ  أو القُبْح "بظو أو  
اَ بعُِثْتُ لأبَُسّْمَ  -الأخلاقابغلْمُ سيد  -الأخلاقفلان دمِث  -الأخلاقكرم  إِنمَّ

اعية بزتلف اجتماعيّة: عادات أو قيم اجتم أخلاق مَكَارمَِ الَأخْلَاقِ )حديث(".
ة: جريدة بَسَسّ أخلاقيّ جريدة -: ابكطاطها الأخلاقتدنّي -باختلاف الظروف 

العرض والشرف، كُلُّ جُرْم أو ذنب يقبَفو ابؼوظف بُ أثناء القيام بأعمال وظيفتو 
مكارم -شرطة الآداب  :الأخلاقشرطة -: سهولة الطبع ولينو الأخلاقدماثة -

 98.ابغميدة الأخلاق :الأخلاق
: قواعد آداب بصع م  ، أدََبعاصرةمعجم اللغة العربية ابؼ آداب بُ معبُ

اجتماعيَّة:  آداب الطعام/ الاستئذان" آدابمتَّبعة بُ بؾال أو سلوك معبَّْ "
رْضي الآداب -قواعد اللياقة والذوق العام

ُ
 :بالآداببـُِلّ  -العامّة: العُرْف ابؼقرَّر ابؼ

 99.منافٍ بؽا
كلمتبْ يشمل   كما البيانات السابقات م  كلمتبْ استنتاج الباحثة أنّ 

 البَادف بُ قسم التقارب الدلالي، تقارب بُ ابؼعبُ ولك  اختلافا كل لفظ.
 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب

 .الأدببؿافظا على  الأخلاق:  ...زكّي القلب مهذّب  ابعملة
                                                           

 ٛٛٙمعجم اللة العربية ابؼعاصرة، عمر، أبضد بـتار،  ٜٛ
 ٗٚنفس ابؼرجع،  ٜٜ

http://www.maajim.com/dictionary/%D8%A3%D8%AE%D9%84%D8%A7%D9%82/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
http://www.maajim.com/dictionary/%D8%A2%D8%AF%D8%A7%D8%A8/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
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 .hati yang bersih, berakhlak mulia...:  ابؼبَجم الأوّل
 .baik hati, berakhlak mulia, menjaga etika...:  ابؼبَجم الثاني

م  حيث أنواع وطرق ىذه البَبصة نوعا وطرقا وىي م  نوع البَبصة بالتصرّف 
وطريقة البَبصة ابغرفية، ولك  إسبَاتيجية ابؼستخدمة بـتلف. ويستخدم ابؼبَجم 
الأوّل بإسبَاتيجية البَبصة النقل وابؼرادف والاستعار وابغذف. أمّا ابؼبَجم الثاني 

 خدم الإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادف والاستعار.يست
يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "أخلاق وأدب" بُ العربية بابغذف كلا هما بكلمة 

"akhlak"  بُ الإندونيسيا. ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "أخلاق" بكلمة"akhlak" 
 بُ اللغة الإندونيسية. "etika"وكلمة "أدب" بكلمة 
إندونيسي" كلمة "أخلاق" بصع م  -موس "العصري عربيكما البيان بُ القا

وأخلاقيّ: مناقبّي،  "akhlaq, etika, moral"خُلٌق البٍ يقابلها بُ إندونيسيا 
و"أخلاقياّ" بُ إندونيسيا  (mengenai moral, etika)خلقيّ، أدبّي، معنويّ 

"secara moral, etika (morally)"
ق" . عند القاموس "ابؼنرّر" كلمة "أخلا100

، tabiat, budi pekertiابؼستخدمة بُ إندونيسيا يعبُ خلق: بصعها أخلاق: 
kebiasaanأخلاق: العادة: 

101‌. 
إندونيسي" ىي "آداب: أدب" بُ -وكلمة "أدب" بُ القاموس "العصري عربي

 ,moral, etika، وآداب: "budi baik, sopan santun"العربية، وبُ الأندونيسيا 

adab،  :102آداب السلوك
tata cara pergaulan, etika . وبُ القاموس ابؼنوّر كلمة

، أدب السلوك وابؼعاشرة: (sopan, berbudi bahasa baik) أدبا: ظرف-"أدب
aturan, tatacara dalam pergaulan (etiquette)"103. 

                                                           
100

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia.59 
101

 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 364 
102

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia.64 
103

 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 12 
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م  العرض السابق أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم الكلمة "أدب وأخلاق" بُ البَبصتهما 
قاموس. ولك  بُ نص البَبصة الثانية يحذف ابؼبَجم كلمة مناسب بدعبُ بُ ال

واحدة يعبُ بدعبُ مكارم الأخلاق. وم  تركيب التالي "مهذّب الأخلاق وبؿافظا 
على الأدب" كلاهما بدعبُ مكارم الأخلاق بُ ثقابُ الإندونيسية. وجدت الباحثة 

بُ الكتاب. كما بُ بُ البَبصتبْ أنّ ابؼبَبصبْ يغاير بُ البَبصة كل لفظ "أخلاق" 
 ابعملة التالي:

 : إذا لم تزيّ  علمك بكرم أخلاقك،، ابعملة
 kalau budi pekertimu yang mulia tidak menghiasi ilmu:  ابؼبَجم الأوّل

pengetahuanmu,, 
 jika engkau tidak menghiasi ilmumu dengan perilakumu:  ابؼبَجم الثاني

yang baik,,   
" budi pekerti"لة يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "أخلاق" بكلمة وبُ ىذه ابعم

ويناسب البَبصتهما كما ابؼعبُ بُ القاموس  ".perilaku"وابؼبَجم الثاني بكلمة 
 ورسائل بُ النص الأصل ينقل بجيد للقارئ. 

 
 تفرّط وتهمل .6

بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" ثلاث مرات بُ الدرس ذكر كلمة "تفرّط" 
 وّل والدرس الثاني. وكلمة "تهمل" مرتبْ بُ الدرس الأوّل والدرس الثاني.الأ

 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "تفرّط وتهمل"‌( أ

بُ ابؼعجم الوسيط، "فَـرَّطَ" الشيءَ، وفيو: قصّر فيو وضيّعو حبٌ فات. وبُ 
)أن تقول نفس يا حسرتى على ما فرّطت بُ جنب الله(، وتركو  :التنزيل العزيز
 التنزيل العزيز: )توفتو رسلنا وىم لا يفرّْطون(. تَـفَرّط الشيءُ: فات وأغفلو. وبُ
 :العِشاءُ: فات وقتها قبل أدائها. والشيءُ: تقدّم. ويقال تفرّطت :وقتو. ويقال
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. يقال لسان العرب ومنو ابغديث أنَو نام ع  104الفرس ابػيل: تقدّمها تفرّط
 105أَي فات وقتُها قبل أدَائها. تفرّطتالعشاء حبٌ 

يهُمل، إهمالًا، فهو  أهملَ ، معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ "أهمل" بُ 
دروسَو وبكوَىا:  أهملَ  الشَّخصُ: قصَّر. أهملَ مُهمِل، وابؼفعول مُهمَل )للمتعدّْي(. 

ترتيب أدواتو، إنّ الله يُدهل ولا يهُمل: لا  أهملتركها، أغفلها عمْدًا أو نسياناً. 
 أهملَ بغرفَ: )بُ الكتابة( لم ينقطو، عكسو أعجمو. ا أهملَ  يغفل ع  أعمالنا.

 106أمرَه: بؽوجو، لم يحكمو "أهَمل العاملُ تركيبَ إطار السّياّرة".
ه م ل: هَملََتْ عينو أي فاضت وبابو نصر و  بـتار الصحاحمعبُ همل بُ 

هَمىَناً أيضا بفتح ابؼيم و انْـهَمَلَتْ مثلو و أَهْمَلَ الشيء خلَّى بينو وببْ نفسو و 
ستعمَل.

ُ
هْمَلُ م  الكلام ضد ابؼ

ُ
 107ابؼ

ُِ بُ -معبُ هَملََت العبُْ هَمْلًا، وهَمَلاناً، وهُموُلًا: فاضت  ابؼعجم الوسيطُُ
هَمْلاً، وهَمَلاناً: دام مطرىا مع سكون وضَعْف. والإبلُ هَمْلاً:  وسالت. والسماء:

بغبّ راعٍ ) أهْمَلَ ( الشيءَ: تركو ولم يستعملو، عمداً أو نسياناً. وأمرَه: لم سرحت 
وفلاناً: خلّى بينو وببْ  .يُحْكِمْو. وإبلَو: تركَهَا بلا راع، ولا يكون ذلك بُ الغنم

 108.نفسو. وحروفَ التـَّهَجّي: لم يُـعْجِمْها: ترك نَـقْطَها
ل أدائها وبُ ابؼعجم الوسيط كما يقال لسان العرب ىرّط بدعبُ فات وقت قب

أهمل الشيء بدعبُ تركو ولم يستعمل. وىذا يتقارب ابؼعبُ كلمة "أهمل وفرّط" 
ويختلف بُ لفظها. بذلك يشمل ىذه الكلمة البَادف بُ القسم التقارب 

 الدلالي.
                                                           

104
 ٖٛٙ، م الوسيطمعجوأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  مصطفىإبراىيم ‌

105
 ٖٛٙ، لسان العراب نظور الأنصاري الرويفعى الإفريقى،مد ب  مكرم ب  على، أبو الفضل، بصال الدي  اب  مبؿ‌

 ٖٕٙٙ معجم اللة العربية ابؼعاصرة،عمر بـتار،  أبضد ٙٓٔ

-ببّوت:ابؼكتبة العصريةبـتار الصحاح، )زي  الدي  أبو عبد الله بؿمد ب  أبي بكر ب  عبد القادر ابغنفي الرازي،  ٚٓٔ
 ٕٖٛ (،ٜٜٜٔالدار ابؼنموذجية، 

 ٜٜ٘ وسيط،معجم الإبراىيم مصطفى وأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  ٛٓٔ

http://www.maajim.com/dictionary/%D8%A3%D9%87%D9%85%D9%84/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
http://www.maajim.com/dictionary/%D9%87%D9%85%D9%84/2/%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D8%B5%D8%AD%D8%A7%D8%AD
http://www.maajim.com/dictionary/%D9%87%D9%8E%D9%85%D9%8E%D9%84%D9%8E%D8%AA/3/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%B7
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 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب
 بُ عبادتك ربّك. تهملبُ صلاتك ولا تفرّط: ولا ابعملة
 tidak meremehkan kewajiban salat fardu dan tidak:  جم الأوّلابؼبَ 

meremehkan ibadah kepada Tuhanmu. 
 dan janganlah kamu teledor dalam ibadah sholatmu:  ابؼبَجم الثاني

serta jangan pernah menunda ibadah kepada Tuhanmu. 
البَبصة ابغرفية. ويستخدم  أنّ البَبصتبْ م  نوع البَبصة التسرّف وبطريقة

ابؼبَبصان إسبَاتيجيات البَبصة التالي وىي النقل والاستعار وابؼرادف وابغذف. وبُ 
البَبصة كلمة "فرّط وأهمل" يستخدم ابؼبَجم الأوّل بُ البَبصة كلمة "فرّط وأهمل" 

بُ إندونيسيا، ويستخدم ابؼبَجم الثاني كلمة "فرّط"  "meremehkan"بكلمة 
 بُ إندونيسيا. "menunda"وكلمة "إهمل" بكلمة " teledor" بكلمة

إندونيسي" كلمة "فرّط"، فرط )بُ(: -كما بُ القاموس "العصري عربي
-mengabaikan, menyiaقصّر، أهمل، ضيّع البٍ يقابلها بُ الإندونيسيا "

nyiakan" ُبُ العربي فرّط )بُ(: أساء إستعمالو بدعب ،"menyalahgunakan"  ُب
"melewati batas"يسيا، وفرّط: جاوز ابغدّ، أفرط بدعبُ إندون

109
وبُ القاموس . 

، وفرّط بُ الأمر: قصّر بدعبُ "menyia-nyiakan"ابؼنوّر فرّط الشيء: ضيّعو بدعبُ 
"bersambelawa, melalaikan, lengah" 110بُ الإندونيسيا. 

بُ إندونيسي"، أهمل بدع-ومعبُ كلمة "أهمل بُ القاموس "العصري عربي
"menyia-nyiakan, menelantarkan, mengabaikan" وأهمل ابغرف أو الكلمة 

"membuang"
. وبُ القاموس ابؼنوّر كلمة "أهمل"، أهمل الشيء بدعبُ 111

"membiarkan tanpa dipergunakan, menelantarkan" .112بُ إندونيسيا 

                                                           
109

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 1387 
110

 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia,  1047 
111

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia,272 
112

 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia,  1518 
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ط وأهمل" كما أنّ بُ البَبصة كلمتبْ لا يناسب ابؼبَبصان بُ البَبصة كلمة "فرّ 
بُ القاموس. ولكنهما يبَجم الكلمة "فرّط وأهمل" م  السياق بُ اللغة ابؽدف.  

 "teledor"لكلمة "فرّط". كلمة  "teledor"كما بُ البَبصة الثانية ىناك الكلمة 
 ىي الكلمة ابؼستخدم إحدي م  اللغات ابؼنطقات بُ إندونيسيا. 

. وترى الباحثة  "menunda"بكلمة بل يبَجم ابؼبَجم الثاني بُ كلمة "أهمل" 
كما بُ   "menyia-nyiakanأو  mengabaikan"البَبصة ىذه الكلمة أفضل بكلمة 

بُ إندونيسيا البٍ يقابلها بُ العربية بكلمة " menunda"القاموس. لأنّ كلمة 
 يؤجّل، أخّر، أرجأ".-"أجّل

 
 أستاذ ومعلّم ومربّ  .7

وصايا الأباء للأبناء" تسع مرات بُ " وجدت الباحثة الكلمة "أستاذ" بُ الكتاب
الدرس الأوّل والدرس الثاني والدرس ابػامس. وأما كلمة "معلّم" ثلاث مرات بُ 

 الدرس الأوّل والدرس الثاني. وكلمة "مربّ" مرتبْ بُ الدرس الأوّل.
 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "أستاذ ومعلّم ومربّي"‌( أ

ابؼعلّْم. وابؼاىر بُ الصناعة يعلّْمُها غبّهَ.  ابؼعجم الوسيطمعبُ الُأستاذ بُ 
 113ع م  أستاذ(.ولقب علمي عالٍ بُ ابعامعة. أساتذة، وأساتيذ )بص

بُ ابؼعجم الوسيط )عَلَّمَ ( نفسَو: وبظها بسيما ابغرب. ولو علامة: جعل لو 
فالفاعل: مُعلّْم، وابؼفعول مُعلَّم. فلاناً الشيءَ تعليماً: جعلو يتعلمو،  أمارة يعرفها.

ُعَلّْم(: م  يتَّخذ مهنة التعليم. وم  لو ابغقّ بُ بفارسة إحدى ابؼه  استقلالاً. 
)ابؼ
 114.كان ىذا اللقب أرفع الدرجات بُ نظام الصُّنَّاع كالنجَّاري  وابغدَّادي و 

                                                           
 ٚٔمعجم الوسيط، إبراىيم مصطفى وأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  ٖٔٔ
 ٕٗٙنفس ابؼرجع،  ٗٔٔ

http://www.maajim.com/dictionary/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%8F%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D8%B0/3/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%B7
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 (pendidik, pengasuh)أمّا كلمة "مربّي" بُ قاموس ابؼنوّر ابؼربّي مؤنثو مربيّة 
. كما بُ إندونيسيا "diasuhأو  yang terdidikومربيّة الأطفال، مربىَّ وابؼبَبيّْ أي 

تاذ ومعلّم ومربّي بُ ابؼعبُ ويختلف الكلمات بُ يشبو ببْ كلمة أسبُ البيان 
 اللفظ. وىذه ظاىرة اللغة بظي بالبَادف بُ القسم التقارب الدلالي.

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب

 غبّ راض.. ومربيّك أستاذك: فهل يسرّك أن يكون  ابعملة الأولى
 apakah kamu rela kalau gurumu dan pendidikmu tidak: ابؼبَجم الأوّل

meridhaimu.. 
 apakah kamu senang jika sang guru dan pembimbing:  ابؼبَجم الثاني

jiwamu tidak memberi restu (ridlo).. 
 كان ساعيا بُ مصلحتك.  معلّمك: وعلمت أنّ  ابعملة الثانية
 dan kamu mulai menyadari bahwa gurumu benar-benar: ابؼبَجم الأوّل

berusaha untuk kebaikanmu. 
 dan engkau akan mengetahui betapa seorang guru yang:  ابؼبَجم الثاني

mengajarimu itu selalu berusaha untuk kebaikanmu. 
أنّ نوع البَبصة الأوّل بُ ابعملة الأولى وابعملة الثانية ىو نوع البَبصة بالتصرّف 

بَبصة ابؼرادف والاستعار. ترجم ابؼبَجم وبطريقة البَبصة ابغرفية وبإسبَاتيجية ال
الثاني بُ تربصة ابعمل مناسبا بدبَجم الأوّل م  نوعو وطرقو. أمّا الإسبَاتيجية 

 ابؼستخدمة بُ البَبصتو بإسبَاتيجية البَبصة الاستعار وابؼرادف والزيادة الإضافة.
 "guru"مة وكلمة "معلّم" بكل "guru"يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "أستاذ" بدعبُ 

. ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "أستاذ" بكلمة "pendidik"وكلمة "مربّي" بكلمة 
"guru"  وكلمة "معلّم" بكلمة"guru"  وكلمة "مربّي" بكلمة"pemimpin". 
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، "guru"يعرض بُ القاموس ابؼنوّر كلمة "أستاذ" بصعو أساتذة وأساتيذ بدعبُ 
yang pandai, cendekiawanأستاذ بدعبُ العالم: 

والكلمة "معلّم" بدعبُ  115
guru privat، معلّم خاص: guru, pengajarمدرّس: 

وكلمة "مربّى" مؤنثو  116
pendidik, pengasuhمربيّة: 

إندونيسي"  -أمّا بُ القاموس "العصري عربي .117
118كلمة "أستاذ": 

guru, guru besar (professor)،  وكلمة "معلّم": مدرّس
 ,guruبدعمى 

119
pengajar. 

يبَجم ابؼبَبصان كلمة "أستاذ ومعلّم ومربّي" مناسب بدعبُ بُ القاموس. ويغاير 
ابؼبَبصان بُ استخدام ببْ الكلمات بُ الكتاب وىذا ليس ابؼشكلة الكببّة. لأنّ 

 تناقضات ابؼبَبصبْ بُ استخدام اللفظ غبّ ابؼؤثرّ الرسالة بُ الكتاب. 
 

 تزيّن ويتجمّل .8
"وصايا الأباء للأبناء" مرتبْ بُ الدرس الأوّل.  بُ الكتابذكر كلمة "تزيّ " 

 وكلمة "يتجمّل" مرة واحدة بُ الدرس الأوّل.
 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "تويّ  ويتجمّل"‌( أ

، تزيََّ  يتَزيَّ ، تزيّـُنًا، فهو متزيّْ . معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ تزي  بُ 
ذَتِ ابؼرأةُ لزوجها "حَبٌَّ إِذَا أَخَ  تزينتتزيَّنت ابؼدينةُ: ازدانت، حسُنت وبصلُت، 

 120الَأرْضُ زُخْرفَُـهَا وَتَـزَيّـَنَتْ".
بذمَّلَ ابؼرءُ: تزيََّ ، تكلَّفَ ابغسَ   معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ بذمل بُ 

إذا ذىب أىل الفضل مات  -وابعمالَ والصَّبر "بذمَّلتِ ابؼرأةُ لزوجها

                                                           
115

 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 23 
116

 Ibid, 967 
117

 Ibid, 470 
118

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 90 
119

 Ibid, 1769 
 ٚٔٓٔمعجم اللة العربية ابؼعاصرة، عمر بـتار،  أبضد ٕٓٔ

http://www.maajim.com/dictionary/%D8%AA%D8%B2%D9%8A%D9%86/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
http://www.maajim.com/dictionary/%D8%AA%D8%AC%D9%85%D9%84/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
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. يعرض أنّ كلمة "تزيّ  وبذمّل" مقاربا بُ ابؼعبُ واختلافا بُ اللفظ 121التجمُّل.
 بذمّل ىي كلمة البَادف بُ قسم الدلالي.ببْ كلمة تزيّ  وكلمة 

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب

 علمك... تزيّنإذا لم :  ابعملة الأولى
 Kalau budi pekertimu yang mulia tidak:  ابؼبَجم الأوّل

menghiasi ilmu pengetahuan.. 

  ..jika engkau tidak menghiasi ilmumu:  ابؼبَجم الثاني
 بدحاس  الشّيم يتجمّل...إذا الم  : نيةابعملة الثا

 tetapi orang alim yang tidak menghiasi diri : ابؼبَجم الأوّل

dengan akhlak mulia.. 
 ketika dia tidak mau memakai perhiasan diri:  ابؼبَجم الثاني

dengan budi pekerti yang baik. 
 ...فزينّوا دينكم ّٔما. : ابعملة الثالثة

 .hiasilah agamamu dengan keduanya : بَجم الأوّلابؼ
 hiasilah agama kalian dengan keduanya : ابؼبَجم الثاني

(bermurah hati dan baik budi pekertinya). 
أنّ نوع البَبصتبْ ىي تربصة بالتصرّف وطريقتها الطريقة البَبصة ابغرفية. 

النقل وابؼرادف. أمّا ابؼبَجم الثاني  ويستخدم ابؼبَجم الأوّل إسبَاتيجية البَبصة
 يستجدم بُ البَبصتو إسبَاتيجية البَبصة ابؼرادف والإضافة والنقل.

بُ ابعملة " menghiasi"ويبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "تزيّ  وبذمّل" بكلمة 
ويبَجم ابؼبَجم الثاني  بُ ابعملة الثالثة.  "hiasilah"الأولى وابعملة الثانية وكلمة 

 memakai" بُ ابعملة الأولى وكلمة "menghiasi""تزيّ  وبذمّل" بكلمة كلمة 

                                                           
 ٜٖٚنفس ابؼرجع،  ٕٔٔ
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perhiasan"  بُ ابعملة الثانية وكلمة"hiasilah"  بُ ابعملة الثالثة. بُ ابعملة الثالنة
 كلمة "تزيّْ " م  صيغة فعل الأمر الذي يدلّ على الأمر.

 ": ترخرف، إندونيسي" معبُ كلمة "تزيّ -كما بُ القاموس "العصري العربي
 ,berhiasوتزيّ : تبرحّ بدعبُ " "berhias, bersolek"إزيّّ ، إزدان بدعبُ 

mempertontonkan kecantikan
 menjadi". وكلمة "بذمّل": تبرحّ، تزيّ  بدعبُ 122

bagus, cantik, terhias"123. زينا -وبُ القاموس ابؼنوّر معبُ كلمة "تزيّ "، زان
تزيّ  وازيّ  وأزدان: برلّى "، menghias, mempercantik"وزانو وزينّو وأزانو بدعبُ 

"berhias"بدعبُ 
 ,menjadi bagus, cantik". وكلمة "بذمّل": برسّ  بدعبُ 124

elok"
125
. 

ببَجم ابؼبَبصان الكلمة "تزيّ  وبذمّل" مناسبا كما بُ القاموس. أمّا بُ ابعملة 
ل الزينة. يوضيح ابؼبَجم الثالثة يبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "بذمّل" بدعبُ استعم

معبُ كلمة بذمّل بإخراج ابؼعبُ بُ كلمة وىي استعمل الزينة وباللغة الإندونيسية 
. وتوفّق الباحثة ابؼبَبصبْ بُ البَبصة كلمة تزيّ  "memakai perhiasan"بكلمة 
 كان الرسائل بُ نص الأصل يسلّم للقارئ بصحيحة. وبذمّل.

 
 علم واطلّع وعرف وادرك .9

وصايا الأباء للأبناء" بطس مرات بُ " لباحثة الكلمة "علم" بُ الكتابوجدت ا
االثاني والدرس الثالث والدرس الرابع. وكلمة "اطلّع" مرة واحدة بُ الدرس الثاني. 
وكلمة "عرف" أربع مرات بُ الدرس الثاني والدرس الثالث والدرس ابػامس. وكلمة 

 لث. "أدرك" مرتبْ بُ الدرس الثاني والدرس الثا
 
 

                                                           
122

 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor.  Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 471 
123

 Ibid, 413 
124

 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia , 598 
125

 Ibid, 210 
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 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "علم واطلّع وعرف وادرك"‌( أ
 العلم: وبظو بعلامة يعرف ّٔا، غلبو بُ عَلْماً  ابؼعجم الوسيطمعبُ عَلَمَو بُ 

، أعلموشَفَتَو. عَلْماً/عِلْمًا: شقَّها. عَلِم فلانٌ. عَلَماً: انشقَّت شفتو العليا. فهو 
 تعلمونهم، )ج( عُلْم. والشيءَ عَلْماً: عرفو. وبُ التنزيل العزيز: "لا علماءوىي 
العزيز: "قاَلَ ياَ ليَْتَ  . والشيءَ، وبو: شعر بو ودرى. وبُ التنزيليعلمهم"الله 

". والشّيءَ حاصلاً: أيق  بو وصدَّقو؛ تقول  :قَـوْمِي يَـعْلَمُونَ. بداَ غَفَرَ لي رَبيّْ
 126.نافعاً  العلم علمت

اطَّلعَ/ اطَّلعَ إلى/ اطَّلعَ على يَطَّلِع،  معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ اطلع بُ 
ى الأمر: تعرّف عليو، اطّْلاعًا، فهو مُطَّلِع، وابؼفعول مُطَّلَع. اطَّلع الأمرَ/ اطَّلع عل

علم بو اطلّع المحامي على ملف القضيَّة، اطلّع ابػبر )لَوِ اطَّلَعْتَ عَلَيْهِمْ لَوَلَّيْتَ 
هُمْ فِراَراً(، اطَّلع إلى ابؼستقبل: نظر إليو "اطلّع إلى التطور التكنولوجي )لَعَلّْي  -مِنـْ

 127.ف عليوأَطَّلِعُ إِلَى إلَِوِ مُوسَى(، اطَّلع على ابؼكان: أشر 

، فهو عارف، عرفانا، يعرف عرف ة ابؼعاصرةمعجم اللغة العربيمعبُ عرف بُ 
صديقو  عرفبابغقيقة: علمها وأدركها  عرفابغقيقة/ عرف. معروف :وابؼفعول

ربك مثل "وجاء إخوة يوسف  تعرفنفسك  اعرف-ابؼعرفةم  عدوه، عالم 
 128". وىم لو منكرون فعرفهمفدخلوا عليو 

ركِ، إدراكًا، فهو مُدركِ، يدُ معبُ أدرك بُ معجم اللغة العربية ابؼعاصرة، أدركَ 
 أدركتِ الصَّبيُّ: بلغ ابغلُُمَ، بلغ سّ  الرّشد.  أدرك وابؼفعول مُدرَك )للمتعدّْي(،

حاجتَو:  أدركالشَّيءَ: بغقو وبلغو ونالو،  أدرك الشَّخصَ/ أدركالثّْمارُ: نَضِجت. 
ما يتمبُّ القطارَ: ركبو، بغقو، ما كلّ  أدركالإسلامَ: عاصره وبغقو،  أدرك قضاىا،

                                                           
126

 ٕٗٙ،معجم الوسيطإبراىيم مصطفى وأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار،  
 ٜٓٗٔمعجم اللة العربية ابؼعاصرة، عمر بـتار،  أبضد ٕٚٔ
 ٗٛٗٔنفس ابؼرجع،  ٕٛٔ

http://www.maajim.com/dictionary/%D8%B9%D9%8E%D9%84%D9%8E%D9%85%D9%8E%D9%87/3/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B3%D9%8A%D8%B7
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http://www.maajim.com/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
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ابؼرءُ يدركو. تأبٌ الرّْياحُ بدا لا تشتهي السّفُ  "لَا الشَّمْسُ يَـنْبَغِي بَؽاَ أَنْ تُدْركَِ 
الْقَمَرَ" ما لا يدُْرك كُلُّو لا يُبَك جُلُّو: ابغثّ على برصيل ما يدك  برصيلو حبٌ 

ىُوَ يدُْركُِ الأبَْصَارَ": أدركو البصرُ: أحاط بو "لَا تُدْركُِوُ الأبَْصَارُ وَ  .ولو كان قليلاً 
لا تدرك الأبصارُ كنوَ حقيقتو. أدرك ابؼعبُ بعقلو: فَهِمَو وتَصَوَّره، عقلو على 

 129الوجو الصحيح "رَجُلٌ مُدْركٌِ بؼا يقول".
وم  العرض السابق أنّ ببْ كلمة "علم واطلّع وعرف وأدرك" يقارب ابؼعبُ 

 التقارب الدلالي. ا ىي مبَادفات بُ قسمويختلف ببْ لفظها. وىذ
 

 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب
 ما تكنّو بُ صدرك يعلم : انّ ربّك ابعملة الأولى
 Sesungguhnya Tuhanmu mengetahui  apa saja yang:  ابؼبَجم الأوّل

tersembunyi di dalam dadamu (hatimu). 
 Sungguh Tuhanmu (Alloh) mengetahui apa yang:  ابؼبَجم الثاني

tersimpan dalam hatimu. 
عليك أبوك وأنت تفعل أمرا  اطلّع: كيف يكون حالك إذا  ابعملة االثانية

 نهاك عنو؟ 
 bagaimana jika ayahmu mengetahui kalau kamu:  ابؼبَجم الأوّل

melakukan hal-hal yang dilarangnya? 
 bagaimana sikap kamu jika bapakmu melihat engkau : ابؼبَجم الثاني

melakukan hal-hal yang dilarangnya? 
 حقّ ابؼعرفة. يعرفوىا: ...لم  ابعملة الثالثة
 .masalah yang belum mereka ketahui...:  ابؼبَجم الأوّل
 .ketika mereka benar-benar tidak mengetahui hal itu...:  ابؼبَجم الثاني
 ىذه اللذّة. لتدرك: ... ابعملة الرابعة

                                                           
 ٓٗٚنفس ابؼرجع،  ٜٕٔ
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 agar kamu mengetahui kelezatan:  ابؼبَجم الأوّل
 .supaya engkau menemukan kenikmatan:  ابؼبَجم الثاني

يبَجم ابؼبَبصان البَبصتهما بُ كلّ بصلة بنوع البَبصة بالتصرّف وطريقة البَبصة 
ابغرفية. ويستخدم ابؼبَجم بُ تربصتو الإسبَاتيجية بابؼرادف والاستعار والنقل. 

لك بُ البَبصة الثانية. ويختلف ابؼبَبصان بُ تربصة الكلمة "علم واطلّع وعرف وكذ
 وأدرك".

يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "يعلم واطلّع وتدرك" بُ نص الأصل بكلمة 
"mengetahui" " وكلمة "يعرفون" بكلمةbelum mereka ketahui."  ويبَجم

وكلمة "اطلّع" بكلمة " mengetahui"ابؼبَجم الثاني "يعلم ويعرفون" بكلمة 
"melihat"  وكلمة "تدرك" بكلمة"menemukan". 

إندونيسي" معبُ كلمة "علم )ب(": -كما بُ القاموس "العصري عربي
mengetahui, mengerti ومعبُ كلمة طلع: ظهر، يرز: 130بُ إندونيسيا .

muncul, keliahatan, tampak :وطلع على الأمر ،mengetahui واطلّع" ،
 ,pengertian، واطّلاع على: menelaah, mengerti, mengetahui: )على("

pengetahuan, perhatian :)وحس  الإطّلاع )على( أو مطلّع )على ،bagus 
perhatiannya, pengawasannya atas

. ومعبُ كلمة "عرف: علم، أدرك": 131
mengetahui, mengenal

. ومعبُ كلمة "أدرك": ميّز، تببّْ، فهم، علم: 132
mengert, memahami :)133، وأدرك: بغق )ب

menyusul, mendapatkan. 
 mengerti, memahamiأمّا بُ القاموس ابؼنوّر معبُ كلمة "علم"، علم الرجل: 

benar-benar :علم الشيء أو الأمر ،mengetahui, merasakan
. ومعبُ كلمة 134

ع: اسم الفاعل ، وابؼطلmengerti, mengetahuiّ"اطلّع الأمر" )أو عليو(: علمو: 
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135لاطلّع: مطلّع على العمل: 
yang mengawasiعرفة -. ومعبُ كلمة "عرف ُُ

136وعرافة وعرفانا )ىو(: علمو: 
mengetahui, mengenal :"ومعبُ كلمة "أدرك .

، أدرك الثمر: نضج: mencapai akil baligh, telah cukup umurأدرك الولد: 
matang, masak (buah) ، :أدرك ابؼسألةmengerti, memahami وأدرك الشيء ،

melihatببصره: 
137. 

"علم واطلّع وعرف وأدرك" بُ كما بُ البيان السابق أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم كلمة 
تربصتهما مناسبا بدعبُ ابؼعجم. ويناسب أن يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلّ الكلمات بُ 

الأصل نص الأصل إلى نص البَبصتو. ويرسل ابؼبَجم الأوّل الرسائل بُ نص 
 بصحيح. 

أمّا ابؼبَجم الثانى يبَجم كلمة "علم واطلّع وعرف وأدرك" بُ تربصتو مناسبا 
بدعبُ ابؼعجم. ويغبّّ بُ البَبصة كلّ كلمات بُ نص الأصل. ويبَجم ابؼبَجم الثاني 

. ترى الباحثة أنّ كلمة "اطلّع" بُ ىذه ابعملة إذا "melihat"كلمة "اطلّع" بدعبُ 
فيضايق بُ سياقها. إذا يبَجم كلمة "اطلّع" بدعبُ "علم"  "melihat"يبَجم بدعبُ 

فيواسع ابؼعبُ الضم  بُ كلمة أي اطلّع الأب كل أفعال الذي ينتهك الولد 
 مباشرة أو غبّ مباشرة.

 
 غضب وسخط .11

بُ الدرس  انية مراتبُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" بشذكر كلمة "غضب" 
 الرابع. وكلمة "سخط" مرتبْ بُ الدرس الثاني.الثاني والدرس الثالث والدرس 
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 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "غضب وسخط"‌( أ
أو   لـ غضب على أو غضب معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ "غضب" بُ 

، وابؼفعول غضبانأو  وغضبانوغاضب  غضب، فهو غضبا، يغضبم   غضب
الأب على ابنو: سخط عليو وأحب الانتقام منو ما لي  غضب مغضوب عليو.

 تغضبلا  -،الغضبانلأمر يخرج م  يد فضاع أمري م  يدي . . . وا غضبت
الله عليهم ولعنهم". ابؼغضوب عليهم: الذي  سخط الله  وغضب" )حديث(

 138غاضب جدا. -عليهم، كاليهود وابؼشركبْ وغبّىم 
مثل العُدْمِ والعَدَمِ  السُّخْطُ والسَّخَطُ ضدّ الرّْضا لسان العربمعبُ سخط بُ 

والفعل منو سَخِطَ يَسْخَطُ سَخَطاً وتَسَخَّطَ وسَخِط الشيءَ سَخَطاً كرىو 
السُخْط   الصحاح بُ اللغةمعبُ "سخط" بُ  139وسَخِطَ أَي غضب.

وبُ معجم تاج العروس، قَدْ سَخِطَ كفَرحَِ يَسْخَطُ  140.والسَخَط: خلاف الرضا
كْروهُ 

َ
سْخوطُ: ابؼ

َ
 ع  اب  دُرَيْدٍ: وبُ الَأسَاسِ: سَخَطاً وتَسَخَّطَ أَي كَرهَِ وتَكَرَّهَ. وابؼ

عَطاءٌ مَسْخوطٌ: مَكْروهٌ. وسَخِطَ: غَضِبَ وأَسْخَطوَ: أغَْضَبَوُ تقول: أَسْخَطَبِ 
 141فُلانٌ فسَخِطْتُ سَخَطاً.

كما بُ البيان أنّ كلمة "غضب وسخط" ىي كلمة البَادف بُ القسم 
 التقارب الدلالي.

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب

 .غضبو وسخطو: واتّق   ابعملة
 .takutlah kepada murka-Nya:  ابؼبَجم الأوّل

                                                           
138
 ٖٕٙٔ معجم اللة العربية ابؼعاصرة،عمر بـتار،  أبضد‌

 ٖٖٔلسان العراب، ري الرويفعى الإفريقى، بؿمد ب  مكرم ب  على، أبو الفضل، بصال الدي  اب  منظور الأنصا ٜٖٔ
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 ٖٓٗ تاج العروس م  جواىر القاموس،بؿمد ب  بؿمد ب  عبد الرزاّق ابغسيبِ، أبو الفيض، ابؼلقّب بدرتضى، الزبيدي،  ٔٗٔ
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 .takutlah akan murka Alloh : ابؼبَجم الثاني
أنّ أنوع وطرق البَبصة سواء ببْ ابؼبَجم الأوّل وابؼبَجم الثاني وىي نوع 
البَبصة بالتصرف والطريقة البَبصة ابغرفية. ويستخدم ابؼبَبصان الإسبَاتيجية 

رادف وابغذف بُ تربصتهما. وهما يبَبصان كلمة "غضب وسخط" بحذف ببْ  بابؼ
 ."murka"كلمة "غضب وسخط" ويبَجم بكلمة واحدة يعبُ كلمة 

إندونيسي، -معبُ كلمة "غضب" الإندونيسي بُ القاموس العصري عربي
، غضَب: حنق، غيظ: marah karena/kepadaغضِب )منو أو عليو(: 

142
kemarahanغضبا-ابؼنوّر معبُ كلمة "غضب"، غضِب . وبُ قاموس َُ-

 ,memarahkan، أغضب وغاضبو:marahوتغضّب واستغضب عليو: 
menyebabkan marah :والغضَب ،kemarahan

143. 
إندونيسي" معبُ كلمة "سخط"، سخِط -وبُ قاموس "العصري عربي

 ,kemarahan، سخْط، سخُط، سخَط: marah, benci kepada)على(: 

kebencian
سخطا الرجل )وعليو(: - ابؼنوّر كلمة "سخط" بدعبُ "سخط. وب144ُ

marah :145، السُّخْط والسَّخَط
kemarahan, kemurkaan. 

كما بُ البيان السابق أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم كلمة "غضب وسخط" مناسب 
بدعبُ بُ القاموس. ويبَجم ابؼبَجم الثانى كلّ كلمة "غضب وسخط" بُ نص 

. أمّا ابؼبَجم الأوّل يغاير "murka"قا يعبُ بكلمة الأصل إلى نص ابؼبَجم مطاب
 بُ تربصة الكلمة "غضب وسخط" بُ كتاب كما بُ ابعملة التالية:

 : إحذر كلّ ابغذر أن تغضب أباك وأمّك.  ابعملة (1
 hati-hatilah jangan sampai kamu membuat ayah:  ابؼبَجم الأوّل

atau ibumu marah. 
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 jangan sekali-sekali engkau membuat murka : ابؼبَجم الثاني

kepada bapak ataupun ibumu. 

 : وم  غضب الله عليو فقد خسر الدنيا والأخرة.  ابعملة (2
 barang siapa dibenci Allah akan rugi di dunia dan:  ابؼبَجم الأوّل

akhirat. 

 dan barang siapa yang mendapat murka Allah:  ابؼبَجم الثاني

maka dia akan merugi di dunia dan akhirat. 
وبذلك يدلّ أنّ ابؼبَجم الأوّل يغاير بُ اختيار اللفظ ولك  الرسائل بُ نص 

 الأصل ينقل بُ فهم القارئ بصحيح. 

 تلاميذ وطلّاب .11
بُ  ووجد الكلمة ذكر بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء كلمة "تلاميذ" مرتبْ

 لاث مرات بُ الدرس الرابع والدرس ابػامس.. وكلمة "طلّاب" ثالدرس الأوّل
 

 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "تلاميذ وطلّاب" ( أ
خادم  . التـّْلْمِيذُ:تلميذاً لفلان وعنده: كان لو  ابؼعجم الوسيطمعبُ تَـلْمَذَ بُ 

الُأستاذ م  أىَل العلم أَو الف  أَو ابغرفة وطالب العلم.  وخصَّو أىَل العصر 
معجم اللغة العربية معبُ تلميذ بُ  .146بالطالب الصغبّ. وبصعو تلاميذُ، وتَلَامِذة

لعلم، وخصّو أىل طالب ا ، تلِميذ )مفرد(: تلامِذة وتلاميذُ )بصع(:ابؼعاصرة
بُ مدرسة ابتدائيّة،  تلميذٌ العصر بالطالب الصغبّ بُ ابؼراحل الدراسيّة الأولى، 

 147ألقى الناظر كلمة أمام تلاميذ ابؼدرسة.
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 ٚٛ، معجم الوسيطإبراىيم مصطفى وأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار، ‌
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ـُ الطَّالِبَ: الذي يطلب العلم، ويطلق عرفاً عل  ابؼعجم الوسيطمعبُ طلََبَو بُ 
وىذه   .148التلميذ بُ مرحلبٍ التعليم الثانوية والعالية. ) ج ( طُلاَّب، وطلََبَة

 كلمة إحدي م  أقسام البَادف وىي بُ قسم التقارب الدلالي.
 

 ليل الكلمة م  ناحية البَبصةبر‌( ب
 إلاّ الصالح ابؼؤدّب تلاميذه: إنّ الأستاذ لا يحب م   ابعملة الأولى
 sesungguhnya guru tidak mencintai (murid) kecuali:  ابؼبَجم الأوّل

yang saleh dan beradab. 
 sungguh seorang guru tidaklah suka kepada muridnya:  ابؼبَجم الثاني

melainkan dia yang baik perilakunya dan memiliki sopan 

santun. 
العلم  طلّاب: ...ما استطعت أن بذلس ىذا آّلس ببْ  ابعملة الثانية

 الشريف.
 kamu tidak dapat duduk di sekolah ini di antara para…:  ابؼبَجم الأوّل

pelajar yang mulia ini. 
 tidak akan mampu merasakan kebahagiaan belajar di…:  ابؼبَجم الثاني

bangku sekolah ini di tengah teman-teman pelajar yang 

terhormat. 
م  حيث أنواع وطرق ىذه البَبصة نوعا وطرقا وىي م  نوع البَبصة بالتصرّف 
وطريقة البَبصة ابغرفية، ولك  إسبَاتيجية ابؼستخدمة بـتلف. ويستخدم ابؼبَجم 

سبَاتيجية البَبصة بالنقل وابؼرادف والاستعار وابغذف. أمّا ابؼبَجم الثاني الأوّل بإ
 يستخدم الإسبَاتيجية البَبصة بابؼرادف وابغذف.

بُ الإندونيسيا  "murid"يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "تلاميذ" بُ العربية بكلمة 
تلاميذ" . ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة ""para pelajar"وكلمة "طلّاب" بكلمة 
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بُ اللغة  "teman-teman pelajar"وكلمة "طلّاب" بكلمة  "akhlak"بكلمة 
 الإندونيسية.

-معبُ كلمة "تلاميذ" بُ إندونيسي كما بُ قاموس "العصري عربي
murid, pelajarإندونيسي"، تلميذ: طالب: 

. وبُ ابؼنوّر تلمذ للفلان: 149
berguru kepadaة(: ، التلميذ )بصعو تلاميذ والتلاميذmurid

150. 
، muridإندونيسي"، طالب: تلميذ: -ومعبُ طلّاب بُ قاموس "العصري عربي

. يقال siswa, mahasiswa, santri, pelamar151طلّاب )مفرده طالب(: طالب: 
، yang mencariبُ قاموس "ابؼنوّر" الطالب: اسم فاعل لطلب بدعبُ الناشد: 

152طالب علم: 
pelajar, mahasiswa. 

وس أنّ كلمة "تلاميذ" ىي بصع م  كلمة تلميذ. ويبَجم كما بُ القام
ابؼبَبصان كلمة "تلاميذ" بشكل مفردىا ويناسب ابؼبَجم بُ تربصة كلّ كلمة 
"تلاميذ" بُ كتاب. ترى الباحثة أنّ تربصة الكلمة "تلاميذ" أفضل لبَجم بشكل 

وبُ  بصعها لأنّ ىذه ابعملة ليس لتلميذ واحد ولك  ابعملة بعميع التلاميذ.
 قواعد اللغة ىذا الأمر يسمى بنظارية السياق بددخل الياق اللغة.

إلّا بُ بصلة  "pelajar"ويبَجم ابؼبَبصان كلّ الكلمة "طلّاب" بُ كتاب بكلمة 
واحدة وىي "حبٌّ صرت م  طلّاب العلوم الدينية". يبَجم ابؼبَبصان كلمة 

 طالب واحد. بل "طلّاب بُ ىذه ابعملة بشكل مفرد م  كلمة "طلّاب" يعبُ
يدناسب ابؼبَبصان بُ تربصتهما بسياق لغتو. فيبَجم ابؼبَبصان ىذه ابعملة بدعبُ  

 كما يلي:
 sehingga kamu menjadi seorang pelajar ilmu-ilmu:  ابؼبَجم الأوّل

agama. 
 .sehingga engkau menjadi seorang pelajar ilmu agama:  ابؼبَجم الثاني
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 عظيم وشريف .12

"عظيم" بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" مرتبْ بُ الدرس الثالث كلمة   ذكر
 والدرس الرابع. وكلمة "شريف" مرتبْ بُ الدرس الرابع والدرس ابػامس.

 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "رفيع وعظيم وشريف" ( أ

)مفرد(: عظام وعظماء  عظيم معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ عظيم بُ 
بّ العاقل(. ابؼعبُ وعظائم )لغ عظيمات )بصع مؤنث(، عظيمة )مؤنث()بصع(، 

الشأن:   عظيم الأولى، صفة مشبهة تدل على الثبوت م  عظم أو عظم على،
، عظيمكببّ القدر ذو سلطة ونفوذ. ابؼعبُ الثانية، ضخم بظبْ وفديناه بذبح 

بُ وجوده، فهو  عظيمم  أبظاء الله ابغسبُ، ومعناه: الأعظم م  كل  :العظيم
هره، وسلطانو، ونفوذ حكمو، الذي تنصرف دائم الوجود، وبُ علمو، وقدرتو، وق

عظمتو إلى عظم الشأن، وجلال القدر، دون ابؼقدار وابغجم "صدق الله 
 153".العظيمفسبح باسم ربك -العظيم

)مفرد(: أشراف وشُرفاءُ  شريف، معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ شريف بُ 
صفة  وشرائِفُ )بصع مؤنث(. ابؼعبُ الأولى، شريفات، شريفة )مؤنث()بصع(، 

لثبوت م  شرُفَ: نبيل، عالي ابؼنزلة، سامي ابؼكانة، رفيع مشبَّهة تدلّ على ا
عُذْريّ  :شريفالدّرجة، وأشراف القوم: عليتهم وأصحاب ابؼنزلة منهم، حُبّّ 

عزيزة يأنف صاحبُها م  الدنايا. ابؼعبُ الثانية، مَْ  كان م   :شريفةعفيف، نفس 
الرّسول صلَّى الله عليو السّلالة النّبويةّ "نقيب الأشراف"، ابغديث الشريف: قول 

صحف الشَّريف: كتاب الله، القرآن 
ُ
وسلَّم وحكاية فِعْلو وتقريره أو صفتو، ابؼ

 154الكرنً.
                                                           

 ٜٔ٘ٔلعربية ابؼعاصرة، معجم اللة اعمر بـتار،  أبضد ٖ٘ٔ
 ٜٔٔٔنفس ابؼرجع،  ٗ٘ٔ
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وم  التعريفات السابق أنّ كلمة "رفيع وعظيم وشريف" ىي البَادف بُ قسم 
 التقارب الدلالي.

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة‌( ب

 كان أو حقبّا.  عظيماابؼخلوقات  ...ولا طاعة أحد م :  الأولىابعملة 
 karena ketaatanmu kepada seorang makhluk baik…:  ابؼبَجم الأوّل

yang lebih mulia atau yang lebih hina.  
 dan kepatuhan seorang hamba tidaklah ditentukan bagi... : ابؼبَجم الثاني

dia yang mulia atau hina. 
 .الشريفنت قد أصبحت م  طلبة العلم :  ىا أ ابعملة الثانية
 sekarang kamu telah menjadi salah seorang pelajar ilmu : ابؼبَجم الأوّل

yang mulia. 
 ingatlah! Sekarang engkau adalah seorang pelajar yang:  ابؼبَجم الثاني

mulia (terhormat).  
بَبصة ابغرفية. ويختلف يبَجم ابؼبَبصان بنوع البَبصة بالتصرّف وطريقة ال

ابؼبَبصان م  إسبَاتيجية البَبصة ابؼستخدمة. يستخدم ابؼبَجم الأوّل بُ البَبصة 
بإسبَاتيجية البَبصة الزيادة والإسقاط وابؼرادف. ويستخدم ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة 

 البَبصة الزيادة والنقل وابؼرادف والاستعار.  بإسبَاتيجية
بُ تربصتهما.  "mulia" لمة "عظيم وشريف" بكلمةيبَجم ابؼبَبصان كلّ ك

إندونيسي" كلمة "عظيم"، عظيم: كببّ، -يشرح  بُ القاموس "العصري عربي
، yang sangat kuat، عظيم: جباّر، قويّ:yang besar, yang banyakضخم: 

155عظيم: فحم، جليل، مهيب: 
yang luhur, mulia, penuh keagungan ُوب .

، besarعِظَما وعظامة: ضدّ سغبّ: - كلمة "عظيم"، عظَمقاموس ابؼنوّر معبُ
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، العظيم: الفاخر: yang penting، العظيم: ابؽامّ: yang besarالعظيم والعظام: 
yang agung, yang mulia, yang amat indah, bagus

156. 
إندونيسي"، شريف: نبيل، -ومعبُ كلمة "شريف" بُ قاموس "العصري عربي

، الشريف )بصعو أُشراف وشُرَفاء(: yang luhur, mulia, terhormatحسيب: 
yang mulia :شريف بدعبُ ابؼكرّم ،yang terhormat :الَأشراف: اسم التفضيل ،

yang lebih mulia
157. 

قد ترجم ابؼبَجم الأوّل بُ البَبصة كلمة "عظيم وشريف" بإسبَاتيجية البَبصة 
مة "عظيم وشريف" بإسبَاتيجية بابؼرادف. و ترجم ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة كل

 البَبصة بابؼرادف والأضافة يعبُ أن يوضح ابؼبَجم الثاني بُ ابؼعبُ كلمة "شريف".
كما بُ البيان أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم كلمة "عظيم وشريف" مناسبا بدعبُ بُ 
القاموس. ويطابق ابؼبَبصان البَبصة كلّ الكلمة "عظيم وشريف" بُ كتاب بكلمة 

"mulia" جد الباحثة ابؼبَجم الأوّل بُ البَبصة كلمة "عظيم" بكلمة . تو"yang 

tinggi" . 
وىذه ابعملة ابؼقصودة "كلّ الإنسان يحبّ أن يكون رفيع القدر عظيم 

 للمبَجم الأوّل وابؼبَجم الثاني كما يلى:أمّا ابؼعبُ  ابعاه".
 setiap orang menginginkan derajat dan kedudukan yang:  ابؼبَجم الأوّل

tinggi. 
 setiap manusia tentu mendambakan kedudukan yang:  ابؼبَجم الثاني

mulia (terhormat). 

أنّ ابؼبَجم الأوّل يبَجم كلمة "عظيم" بإسبَاتيجية البَبصة بابغذف يعبُ أن 
يحذف ابؼبَجم ببْ كلمة "عظيم ورفيع" بُ ابعملة. وكلمة رفيع بُ قاموس 

بُ إندونيسي. ويصحّ أن يحذف  yang luhur, yang tinggiالعصري بدعبُ سام: 
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ببْ كلمة "عظيم ورفيع" لأنّ الكلمة بدعبُ واحد كما بُ البيان السابق. وبذلك 
 نعرف أنّ ببْ كلمة "عظيم ورفيع" ىي م  البَادف بُ قسم التقارب الدلالي.

  
 قدر وجاه ومقام ومنزلة .13

ايا الأباء للأبناء" مرة واحدة بُ وص" وجدت الباحثة الكلمة "قدر" بُ الكتاب
الدرس الرابع. وكلمة "جاه" مرتبْ بُ والدرس الثالث والدرس الرابع. وكلمة "مقام" 
 ثلاث مرات بُ الدرس والرابع. وكلمة "منزلة" مرتبْ بُ الدرس الأوّل والدرس الرابع.

 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "قدر وجاه ومقام ومنزلة" ( أ

عليو. قَدَارَةً: بسك  منو. وـ الشيءَ قَدْراً: ببَّْ  ابؼعجم الوسيطمعبُ قَدَرَ بُ 
و. وبُ التنزيل العزيز: )وَمَا قَدَرُوا اللَّوَ حَقَّ قَدَرَ فلاناً: عظَّمَ  :مقداره. ويقال

 158قَدْرهِِ(. والشيءَ بالشيء: قاسو بو وجعلو على مقداره.
)مفرد(: منزلة وقدر "لا يغُبِ  جاه، معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ جاه بُ 

ذو شرف  :ابعاه"، عريض وابعاهيطمع بُ الثروة  -الإنسان عنو يوم القيامة جاهُ 
فلاناً بدكروه. جَوىاً: واجهَو بو، بَذَوَّهَ  ابؼعجم الوسيطمعبُ جاهَ بُ  .159ومكانة

 160.ابعاه :ابعاىة، ابعاَهُ: ابؼنْزلِة والقَدْر، ابعاهَ فلان: تكلَّف 
)مفرد(: منازل )بصع(:  منزلة ة العربية ابؼعاصرةمعجم اللغمعبُ منزلة بُ 

رفيعة بُ نفوس الناس، أنزلوا  بدنزلةعند أصحابو، يحظى  منزلةمكانة ورتبة لو 
 .161 أبيو منزلةالناس منازبؽم، بُ 

                                                           
158
 ٜٔٚ، معجم الوسيطإبراىيم مصطفى وأبضد زياد وحامد عبد القادر وبؿمد بقار، ‌

 ٕ٘ٗ معجم اللة العربية ابؼعاصرة،عمر بـتار،  أبضد ٜ٘ٔ
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، مقامات )بصع()مفرد(:  مقام ،معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ مقام بُ 
اني: اسم معانى الأوّل: مصدر ميمي م  قام/قام إلى/قام بـ/قام على/قام لـ. والث

 مقامومكان م  قام/قام إلى/قام بـ/قام على/قام لـ: مسك  ، بؿل الإقامة غادر 
معلوم(  مقامكرنً(، )وما منا إلا لو   ومقام)كم تركوا م  جنات وعيون . وزروع 

(. والرابع: ضريح، مكان مقامكوالثالث: بؾلس )أنا ءاتيك بو قبل أن تقوم م  
)فيو ءايات  –بُ ابؼسجد ابغرام بدكة  -م عليو السلا -إبراىيم  مقاممقدس 
إبراىيم(: وىو ابغجر الذي قام عليو إبراىيم حبْ رفع بناء البيت.  مقامبينات 

 162للدلالة على ىرم الإنسان ومشارفتو الفناء. : ابؼقامأشرف على دار 
م  التفاىم ابؼذكورات ترى الباحثة أنّ كلمة "قدر وجاه ومنزلة ومقام" ىي 

قسم التقارب الدلالي، يعبُ أن تتقارب ابؼعاني، لك  يختلف كل لفظ البَادف بُ 
 ع  الآخر.

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة ( ب

  الجاه.عظيم  القدركلّ الإنسان يحبّ أن يكون رفيع :  ابعملة الأولى
 setiap orang menginginkan derajat dan kedudukan yang:  ابؼبَجم الأوّل

tinggi. 
 setiap manusia tentu mendambakan kedudukan yang : ثانيابؼبَجم ال

mulia (terhormat). 
 ...مقامفوق كلّ  مقامو: ويتمبُّ أن يكون  ابعملة الثانية
 mereka mengharapkan kedudukan yang paling tinggi di : ابؼبَجم الأوّل

atas segalanya… 
-dan dia mengharapkan kedudukannya di atas segala:  ابؼبَجم الثاني

galanya. 
 .منزلة: ...أن يكون أرفع منو  ابعملة الثالثة

                                                           
 ٛٙٚ ابؼرجع،نفس  ٕٙٔ
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 .lebih tinggi pangkatnya dibanding dirinya… : ابؼبَجم الأوّل
 .kedudukan sang anak lebih tinggi darinya... : ابؼبَجم الثاني

صرّف وطريقة البَبصة يبَجم ابؼبَبصان البَبصتهما بُ كلّ بصلة بنوع البَبصة بالت
ابغرفية. ويستخدم ابؼبَجم الأوّل بُ تربصتو بإسبَاتيجية بابؼرادف والاسقاط 
وابغذف. وبيتخدم ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة بإسبَاتيجية البَبصة بالبَادف وابغذف 

 والاستعار.
قدر وجاه ومقام ومنزلة"، قد ترجم ابؼبَجم الأوّل كلمة بُ تربصة الكلمة "

وكلمة "مقام" بكلمة " kedudukan"وكلمة جاه بكلمة  "derajat"بكلمة "قدر" 
"kedudukan"  وكلمة "منزلة" بكلمة"pangkat" ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة .

 ."kedudukan""قدر وجاه ومقام ومنزلة" بكلمة واحدة يعبُ كلمة 
إندونيسي"، قدر: درجة، -معبُ كلمة "قدر" بُ قاموس "العصري عربي

163، قدر: حرمة: derajat/pangkat, kedudukan: مقام
kehormatan ُوب .

، kadar, banyaknya, jumlahقاموس ابؼنوّر معبُ "قدر"، القدر: الكمّيّة وابؼبلغ: 
kedudukan، القدر: ابؼقام: derajat, pangkatالقدر: الدرجة: 

164. 
لة إندونيسي" معبُ كلمة "جاه" ىي ابعاه: منز -بُ قاموس "العصري عربي

pangkat, kehormatanرفيعة، عزّ، جاىة: 
. وبُ قاموس ابؼنوّر معبُ "جاه"، 165

 ,memberi kpangkat، جوّىو: جعلو ذاجاه: pangkat kehormatanابعاه وابعاىة: 

166
kehormatan, kedudukan. 

إندونيسي"، مقام: منزلة، -ومعبُ كلمة "مقام" بُ قاموس "العصري عربي
167مركز، إعتبار: 

kedudukan, rangking, posisi, derajat "وبُ قاموس "ابؼنوّر .
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قام: 
َ
، ابؼقام: tempat, kedudukan, posisi, situasiمعبُ كلمة "مقام"، ابؼقِام وابؼ

kedudukan, pangkat, derajatابؼنزلة: 
168. 

إندونيسي" بدعبُ منزلة: رتبة، -وكلمة "منزلة" بُ قاموس "العصري عربي
kedudukan, posisi, derajat, pangkatدرجة، مكانة: 

. وبُ قاموس "ابؼنوّر" 169
170معبُ كلمة "منزلة"، ابؼنزلة )بصعو منازل(: الرتبة: 

derajat, pangkat, 

kedudukan. 
كما بُ العرض السابق أنّ ابؼبَبصبْ يناسب بُ البَبصة كلمة "قدر وجاه 

"قدر وجاه  ومنزلة ومقام" بدعبُ بُ القاموس. ويطابق ابؼبَجم الثاني كلّ كلمة
. ويحذف ابؼبَجم الثاني ببْ كلمة "kedudukan"ومنزلة ومقام" بُ الكتاب بدعبُ 

. أمّا ابؼبَجم الأوّل "kedudukan" "قدر وجاه" بُ ابعملة الأولى ويبَبصها بدعبُ
يغاير بُ البَبصة كلمة "قدر وجاه ومنزلة ومقام" ولك  البَبصة مناسب بدعبُ بُ 

 جّو جيدا للقارئ.   القاموس ورسائل النص يو 
 

 رفقاء وإخوان وعشيرة .14
بُ الدرس  ة ذكر بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" كلمة "رفقاء" مراة واحدة

ابػامس. وكلمة "إخوان" أربعة عشر مرات بُ الدرس الأوّل والدرس الثاني والدرس 
 ابػامس. وكلمة "عشبّة" مرتبْ بُ الدرس الأوّل والدرس ابػامس.

 
 عجم كلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة"ابؼعبُ ابؼ ( أ

، رَفيق )مفرد(: رفِاق ورفقاءُ معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ رفيق بُ 
صفة مشبَّهة  ، رَفيقات ورَفائق )بصع مؤنث(. ابؼعبُ الأولى،رفيقة )مؤنث()بصع(، 

تدلّ على الثبوت م  رفَق/رفَقَ بـ/رفَقَ على/رفَقَ بُ/رفَقَ لـ ورفُقَ/رفُقَ بـ/رفُقَ 
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 رفيق فيق الأعلى: مات، رفقاء السّوء: صحبة الأشرار،على/رفُقَ لـ، ذىَب إلى الرَّ 
بُ  رفيقتوزَوْج "عرض عليها أن تكون  القلب: رءوف رحيم. وابؼعبُ الثانية،

الدَّرب:  رفيقة/ابغياة رفيقة/العمر رفيقةابغياة: الزوج،  رفيقالعُمر/ رفيق، "ابغياة
ن: بُ صحبتو. فهو بُ ابؼعجم الوسيط، تقول: كنت بُ رَفاَقة فلا .171الزَّوجة
 172رَفائِق )بصع(.-رفيقةرفَُـقَاء )بصع(. وىي -رفيق

أَخ: اسم مذكر منسوب م  أخت: "شاع ‌،معجم اللغة العربية ابؼعاصرةبُ 
ببْ الطلاب جوّّ م  الصداقة الَأخَويَِّة"، علاقة أَخَويَِّة: مبنيَّة على ابؼودَّة والتَّعاون 

أُخْت )مؤنث(، انِ، أَخَو وأُخْوَة وإخْوَة، مث إخْوان و أُخْوان أَخٌ )مفرد(: بصعو 
أوّلا، اسم م  الأبظاء ابػمسة يرفع بالواو وينصب  :أَخَوات )بصع مؤنث(

بالألف ويجرّ بالياء وذلك بشروط، وىي: أن يكون مفردًا ومكبـَّراً، وأن يكون 
مضافاً لغبّ ياء ابؼتكلّم، فإذا خالف شرطاً واحدًا م  ىذه الشروط فإنوّ يعُرب 

اء مثبُّ فإنوّ يعُرب إعراب ابؼثبُّ بالألف رفعًا وبالياء بابغركات باستثناء إذا ج
ثانيا، سلَّمت على أخيك.  -إنَّ أخاك رجل فاضل -نصبًا وجرِّا "جاء أخوك

أَخٌ لأب: أخ م  أب واحد  -شقيقان: يجمعهما أب واحد وأمّ واحدةأخوان 
صاحب  أَخٌ لأمّ: أخ م  أمّ واحدة وأب بـتلف. ثالثا، صديق أو  -وأمّ بـتلفة

أخوك م   -كالأخ "ابؼرءُ مرآة أخيو: إذا رأى م  صاحبو ما ينُكره عليو أخبره بو
مُكْرَهٌ أخاك  -صدَقك لا م  صدَّقك: أخوك م  يصدُقك ابغديث ع  عيوبك

الوِداد أقرب م  إخوة إخوان  -لا بَطَل: يُضرَب بؼ  يُكْرهَ على القيام بعمل ما
 .173الولاد.

)بصع(: جج عشبّات  عشبّة معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ عشبّة بُ 
وعشائر: بؾتمع إنساني صغبّ يشبَك بُ ملكية واحدة ويتضام  بُ أخذ الثأر 
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م  خصومو، وىو أضيق م  القبيلة قامت معركة كببّة ببْ عشبّتبْ كببّتبْ بُ 
الرجل: بنو أبيو الأقربون، أو قبيلتو، أىلو كان جدي ىو رئيس  عشبّة القرية.
 174"وأنذر عشبّتك الأقرببْ".أصيلة  عشبّة، فلان م  العشبّة

يتقارب ابؼعبُ ببْ كلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة" كما بُ التعريف السابق 
 ويختلف بُ اللفظ. وىذه كلمات م  البَادف بُ قسم التثارب الدلالي.

 
 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة ( ب

 بُ درستك.رفقاء : ولك  ابعملة الأولى
 .dan telah mempunyai banyak teman belajar:  ابؼبَجم الأوّل
 dan engkau memiliki beberapa sahabat di bangku:  ابؼبَجم الثاني

belajarmu. 
 .عشيرتكوىم  إخوانك : ىم ابعملة الثانية
 .mereka adalah sahabatmu dan teman pergaulanmu : ابؼبَجم الأوّل
 mereka adalah saudara-saudara dan teman:  ابؼبَجم الثاني

bergaulmu. 
يبَجم ابؼبَبصان بُ البَبصة بنوع البَبصة بالتصرّف وطريقة البَبصة ابغرفية. 
ويستخدم ابؼبَجم الأوّل بُ البَبصة بإسبَاتيجية البَبصة بابغذف وابؼرادف 

 والاسقاط والزيادة. ويبَجم ابؼبَجم الثاني بإسبَاتيجية البَبصة الزيادة وابؼرادف.
وكلمة "إخوان"  "banyak teman"وّل كلمة "رفقاء" بكلمة ويبَجم ابؼبَجم الأ

ويبَجم ابؼبَجم . "teman pergaulan"وكلمة "عشبّة" بكلمة  "sahabatmu"بكلمة 
 وكلمة "إخوان" بكلمة" beberapa sahabat"الثاني كلمة "رفقاء" بكلمة 

"saudara-saudara"  وكلمة "عشبّة" بكلمة"teman bergaul." 
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إندونيسي"، رفُقة، رفِقة: -فقاء" بُ قاموس "ابؼعاصرة عربيمعبُ كلمة "ر 
 ,teman، رفيق: صديق، زميل: rekan, rekanan, teman, kawanرفقاء، مرافقون: 

175
kawan, rekan :)وبُ قاموس "ابؼنوّر" معبُ كلمة "رفقاء"، الرفيق )بصعو رفقاء .

 ,partner، الرفيق: الشريك: kawan, teman, rekanابؼصاحب والزميل: 

companion, sekutu
176. 

 saudaraإندونيسي" معبُ كلمة "إخوان"، أخ: -بُ قاموس "ابؼعاصرة عربي

laki-laki :إخوة، إخوان ،saudara :أخى: صار لو أخا وصديقا ،menjadi 

177
sebagai saudara/kawan .وبُ قاموس "ابؼنوّر معبُ كلمة "إخوان"، أخا-

، الأخ والأخّ والأخو )بصعو إخوة menjadi saudara atau kawanوآخاه: -أخوة
sahabat، بدعبُ الصاحب: saudaraوإخوان(: 

178. 
إندونيسي" معبُ كلمة "عشبّة"، عشبّ: -قاموس "ابؼعاصرة عربيكان بُ 

-klan, keluarga besar (trah، عشبّة: قبيلة: teman, kompayon, rekanرفيق: 

jw)
 ,sahabatشبّة"، العشبّ: الصديق: . أمّا بُ قاموس "ابؼنوّر" معبُ كلمة "ع179

teman :العشبّ: الزوج ابؼرأة ،suami :)العشبّة )عشائر ،kabilah, suku ،
180العشبّه: بنو أبيو الأدنون: 

sanak, kerabat dekat. 
كما بُ البيان أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم كلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة" مناسبا بدعبُ 

اء وإخوان وعشبّة" بإسبَاتيجية البَبصة بُ قاموس. وهما يبَبصان كلمة "رفق
 ابؼرادف. 

إلّا الكلمة  "teman"يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلّ كلمة "إخوان بُ كتاب بكلمة 
ابؼوجودة بُ ابعملة السابق. ويغاير ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة كلمة "إخوان" بُ 
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بَجم وفقا ومع ذلك ينقل ابؼبَبصان الرسائل بُ نص الأصل إلى لغة ابؼ الكتاب.
 بسياق اللغة وتفهيما للقارئ. 

 
 رفق ولطف .15

ووجدت الباحثة ذكر بُ الكتاب "وصايا الأباء للأبناء" كلمة "رفق" مرة واحدة 
 . وكلمة "لطف" مرة واحدة بُ والدرس ابػامس."رفق" بُ الدرس ابػامس الكلمة
 
 ابؼعبُ ابؼعجم كلمة "رفق ولطف" ( أ

 لطفا، يلطف-لـ لطف بـ/ لطف معجم اللغة العربية ابؼعاصرةمعبُ لطف بُ 
لو: رفق بو ورأف  لطفبو/ لطف ، فهو لطيف، وابؼفعول ملطوف بو.اولطف

تاج . معبُ لطف بُ 181بنا بصيعا "الله لطيف بعباده" يلطفنرجو الله أن 
، لَطُفَ بوِ ولَو كنَصَرَ يَـلْطُفُ لُطْفاً بالضمّْ: إِذا رَفَقَ بو، وأنَا ألَْطُفُ بوِ: إِذا العروس

 182أرََيْـتَوُ مَوَدَّةً ورفِْقاً بُ مُعامَلةٍ وىو لَطِيفٌ ّٔذا الأمْرِ رَفيقٌ بددُاراتوِ.
، الرّْفْقُ بالكسرِ: ما اسْتعِبَْ بو وقال العَضُدُ: الرّْفْق: تاج العروسمعبُ رفق بُ 

حُسُ  الانْقِيادِ بؼا يؤَدّْي إلى ابَعميلِ. والرّْفق: اللُّطْفُ وىو ضِدُّ العُنْفِ ومنو 
شيءٍ إِلا زانوَ" وقد رَفُقَ بو وعَلَيْو كلاهُما ع  أَبي زيَْدِ  ابَغدِيث: " ما كان الرّْفْقُ بُ

 183زادَ غبّهُ: ورَفَقَ لو مُثَـلَّثَةً اقْتصرَ ابعوىريُّ على رَفَقَ كنَصَرَ.
 

 برليل الكلمة م  ناحية البَبصة ( ب
 .برفق ولطف: فأيقظ إخوانك   ابعملة 

                                                           
 ٕٕٔٓمعجم اللة العربية ابؼعاصرة، عمر بـتار،  أبضد ٔٛٔ
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ٖٖٙ 

 ٖٙٗنفس ابؼرجع،  ٖٛٔ
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 maka bangunkanlah teman-temanmu dengan cara yang : ابؼبَجم الأوّل

lembut dan halus. 
 .maka bangunkan mereka dengan pelan dan halus:  ابؼبَجم الثاني

أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم البَبصة بنوع البَبصة بالبَصرّف وطريقة البَبصة ابغرفية. 
ويبَجم ابؼبَجم الأوّل بإسبَاتيجية البَبصة الزيادة وابؼرادف. ويبَجم ابؼبَجم الثاني 

 بَاتيجية البَبصة ابغذف وابؼرادف. بإس
وكلمة "لطف" بكلمة  "lembut"قد ترجم ابؼبَجم الأول كلمة "رفق" بكلمة 

"halus" وترجم ابؼبَجم الثاني كلمة "رفق" بكلمة ."pelan"  وكلمة "لطف" بكلمة
"halus". 

إندونيسي" معبُ كلمة "رفق"، رفق: -قاموس "ابؼعاصرة عربي يشرح بُ
، رفيق: مبَفّق، متساىل: kelemah lembutan, keramahanىل: لطف، لبْ، تسا

yang lemah lembut, lunak, toleran :رفيق: خفيف، لطيف ،yang ramah, 

184
ringanجانب: . أمّا بُ قاموس "ابؼنوّر" معبُ كلمة "رفق"، الرفق: لبْ ال

keramahan, kelemah-lembutan, kehalusanالرفيق )بصعو رفقاء(: اللطيف ، :
185

yang halus, ramah. 

إندونيسي"، لطف: دماثة،  -قاموس "ابؼعاصرة عربي بُمعبُ كلمة "لطف" 
 ,keringanan، لطف: رقّة، نعومة: kesupelan, keramahanكياسة: 

kelunakan/kelembutan :لطف: دقّة، رقّة ،ketipisan, kehalusan :لطيف ،
yang ringan, lunak, lemah lembutرقيق، ناعم، خفيف: 

. وبُ قاموس 186
 ,lemah lembutبفلان أو لفلان:  -لطفا-"ابؼنوّر" معبُ كلمة "لطف"، لطَف

halus kepada :اللطْف واللطافة ،kehalusan, keramahan, 
kelemahlembutan

187 . 
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كما بُ البيان ابؼذكور أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم كلمة "رفق ولطق" مناسبا بدعبُ بُ 
 تربصة كلمة "رفق ولطف" بإسبَاتيجية ابؼرادف. قاموس. ويستخدم ابؼبَجم بُ

وتوفّق الباحثة ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة ىذه ابعملة. أنّ ىناك كلمة "أيقظ" بدعبُ 
"membangunkan ." كما عرفنا بُ إيقاظ الشخص م  النوم ببطيء الصوت

وكذلك بلطف ابغركة. وبُ علوم اللغة ىذا الأمر يناسب بالنظرية السياق بُ 
 مدخل السياق اللغوي.

 
تأثير الترادف في ترجمة الكتاب وصايا الأباء للأبناء لمحمد معروف أسراري  .ب 

 ومستمر.
م  التحليل السابق توجد الباحثة أنّ البَادف تأثبّ بُ البَبصة. أمّا تأثبّ البَادف بُ 

 البَبصة كما تلي: 
 
 تأثير الترادف على اتساق الكلمة في الترجمة. .1

بصة وجب على ابؼبَجم أن يهتم بُ تربصة كلمة البَادف. كما بُ بُ عملية البَ 
التحليل السابق توجد الباحثة كلمات ابؼبَادفات الذي يبَجم ابؼبَجم بُ البَبصة 

 ويغبّّ ابؼبَجم بُ البَبصة ىذه الكلمة. والكلمات كما تلي:
 
 كلمة "جاه ومقام"‌(أ 

ومقام" مناسبا بدعبُ بُ كما بُ التحليل السابق يبَجم ابؼبَبصان كلمة "جاه 
القاموس ولكنهما يغبّّ بُ استخدام الكلمة. ذكر بُ البيان السابق كلمة 
"أستاذ ومعلم ومربّى" ىي كلمة البَادف بُ قسم التقارب الدلالي. وىذه 
الكلمة بُ إندونيسيا بؽا معبُ واحدا. وىذا يؤثر البَادف على ابؼبَجم بُ 
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كلّ كلمة م  نص الأصل إلى لغة ابؼبَجم. كما اختيار الكلمة مناسبا أو مغايرا  
 بُ ابعملة التالي:
  الجاه.عظيم  القدركلّ الإنسان يحبّ أن يكون رفيع :  ابعملة الأولى
 setiap orang menginginkan derajat dan kedudukan:  ابؼبَجم الأوّل

yang tinggi. 
 setiap manusia tentu mendambakan kedudukan : ابؼبَجم الثاني

yang mulia (terhormat). 
 ...مقامفوق كلّ  مقامو: ويتمبُّ أن يكون  ابعملة الثانية
 mereka mengharapkan kedudukan yang paling : ابؼبَجم الأوّل

tinggi di atas segalanya… 
 dan dia mengharapkan kedudukannya di atas:  ابؼبَجم الثاني

segala-galanya. 
 جاىا.وأعزّ منو  مقاما: وأكبر منو  الثةابعملة الث

 orang yang lebih mulia kedudukannya dan lebih:  ابؼبَجم الأوّل

tinggi pangkatnya dibanding dirinya sendiri. 
 .lebih berpangkat dan lebih terhormat darinya:  ابؼبَجم الثاني

ام" بُ ابعملة الثانية بُ ابعملة الثالث يبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "مق
. يوكّل كلّ الكلمة "pangkat"وبُ ابعملة الثالثة بكلمة  "kedudukan"بكلمة 

 على معبُ بُ نص الأصل ولك  تغيبّ ابؼبَجم بُ تربصة كلمة "جاه ومقام".

 
 كلمة "معلّم ومربّى"‌(ب 

كما بُ التحليل السابق يبَجم ابؼبَبصان كلمة "معلّم ومربّى" مناسا بدعبُ بُ 
قاموس ولكنهما يغبّّ بُ استخدام الكلمة. ذكر بُ البيان السابق كلمة ال

"أستاذ ومعلم ومربّى" ىي كلمة البَادف بُ قسم التقارب الدلالي. وىذه 
الكلمة بُ إندونيسيا بؽا معبُ واحدا. وىذا يؤثر على ابؼبَجم بُ اختيار الكلمة 
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جم. كما بُ ابعملة مناسبا أو مغايرا كلّ كلمة م  نص الأصل إلى لغة ابؼبَ 
 التالي:

 غبّ راض.. ومربيّك: فهل يسرّك أن يكون أستاذك  ابعملة الأولى
 apakah kamu rela kalau gurumu dan pendidikmu: ابؼبَجم الأوّل

tidak meridhaimu.. 
 apakah kamu senang jika sang guru dan:  ابؼبَجم الثاني

pembimbing jiwamu tidak memberi restu (ridlo).. 
 روحك. ومعلّمك ومربّ  : أنا أستاذك ابعملة الثاني
 aku adalah gurumu, pendidik, dan pembina:  ابؼبَجم الأوّل

rohanimu. 
 aku adalah gurumu, pengajarmu, dan:  ابؼبَجم الثاني

pembimbing jiwamu. 
 كان ساعيا بُ مصلحتك.معلّمك : وعلمت أنّ  ابعملة الثالثة

-dan kamu mulai menyadari bahwa gurumu benar:  بَجم الأوّلابؼ

benar berusaha untuk kebaikanmu. 
 dan engkau akan mengetahui betapa seorang guru:  ابؼبَجم الثاني

yang mengajarimu itu selalu berusaha untuk 

kebaikkanmu. 
ة "مربّ" بُ ابعملة الأولى كلمبُ ابعملة ابؼذكورة يبَجم ابؼبَجم الأوّل   

. ويبَجم كلمة "pembina"وبُ ابعملة الثالثة بكلمة  "pendidik"بكلمة 
". guru"وبُ ابعملة الثالثة بكلمة  "pendidik" "معلّم" بُ ابعملة الثانية بكلمة

وبُ  "pendidik"ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "معلّم" بُ ابعملة الثانية بكلمة 
. وىذا يؤدي على تغيبّ ابؼبَجم بُ البَبصة كلمة "guru"بكلمة ابعملة الثالثة 
 "مربّ ومعلّم".
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 "وفّق" كلمة‌(ج 
م  التحليل السابق يبَجم ابؼبَبصان كلمة "وفّق" مناسبا بدعبُ بُ القاموس. 

 مثل كلمة فيما تلي:
 لصالح الأعمال ووفّقك: أرشدك الله  ابعملة الأولى
 semoga Allah menunjukkan kepadamu amalan:  ابؼبَجم الأول

yang saleh. 
 semoga Allah menunjukkan serta memberikan:  ابؼبَجم الثاني

pertolongan kepadamu untuk memperbaiki segala 

perilaku. 

الله لأن أتولّى  وفّقني: ياببِّ: إنّك بُ ىذه الساعة البٍ  ابعملة الثانية
 إرشادك فيها. 

 wahai anakku, sesungguhnya saat ini Allah:  ابؼبَجم الأول

memberi taufik agar aku mendidikmu. 
 wahai anakku, sesungguhnya saat ini Allah telah:  ابؼبَجم الثاني

memberikan pertolongan kepadaku untuk turut 

mengasuhmu. 

بعملة الأولى بُ ابعملة السابق أن ابؼبَجم الأوّل يبَجم كلمة "وفّق" بُ ا
بحذف ببْ كلمة "أرشد ووفق". وبُ ابعملة الثانية " menunjukkan"بدعبُ 

. يستطيع أن يبَجم كلمة "memberi taufik"يبَجم ابؼبَجم كلمة "وفّق" بدعبُ 
إندونيسي" وفّق الله فلانا -"وفّق" بدعبُ ابؼذكور كما بُ قاموس "العصري عربي

وبذلك نعرف أنّ . semoga Allah memberi taufik/petunjuk kepada"بدعبُ 
ترادف تؤثر للمبَجم بُ اختيار الكلمة لبَبصة كلمة "وفّق" مطابقا بكلمة 

 واحدة أو تغيبّا.
 

 كلمة "ىداية وإرشاد"‌(د 
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: م  لطف الله بعباده إرسال الرسل عليهم الصلاة  ابعملة الأولى
 .وىدايتهمابػلق  لإرشادوالسلام 

-di antara kasih sayang Allah kepada hamba-hamba:  ابؼبَجم الأوّل

Nya adalah pengutusan para rasul a.s. untuk 

memberikan bimbingan dan petunjuk kepada 

manusia. 

 termasuk sifat kasih sayangnya Allah kepada para : ابؼبَجم الثاني

hamba-Nya adalah terutusnya para Rosul Shollallohu 

„alaihi wasallam untuk menunjukkan sekaligus 

membimbing makhluq (ummat). 

 وصلاىك. ىدايتك وإرشادك: والله يتولّى  ابعملة الثانية
 Allah-lah yang berwenang atas hidayah, petunjuk : ابؼبَجم الأوّل

dan kebaikanmu. 
 dan Allah selalu menuntun kepada petunjuk:  ابؼبَجم الثاني

kebenaran dan kebaikanmu. 

وم  ابعملة ابؼذكور يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "إرشاد بكلمة 
"memberikan bimbingan وpetunjuk " وكلمة "ىداية" بكلمة"petunjuk 
. ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "إرشاد" بُ ابعملة الأولى بكلمة "hidayahو
"menunjukkan" وىداية" بُ ابعملة الثانية ويبَجم  ويحذف ببْ كلمة "أرشاد

 "membimbing". ويبَجم ابؼبَجم الثاني كلمة "ىداية" بكلمة "petunjuk"بدعبُ 
 بُ ابعملة الأولى. 

كلمة ىداية وإرشاد ىي كلمة البَادف بُ قسم التقارب الدلالي. ويبَجم 
جم ببْ  ابؼبَبصان ىذه كلمة مناسبا بدعبُ بُ القاموس. ولك  ابؼبَجم الأوّل يبَ 

 memberi"كلمة "ىداية وإرشاد" تغيبّا مثل ترجم كلمة "ىداية" بكلمة 

bimbingan " بُ ابعملة الأولى وبكلمة"hidayah"  ّبُ ابعملة الثانية. وىذه يدل
على ثابت ابؼبَجم الأوّل بُ تربصة كلمة البَادف. ترى الباحثة أنّ البَادف تؤثر 

 .للمبَجم بُ اختيار الكلمة ابؼبَادفة
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 كلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة" ‌(ه 
كما بُ البيان أنّ ابؼبَبصبْ يبَجم كلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة" مناسبا 
بدعبُ بُ قاموس. وهما يبَبصان كلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة" بإسبَاتيجية 

 البَبصة ابؼرادف. 
 بُ درستك.رفقاء : ولك  ابعملة الأولى
 .dan telah mempunyai banyak teman belajar:  ابؼبَجم الأوّل
 dan engkau memiliki beberapa sahabat di bangku:  ابؼبَجم الثاني

belajarmu. 
 .عشيرتكوىم  إخوانك : ىم ابعملة الثانية
 .mereka adalah sahabatmu dan teman pergaulanmu : ابؼبَجم الأوّل
 mereka adalah saudara-saudara dan teman:  ابؼبَجم الثاني

bergaulmu. 
وكلمة "إخوان"  "banyak teman"ويبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "رفقاء" بكلمة 

ويبَجم ابؼبَجم . "teman pergaulan"وكلمة "عشبّة" بكلمة  "sahabatmu"بكلمة 
 وكلمة "إخوان" بكلمة" beberapa sahabat"الثاني كلمة "رفقاء" بكلمة 

"saudara-saudara" ة وكلمة "عشبّة" بكلم"teman bergaul." 
إندونيسي"، معبُ كلمة "رفقاء" ، رفُقة، -كما بُ قاموس "ابؼعاصرة عربي

ومعبُ كلمة "إخوان"، . rekan, rekanan, teman, kawanرفِقة: رفقاء، مرافقون: 
، أخى: صار لو أخا وصديقا: saudara، إخوة، إخوان: saudara laki-lakiأخ: 

menjadi sebagai saudara/kawan معبُ كلمة "عشبّة"، عشبّ: رفيق: . وteman, 

kompayon, rekan . 
إلّا الكلمة  "teman"يبَجم ابؼبَجم الأوّل كلّ كلمة "إخوان بُ كتاب بكلمة 

ابؼوجودة بُ ابعملة السابق. ويغاير ابؼبَجم الثاني بُ تربصة الكلمة "إخوان" بُ 
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إلى لغة ابؼبَجم وفقا  ومع ذلك ينقل ابؼبَبصان الرسائل بُ نص الأصل الكتاب.
 بسياق اللغة وتفهيما للقارئ. 

 
 تأثير الترادف على فعّاليّة الترجمة. .2

بُ عملية البَبصة يبَجم ابؼبَجم كلمة مناسبا بسياق الكلمة بُ نص الأصل 
وىكذا بُ تربصة الكلمات ابؼبَادفات. وىذا تأثبّ على فعّاليّة بُ نص البَبصة. 

 ويشرح ىذا الأمر كما يلي:
 
 كلمة "والد"‌(أ 

ويبَجم  "ayah"كما بُ البيان أنّ ابؼبَجم الأوّل يبَجم كلمة "والد" بكلمة 
. بل، يختلف ابؼبَجم الثاني بُ تربصة ابعملة "لكّ  "bapak" ابؼبَجم الثاني بكلمة

 namun kedua orang tuaيحبّ لولده أن يكون أرفع منو منزلة" بدعبُ " الوالد

lebih _justru_ lebih suka (menginginkan) bilamana kedudukan sang anak 

lebih tinggi darinya ." 
 ayah" كما بُ قاموس كلمة "والد" العربية البٍ تقابلها بُ إندونيسي بكلمة

ولك  ابؼبَجم يبَجم كلمة "والد" بُ ىذه "، orang tua laki-laki أو bapak أو
ليس الوالد فقط الذي يريد أن يكون  لأنّ ابؼبَجم الثاني". orang tua" ابعملة بدعبُ

لأولاده رفيع ابؼنزلة ولك  أيضا للوالدة. ينبغي أن يبَجم كلمة "والد" كما عنوان 
ىذا الكتاب يعبُ "وصايا الأباء للأبناء". م  البيان تعرف أنّ البَدف يؤثر بُ 
سياق الكلمة. يستطيع أن يوكل الكلمة ابؼستخدم للمعبُ ابؼقصودة بُ نص 

 .الأصل
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 كلمة "اطلّع وأدرك"‌(ب 
ومعبُ كلمة "أدرك": ميّز، إندونيسي" -كما بُ قاموس "العصري عربي

 ,menelaah, mengerti، واطلّع )على(": mengert, memahamiتببّْ، فهم، علم: 
mengetahui ويبَجم ابؼبَجم الأوّل كلمة "اطلّع وأدرك" بكلمة ."mengetahui." 

". menemukanو melihat"كلمة "اطلّع وأدرك" بكلمة   أمّا ابؼبَجم الثاني بُ ترمة

 كما بُ بصلة التالي:
عليك أبوك وأنت تفعل أمرا  اطلّع: كيف يكون حالك إذا  ابعملة الأولى

 نهاك عنو؟ 
 bagaimana jika ayahmu mengetahui kalau kamu:  ابؼبَجم الأوّل

melakukan hal-hal yang dilarangnya? 
 bagaimana sikap kamu jika bapakmu melihat engkau : ابؼبَجم الثاني

melakukan hal-hal yang dilarangnya 
 ىذه اللذّة. لتدرك: ... ابعملة الثانية
 agar kamu mengetahui kelezatan:  ابؼبَجم الأوّل
 supaya engkau menemukan kenikmatan:  ابؼبَجم الثاني

مة "اطلّع وأدرك" بدعبُ بُ القاموس. ينبغى يختلف ابؼبَجم الثاني بُ تربصة كل
أن يبَجم كلمة "اطلّع وأدرك" بدناسب بُ القاموس لأنّ م  ناحية ابؼعبُ ببْ  

بـتلف. يدنع على غلط ابؼعبُ بُ  "menemukanو melihatو mengetahui"كلمة 
 فهم النص. 

 
 كلمة "تفرّط وتهمل"‌(ج 

 ربّك.بُ عبادتك  تهملبُ صلاتك ولا تفرّط: ولا ابعملة
 tidak meremehkan kewajiban salat fardu dan tidak:  ابؼبَجم الأوّل

meremehkan ibadah kepada Tuhanmu. 
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 dan janganlah kamu teledor dalam ibadah sholatmu:  ابؼبَجم الثاني

serta jangan pernah menunda ibadah kepada Tuhanmu. 
 ,mengabaikanقصّر، أهمل: " بدعبُ)بُ(طكما بُ برليل السابق أنّ كلمة "فرّ 

menyia-nyiakan" ُوكلمة "أهمل" بدعب ،"menyia-nyiakan, menelantarkan, 

mengabaikan "إندونيسي".-بُ قاموس "العصري عربي 
لكلمة "فرّط" كلمة  "teledor"ولك  بُ البَبصة الثاني يبَجم ابؼبَجم الكلمة 

ىي الكلمة ابؼستخدم إحدي  "teledor". أنّ كلمة "menunda""أهمل" بكلمة 
م  اللغات ابؼنطقات بُ إندونيسيا. وترى الباحثة  ينبغي أن يبَجم ابؼبَجم الثانى 

كما بُ القاموس. لأنّ كلمة   "menyia-nyiakanأو  mengabaikan"بكلمة 
"menunda "يؤجّل، أخّر، -بُ إندونيسيا البٍ يقابلها بُ العربية بكلمة "أجّل

 أرجأ".
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 الفصل الثالث
 الخلاصة والإقتراحات

 
 الخلاصة .أ 

نتائج البحث م  برليل البيانات السابق يعبُ ع  برليل البَادف بُ تربصة الكتاب 
"وصايا الأباء للأبناء" لمحمّد معروف أسراري )ابؼبَجم الأوّل( ومستمر )ابؼبَجم الثاني(. 

 واختصرىا الباحثة كما يلي: 
 
وصايا الأباء للأبناء م  الدرس الأوّل حبٌّ الدرس ابػامس توجد كان بُ كتاب  .1

الباحثة بطسة عشر كلمات البَادف. وىي كلمة "أب  وولد" وكلمة "أب ووالد" 
زكلمة "أرشد ووفّق" وكلمة "إرشاد وىداية" وكلمة "أخلاق وآدب" وكلمة "تفرّط 

وكلمة "علم واطلّع وتهمل" وكلمة "أستاذ ومعلّم ومربّ" وكلمة "تزيّ  وبذمّل" 
وعرف وأدرك" وكلمة "غضب وسخط" وكلمة "تلاميذ وطلّاب" وكلمة "عظيم 
وشريف" وكلمة "قدر وجاه ومقام ومنزلة" وكلمة "رفقاء وإخوان وعشبّة" وكلمة 
"رفق ولطف". وم  حيث قسم البَادف ىذه الكلمات يشمل بُ قسم التقارب 

  الدلالي.
ة بنوع البَبصة بالبَصرّف وطريقة البَبصة ابغرفية. ويبَحم ابؼبَجم الأوّل بُ البَبص

وبُ تربصة الكلمة البَادف يستخدم ابؼبَبصان الإسبَاتيجية البَبصة ابؼتحددة منها 
الإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادفة والإسبَاتيجية البَبصة ابغذف والإسبَاتيجية البَبصة 

 التخفض والتوسع والإسبَاتيجية البَبصة الاستعار.
يبَحم ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة بنوع البَبصة بالبَصرّف وطريقة البَبصة ابغرفية. و  

وبُ تربصة الكلمة البَادف يستخدم ابؼبَجم الثاني الإسبَاتيجية البَبصة ابؼتحددة 
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منها الإسبَاتيجية البَبصة ابؼرادفة والإسبَاتيجية البَبصة ابغذف والإسبَاتيجية 
 والإسبَاتيجية البَبصة الاستعار. البَبصة التخفض والتوسع 

كان البَادف تأثبّ على ابؼبَجم بُ شيئبْ. أوّلا، تأثبّ البَادف على اتساق  .2
الكلمة بُ البَبصة،  وبُ الكتاب توجد الباحثة ابؼبَجم الأوّل بُ تربصة الكلمة  

كلمة "رفقاء وإخوان "وفّق" وكلمة "ىداية وإرشاد" و  "معلّم ومربّى" وكلمة
. وتوجد الباحثة ابؼبَجم الثاني بُ تربصة الكلمة "جاه ومقام"  وكلمة "وعشبّة

كلمة "رفقاء وإخوان "وفّق" وكلمة "ىداية وإرشاد" و  "معلّم ومربّى" وكلمة
 ."وعشبّة

وثانيا، تأثبّ البَادف على فعّاليّة البَبصة، أمّا بُ كتاب "وصايا الأباء للأبناء". 
. أمّا بُ البَبصة الثانية بؼشكلة بُ البَبصة الأولىلا توجد الباحثة اوبُ ىذا ابغال 

كلمة توجد الباحثة ابؼبَجم الثاني بُ البَبصة الكلمة "والد" وكلمة "اطلّع وأدرك" و 
 تفرّط وتهمل.

 
 الإقتراحات .ب 

بعد أن برليل ىذا البحث، قدّمت الباحثة بعض الأقبَاحات ليكمل البحث بُ ابغاضر، 
 وىي:
 أن يهتموا بدراسة البَبصة لفهم ابؼعبُ بُ نصوص اللغة بعميع الطلّاب اللغويبْ .1

العربية شاملا وكاملا. لأن بُ البَبصة لا بزتصر بابؼعبُ ابؼعجم ويهتم أيضا بسياق 
 اللغة.

وترجم الكتاب وصايا الأباء للأبناء لو باب كثبّ، يسمح لطلّاب أن يبحث بأيّ  .2
وزيادة بؾموعة العلوم الغوية  نظرية بزيادة على قدرة الطلّاب  بُ البحث العلمي

 خاصة للطلّاب بُ الشعبة اللغة العربية وأدّٔا.
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و كفائة( بُ البَبصة خاصة بُ يستحس  للناشر أي مطبعة أن يثبت مأىل )ذ .3
 اللفة الإندونيسية.
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 ةاتيّ ذّ اليرة سّ ال
 

 : أخت الإستيفادة   الاسم 
 ٜٜٗٔسبتمببّ  ٕٙ: جامبرانا،  مكان تاريخ ابؼيلاد 

 : حسنا  اسم الأب
 : نصحة  اسم الأم
      : لولوان الشرقية، جامبرانا.   العنوان

 بالي إندونيسيا 
 ٜٕٜٔٓٔٙٓٚ٘ٛٓ:   رقم ابؽاتف

 istifada04@gmail.com:   البريد الإلكبَوني

 السيرة التربوية الرسمية 
جامبّانا سنة  TK As-Syafi‟iyahحصلت على شهادة روضة الأطفال بُ  -ٔ

 م. ٕٓٓٓ
جامبّانا سنة   MIN Loloan Timurحصلت على شهادة ابؼدرسة الابتدائية بُ  -ٕ

 م، ٕٙٓٓ
بايوابقي سنة   MTs Darul hudaحصلت على  شهادة ابؼدرسة ابؼتوسطة بُ  -ٖ

 م ، ٜٕٓٓ
برابالينجا سنة   SMA Nurul Jadidعلى شهادة ابؼدرسة الثانوية بُ حصلت  -ٗ

 م ، ٕٕٔٓ
مالانج سنة    BSA UIN Maliki Malangحصلت على شهادة ابعامعة بُ  -٘

   م .  ٕٙٔٓ
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كلمات المترادفات في كتاب "وصايا الأباء للأبناء" لشيخ محمّد شاكر وترجمتو 
 .)الترجمة الثانية( ومستمر)الترجمة الأولى( ف أسراري عند محمّمد معرو 

 

 كلمة نمرة
مجموع 

 الكلمة

درس وصفحة في نص 
 الأصل

صفحة في 
ترجمة ال

 الأولى

صفحة في 
ترجمة ال

 صفحة درس الثانية

ٔ. 
  ٕٗ اب 

 كلمات
بُ كلّ 
 درس

بُ كلّ 
 صفحة

بُ كلّ 
 صفحة

بُ كلّ 
 صفحة

 ٗ، ٖ، ٔ كلمات ٖ  ولد
ٕ ،ٔٓ ،

ٔٔ 
ٖ ،ٔٚ ،

ٕٓ 
ٖ ،ٔٙ ،

ٜٔ 

ٕ. 
 ٗ، ٕ، ٔ كلمات ٚ  أب

ٕ ،٘ ،
ٔٓ ،
ٔٔ ،ٕٔ 

ٖ ،ٛ ،
ٔٛ ،ٜٔ ،

ٕٓ،ٕٔ ،
ٕٕ 

ٖ ،ٚ ،
ٔٚ ،ٔٛ ،
ٜٔ ،ٕٓ ،

ٕٔ 
 ٜٔ، ٙٔ ٕٓ، ٚٔ ٔٔ، ٓٔ ٗ، ٖ كلمتان والد

ٖ. 
كلمة  أرشد

 واحدة
ٔ ٕ ٖ ٖ 

 ٛٔ، ٖ ٜٔ، ٖ ٓٔ، ٕ ٗ، ٔ كلمتان وفّق

ٗ. 
، ٓٔ، ٜ ٗ، ٖ كلمات ٖ  إرشاد

ٕٔ 
ٔ٘ ،ٜٔ ،

ٕٕ 
ٔٗ ،ٔٛ ،

ٕٔ 
 ٕٔ، ٗٔ ٕٕ، ٘ٔ ٕٔ، ٜ ٗ، ٖ كلمتان ىداية

٘. 
 ٔٔ، ٘، ٖ ٕٔ، ٘، ٖ ٚ، ٖ، ٕ ٕ، ٔ كلمات ٖ  أخلاق
 ٖ ٖ ٕ ٔكلمة  آداب
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 واحدة

ٙ. 
 ٔٔ، ٛ، ٖ ٕٔ، ٜ، ٖ ٚ، ٘، ٕ ٕ، ٔ كلمات ٖ  فرّط يفرّط
 ٔٔ، ٖ ٕٔ، ٖ ٚ، ٕ ٕ، ٔ كلمتان أهمل يهمل

ٚ. 

 ٘، ٕ، ٔ كلمات ٜ  أستاذ
ٕ ،ٖ ،
ٙ ،ٖٔ ،

ٔٗ 

ٗ ،٘ ،
ٔٔ ،ٕٗ ،

ٕ٘ 

ٗ ،٘ ،
ٔٓ ،ٕٖ ،

ٕٗ 

، ٓٔ، ٗ ٙ، ٕ ٕ، ٔ كلمات ٖ  معلّم
ٔٔ ٗ ،ٔٓ 

 ٘، ٗ ٘، ٗ ٖ، ٕ ٔ كلمتان مربّ 

ٛ. 
 ٙ ٚ، ٙ ٗ ٔ كلمتان تزيّ  يتزيّ 
بذمّل 
 يتجمّل

كلمة 
 ٙ ٙ ٗ ٔ واحدة

ٜ. 

 ٗ، ٖ، ٕ كلمات ٘  علم يعلم
ٗ ،٘ ،
ٙ ،ٚ ،

ٔٓ 

ٛ ،ٔٓ ،
ٔٔ ،ٖٔ ،

ٜٔ ، 

ٚ ،ٜ ،
ٔٓ ،ٔٛ 

عرف 
، ٛ، ٘ ٘، ٖ، ٕ كلمات ٗ  يعرف

ٔٗ 
ٔٓ ،ٔٗ ،

ٕ٘ 
ٛ ،ٖٔ ،

ٕٗ 

كلمة  اطلّع يطلّع
 ٚ ٛ ٘ ٕ واحدة

 ٕٔ، ٜ ٖٔ، ٓٔ ٛ، ٘ ٖ، ٕ كلمات ٖ  أدرك يدرك

ٔٓ. 
، ٛ، ٘ ٗ، ٖ، ٕ كلمات ٛ  غضب

ٔٔ 
ٜ ،ٔٗ ،

ٕٓ  
ٛ ،ٖٔ ،

ٜٔ ، 
 ٛ، ٚ ٜ، ٛ ٘ ٕ كلمتان سخط
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ٔٔ. 
 ٘ ،ٖ ٘، ٖ ٖ، ٔ ٔ كلمتان تلاميذ

، ٕٕ، ٜٔ ٕٔ، ٔٔ ٘، ٗ كلمات ٖ  طلّاب
ٕٖ 

ٔٛ ،ٕٔ ،
ٕٕ 

ٕٔ. 
 ٜٔ، ٗٔ ٕٓ، ٗٔ ٔٔ، ٛ ٗ، ٖ كلمتان عظيم
 ٕٕ، ٛٔ ٖٕ، ٜٔ ٕٔ، ٔٔ ٘، ٗ كلمتان شريف

ٖٔ. 

كلمة  قدر
 ٜٔ ٕٓ ٔٔ ٗ واحدة

 ٜٔ ٕٓ ٔٔ ٗ كلمتان جاه
 ٜٔ، ٖ ٕٓ، ٖ ٔٔ، ٕ ٗ، ٔ كلمتان منزلة
 ٜٔ ٕٓ ٔٔ ٗ كلمات ٖ  مقام

ٔٗ. 

 رفقاء
كلمة 
 ٕٕ ٖٕ ٕٔ ٘ واحدة

  ٗٔ إخوان
 ٘، ٕ، ٔ كلمات

ٕ ،ٚ ،
ٕٔ ،
ٖٔ ،
ٔٗ، 

ٖ ،ٗ ،
ٕٔ ،ٕٖ ،
ٕ٘ ،ٕٙ 

ٖ ،ٗ ،
ٔٔ ،ٕٕ ،
ٕٖ ،ٕٗ ،

ٕ٘ 
 ٕٕ، ٘ ٖٕ، ٙ ٕٔ، ٖ ٘، ٔ كلمتان عشبّة

ٔ٘. 
كلمة  رفق

 ٕ٘ ٕٙ ٘ٔ ٘ واحدة

 ٕ٘، ٖ ٕٙ، ٖ ٘ٔ، ٕ ٘، ٔ كلمتان لطف
 

 
 

 


